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Screwdriver

Model:

CP2810
CP2811
CP2812
CP2814
CP2822
CP2824

s

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST

read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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EN Pneumatic Screwdriver

Pistol Screwdriver : CP2810 / CP2811 / CP2812 /| CP2814
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Hlustration 1: CP2810/ CP2811 / CP2812 / CP2814
CP2810 CP2811 CP2812 CP2814
Free Speed Air Consumption (1/s) 5.6 5.6 8.4 6.5
Free Speed Air Consumption (cfm) 11.9 11.9 17.8 17.8
Maximum Working Torque (Nm) 4.5 12 11 43
Maximum Working Torque (ft.1bs) 33 8.9 8.1 3.17
Air Inlet Thread Size (") 1/4 BSP 1/4 BSP 1/4 BSP 1/8 BSP
Air Inlet Thread Type BSP BSP BSP BSP
Free Speed 2400 750 950 1100
Sound Pressure Level (db(A)) 83 83 82 76
Sound Power Level (db(A)) 94 94 93 87
Vibration Level (ahd (m/s2)) <2.5 <2.5 <2.5 <2.5
Net Weight (Kg) 0.8 0.9 1.1 0.8
Net Weight (1bs) 1.8 2.0 2.4 1.8
Length (") 7.2 8.0 7.2 7.2
Length (mm) 183 204 232 182
Height (") 6.3 6.3 6.3 5.6
Height (mm) 160 160 160 143
Width (") 1.9 1.9 1.9 1.3
Width (mm) 49 49 49 34

Table 1: Pistol Screwdriver

@ Maximum working pressure at free speed is 6.3 bar / 90 psig.
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Pneumatic Screwdriver EN

Straight Screwdriver : CP2822 /| CP2824
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Hllustration 2: CP2822 / CP2824
CP2822 CP2824

Free Speed Air Consumption (1/s) 4 6
Free Speed Air Consumption (cfm) 8.5 12.7
Maximum Working Torque (Nm) 6 1.6
Maximum Working Torque (ft.1bs) 4.4 1.2
Air Inlet Thread Size (") 1/4 BSP 1/4 BSP
Air Inlet Thread Type (") BSP BSP
Free Speed 1300 1500
Sound Pressure Level (db(A)) 83 73
Sound Power Level (db(A)) 94 -
Vibration Level (ahd (m/s2)) <2.5 <2.5
Net Weight (Kg) 0.9 0.9
Net Weight (Ibs) 2.0 2.0
Length (") 9.8 8.7
Length (mm) 250 230
Height (") 1.5 1.5
Height (mm) 37 38
Width (") 1.5 1.5
Width (mm) 37 38

Table 2: Straight Screwdriver

@ Maximum working pressure at free speed is 6.3 bar / 90 psig.

© Chicago Pneumatic - 6151820061



EN Pneumatic Screwdriver

Air Diagrams
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Ilustration 3: CP2810/ CP2811 / CP2812 / CP2814

1/2" (12mm)
)
‘ § B
AT, '

3/8" (10mm)

—3/8" (10mm)

Hlustration 4: CP2822 / CP2824
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Pneumatic Screwdriver EN

Regulatory Compliance Markings

Hlustration 5: CP2810 / CP2811 / CP2812

Hlustration 6: CP2814

Hlustration 7: CP2822 / CP2824
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Pneumatic Screwdriver

EN

Trigger Function
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1llustration 8: CP2810 / CP2811 / CP2812 / CP2814
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[llustration 9: CP2822 / CP2824
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Reversing the Rotation
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Hlustration 10: CP2810 / CP2811 / CP2812 / CP2814 / CP2822 / CP2824

Reverse Air Direction
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Hllustration 11: CP2810/ CP2811/CP2812
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Pneumatic Screwdriver

Safety Information

Technical Data

Tool Data
Free speed Weight (kg)  Weight (Ib)
(rpm)
CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 2.4
CP2814 1100 0.8 1.8

Table 3: Pistol Screwdriver

@ Maximum working pressure at free speed is 6.3 bar / 90
psig.

Free speed Weight (kg)  Weight (Ib)
(rpm)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Table 4: Straight Screwdriver

@ Maximum working pressure at free speed is 6.3 bar / 90
psig.

Additional Accessories

For below models, a side handle must be used if torque ex-
ceeds 10 Nm for pistol screwdriver and 4 Nm for straight
screwdriver.

Model Side Handle Part Number
CP2810 6151820079

CP2811 6151820079

Model Side Handle Part Number
CP2812 6151820078

CP2822 6151820078
Declarations

EU Declaration of Conformity

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - C €
USA, declare under our sole responsibility that

the product (with name, type and serial number,

see front page) is in conformity with the follow-

ing Directive(s):

2006/42/EC

Harmonized standards applied:
EN 11148-6:2012

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Signature of issuer

—ef—

UK Declaration of Conformity

We CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, l ' K
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -

USA, declare under our sole responsibility that C n
the product (with name, type and serial number,

see front page) is in conformity with the follow-
ing UK Regulation(s):

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Designated Standards applied:

EN 11148-6:2012

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:

Air Compressors & Tools Ltd

Zodiac — Unit 4, Boundary way

Hemel Hempstead Industrial Estate, HP27SJ Hempstead
Hertfordshire — UK

Contact: M.Taylor

Noise and Vibration Declaration Statement
Sound Level - ISO 15744

Model LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94

CP2811 83 94

CP2812 82 93

CP2814 76 87

CP2822 83 94

CP2824 73 -

LpA dB(A): sound pressure level
LWA dB(A): sound power level
K /KpA =KWA =3 dB: uncertainty

© Chicago Pneumatic - 6151820061 9



Safety Information

Pneumatic Screwdriver

Vibration Level -ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)
<2.5 -

All Models

ahd, ah: vibration levels

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared val-
ues are not adequate for use in risk assessments and values
measured in individual work places may be higher. The ac-
tual exposure values and risk of harm experienced by an indi-
vidual user are unique and depend upon the way the user
works, the workpiece and the workstation design, as well
upon the exposure time and the physical condition of the
user.

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, cannot be
held liable for the consequences of using the declared values,
instead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use
is not adequately managed. An EU guide to managing hand-
arm vibration can be found by accessing http://
www.pneurop.eu/index.php and selecting "Tools' then 'Legis-
lation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that cer-
tain mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restric-
tion legislation and based on legit exemptions in the RoHS
Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate
from the product during normal use and the concentration of
lead metal in the complete product is well below the applica-
ble threshold limit. Please consider local requirements on the
disposal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including
lead, which is known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other reproductive harm. For
more information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
product.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
» For professional use only.
 This product and its accessories must not be modified in
any way.
* Do not use this product if it has been damaged.
* If the product data or hazard warning signs on the prod-

uct cease to be legible or become detached, replace with-
out delay.

* The product must only be installed, operated and ser-
viced by qualified personnel in an industrial environ-
ment.

Intended Use

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal or plastic. Indoor use only.

No other use permitted.

The use of spare parts or accessories other than those origi-
nally supplied by the manufacturer may result in a drop in
performance and in an increased maintenance, noise level or
vibrations, and as a result, the full cancellation of the manu-
facturer’s liability.

10 © Chicago Pneumatic - 6151820061
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Pneumatic Screwdriver

Safety Information

Product Specific Instructions

Product Description

Hlustration 12: CP2810 / CP2811 / CP2812

Item Description

1 Quick Change Chuck

2 Trigger

3 Reverse Rotation Button
4 Adjustable Air Exhaust

Illustration 13: CP2814

Item Description

1 Quick Change Chuck

2 Torque Adjustment Access
3 Trigger

4 Reverse Rotation Button

H B

O ®

Hllustration 14: CP2822 / CP2824

Item Description

1 Quick Change Chuck

2 Torque Adjustment Access
3 Reverse Rotation Button

4 Trigger

Installing the Tool

1. Fix the accessories properly to the tool.

2. Connect the tools as shown in section Air Diagram
[Page 4].

Starting the Tool
A WARNING Operation Hazard

Before starting the tool, make sure the tool is properly
connected to the pneumatic supply.

* Check the pneumatic connection.

» Refer air diagram.

Installing the Bit

® ® ®
- - - ' - |
\’ - m C-F. _‘F

o ® ® )

Pull the quick change chuck (1) from the tool (2).
Position the bit (3).

Insert bit (3) to the tool (2).

Push the quick change chuck (1) to the tool (2).

Make sure the quick change chuck (1) is installed prop-
erly.

vk Wb

Pressing the Trigger

For CP2810/ CP2811/CP2812/ CP2814

e

tit

‘ ‘

-

To operate the push-to-start tool:

1. Apply pressure on the bit while tool is in operation
against the object.

2. Press trigger of the tool.

© Chicago Pneumatic - 6151820061 11



Safety Information

Pneumatic Screwdriver
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Illustration 15: CP2822 / CP2824

A
B

Trigger OFF
Trigger ON

Adjusting the Torque
For CP2812 / CP2814

1. Slide torque adjustment access cover (1) up.

2. Insert a stem (2).

3. Insert allen key (3) of size 6.35 mm to adjust the
torque.

4. Slide torque adjustment access cover (1) down.

For CP2822

1. Rotate torque adjustment access cover (2) to access
slot.

2. Insert astem (1).

3. Insert allen key (3) of size 6.35 mm to adjust the
torque.

4. Rotate torque adjustment access cover (2) to its original
position.

For CP2824

12

Rotate torque adjustment access cover (2) to access
slot.

Insert clutch setting screwdriver (1) to adjust the
torque.

Rotate torque adjustment access cover (2) to its original
position.

General safety instructions

Air supply and connection hazards

Air under pressure can cause severe injury.

Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

Never direct air at yourself or anyone else.

Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90
psig, or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

Gloves can become entangled with the rotating drive,
causing severed or broken fingers.

Rotating drive sockets and drive extensions can easily
entangle rubber-coated or metal-reinforced gloves.

Do not wear loose-fitting gloves or gloves with cut or
frayed fingers.

Never hold the drive, socket or drive extension.

Projectile hazards

» Always wear impact-resistant eye and face protection

when involved with or near the operation, repair or
maintenance of the tool or changing accessories on the
tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resis-
tant eye and face protection. Even small projectiles can
injure eyes and cause blindness.

© Chicago Pneumatic - 6151820061



Pneumatic Screwdriver

Safety Information

Serious injury can result from over-torqued or under-
torqued fasteners, which can break, or loosen and sepa-
rate. Released assemblies can become projectiles. As-
semblies requiring a specific torque must be checked us-
ing a torque meter.

NOTE So-called “click” torque wrenches do not check
for potentially dangerous over-torqued conditions.

Do not use hand sockets. Use only power or impact
sockets in good condition.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

Operating hazards

Disconnect the air supply before handling the screw-
driver bit or socket, adjusting the clutch or dismantling
the tool.

Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

Immediately after adjusting the clutch, check for correct
operation.

Do not use with reduced air pressure or in a worn condi-
tion: the clutch may not operate, resulting in sudden rota-
tion of the tool handle.

Always support the tool’s handle securely, in the direc-
tion opposite to the spindle rotation, to reduce the effect
of sudden torque reaction during final tightening and ini-
tial loosening.

If possible, use a suspension arm to absorb the reaction
torque. If that is not possible, side handles are recom-
mended for straight-case and pistol-grip tools; reaction
bars are recommended for angle nutrunners. In any case,
it is recommended to use a means to absorb the reaction
torque above 4 Nm (3 Ibf.ft) for straight-case tools,
above 10 Nm (7.5 Ibf.ft) for pistol-grip tools, and above
60 Nm (44 1bf.ft) for angle nutrunners.

Fingers can be crushed in open-ended crow-foot nutrun-
ners.

Do not use in confined spaces: beware of crushing hands
between tool and workpiece, especially when unscrew-
ing.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection
as recommended by your employer or occupational
health and safety regulations.

Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

Hold the tool in a light but safe grip because the risk
from vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible use a suspension arm or fit a side
handle.

To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

Operate and maintain the tool, and select, maintain and
replace the accessories and consumables, in accordance
with this instruction manual;

Do not use worn or ill-fitting screwdriver bits, sockets or
extensions.

Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.

Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

 Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on
how often you do this type of work. To reduce your ex-
posure to these chemicals: work in a well ventilated area,
and work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out micro-
scopic particles.

Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware
of potential hazards created by your work activity. This
tool is not insulated from coming into contact with elec-
tric power sources.

This tool is not recommended for use in potentially ex-
plosive atmospheres.

@ Additional safety information regarding portable air

tools:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
www.ansi.org/

© Chicago Pneumatic - 6151820061 13
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Pneumatic Screwdriver

Useful Information

Safety Data Sheet

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Chicago Pneumatic.

Please consult the Chicago Pneumatic website for more in-
formation gr.cp.com/sds.

Country of origin
Hungary

Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Chicago
Pneumatic website.

Please visit: www.cp.com.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or mal-
function caused by the use of unauthorised parts is not cov-
ered by Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

Données de l'outil

Vitesse libre  Poids (kg) Poids (Ib)
(tr/min)
CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 24
CP2814 1100 0.8 1.8

Tab. 3: Visseuse pistolet

(i) La pression de service maximale en vitesse a vide est de
6,3 bar / 90 psig.

Accessoires supplémentaires

Pour les modeles ci-dessous, une poignée latérale doit étre
utilisée si le couple dépasse 10 Nm pour la visseuse pistolet
et 4 Nm pour la visseuse droite.

Modéle Référence poignée latérale
CP2810 6151820079

CP2811 6151820079

Modéle Référence poignée latérale
CP2812 6151820078

CP2822 6151820078
Déclarations

Déclaration de conformité UE

Nous, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, déclarons sous notre seule et en-
tiere responsabilité que le produit (dont le nom,
le type et le numéro de série figurent en pre-

micre page) est en conformité avec la ou les di-
rectives suivantes :

2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
EN 11148-6:2012

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques
pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Signature du déclarant

—ef—

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

Niveau sonore - ISO 15744

Vitesse libre  Poids (kg) Poids (Ib)
(tr/min)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Tab. 4: Visseuse droite

@ La pression de service maximale en vitesse a vide est de
6,3 bar / 90 psig.

Modéle LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94

CP2811 83 94

CP2812 82 93

CP2814 76 87

CP2822 83 94

CP2824 73 -

LpA dB(A) : niveau de pression acoustique

LWA dB(A) : niveau de puissance acoustique

14 © Chicago Pneumatic - 6151820061
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Safety Information

K /KpA =KWA =3 dB : incertitude

Niveau de vibration - ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

Tous les modéles <2.5 -

ahd, ah : niveaux de vibration

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire 'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards.
Les valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre
d'une estimation des risques et les valeurs relevées sur des
postes de travail individuels peuvent s'avérer supérieures.
Les valeurs d'exposition réelles et le risque de nuisance pour
un utilisateur individuel sont uniques et dépendent de la
maniére dont l'utilisateur travaille, de la piéce usinée, de 1'or-
ganisation du poste de travail en lui-méme ; ils dépendent
également de la durée d'exposition et de la condition
physique de I'utilisateur.

Notre société, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences
de l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs re-
flétant l'exposition réelle dans I'évaluation des risques indi-
viduels dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun
controle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras
s'il est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibra-
tions main-bras est disponible sur le site http://
www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools » puis
« Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de
surveillance médicale afin de détecter les premiers symp-
tomes qui pourraient étre dus a une exposition aux vibra-
tions ; les procédures de gestion pourraient alors étre modi-
fiées pour éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte de-
vront figurer dans le manuel d'utilisation de cette
derniére.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le reglement européen (UE) n°® 1907/2006 sur l'enreg-
istrement, I'évaluation et I'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obli-
gation d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n° CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation en vigueur
en matiere de restriction des substances et se fonde sur les
exemptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applica-
ble. Veuillez tenir compte des exigences locales concernant
I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour
de plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

+ Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel
qualifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations
filetées dans le bois, le métal ou le plastique. Utilisation en
intérieur uniquement.

Aucune autre utilisation n’est autorisée.

L’utilisation de piéces de rechange ou accessoires autres que
ceux fournis d’origine par le fabricant peut entrainer une
baisse de rendement et une augmentation de la fréquence des
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opérations de maintenance, du niveau sonore ou de vibra-
tions, et par conséquent, I’annulation totale de la responsabil-
ité¢ du constructeur.

Instructions spécifiques au produit

Description du produit

Fig. 12: CP2810/ CP2811/CP2812

Elément Description

1 Mandrin a changement rapide

2 Gachette

3 Bouton d'inversion de la rota-
tion

4 Echappement d'air orientable

Fig. 13: CP2814

Elément Description

1 Mandrin a changement rapide

2 Acces au réglage du couple

3 Gachette

4 Bouton d'inversion de la rota-
tion

O ©

Fig. 14: CP2822/CP2824

Elément Description

1 Mandrin a changement rapide

2 Acces au réglage du couple

3 Bouton d'inversion de la rota-
tion

4 Gachette

Installation de I'outil

1. Fixer les accessoires correctement sur 1’outil.

2. Raccorder les outils comme indiqué dans le paragraphe
Air diagram [Page 4]

Démarrer I'outil

/\ AVERTISSEMENT Risques pendant I'utilisation

Avant de démarrer 'outil, vérifier qu'il est correctement
raccordé¢ a l'alimentation pneumatique.

o Vérifier le raccordement pneumatique.

» Se référer au schéma du systéme d’air.

Installation de 'embout
® ® ®
!

! - ! -
<m—
r

- -
’ - [ | | _r-
® ® ®

Tirer le mandrin a changement rapide (1) de I’outil (2).
Placer I’embout (3).

Insérer I’embout (3) dans I’outil (2).

Enfoncer le mandrin a changement rapide (1) sur 1’outil
2).

5. Vérifier que le mandrin a changement rapide (1) est
correctement installé.

el S

Pression sur la gachette

Pour CP2810/ CP2811/CP2812 / CP2814

1

LI
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Pour utiliser I’outil a démarrage par poussée :

1. Appliquer une pression sur I'embout pendant que 1'outil

est en fonctionnement sur 1'objet.

2. Appuyer sur la gachette de l'outil.

® _~

oL
Fig. 15: CP2822/ CP2824
A Gachette ARRET
B Gachette MARCHE

Réglage du couple
Pour CP2812 / CP2814

1. Faire glisser le couvercle d'acces au réglage du couple
(1) vers le haut.

Insérer une tige (2)

3. Insérer une clé Allen (3) de taille 6,35 mm pour régler
le couple.

4. Faire glisser le couvercle d'acces au réglage du couple
(1) vers le bas.

Pour CP2822

1. Faire pivoter le couvercle d'acces au réglage du couple
(2) pour accéder a I’emplacement.

Insérer une tige (1)

3. Insérer une clé Allen (3) de taille 6,35 mm pour régler
le couple.

4. Faire pivoter le couvercle d'acces au réglage du couple
(2) vers sa position initiale.

Pour CP2824

1. Faire pivoter le couvercle d'accés au réglage du couple
(2) pour accéder a I’emplacement.

2. Insérer un tournevis de réglage d’embrayage (1) pour
régler le couple.

3. Faire pivoter le couvercle d'accés au réglage du couple
(2) vers sa position initiale.

Consignes générales de sécurité
Dangers liés a 1'alimentation en air et aux branchements
 L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

» Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer 1'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

* Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

* Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux sou-
ples et les raccords ne sont ni endommagés ni desserrés.

* N'utilisez pas de raccord a débranchement rapide sur
I'outil. Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

» Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

* Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar /
90 psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque sig-
nalétique de I'outil.

Risques de happement

* Tenez-vous a I’écart de la broche en rotation. Il existe un
risque d'étranglement, d'arrachement du cuir chevelu ou
de lacérations si les vétements amples, gants, bijoux, ar-
ticles portés autour du cou et cheveux ne sont pas tenus a
distance de 'outil et des accessoires.

* Les gants peuvent étre happés par la broche d'entraine-
ment tournante, avec un risque de blessure ou de fracture
des doigts.

* Les douilles et rallonges d'entrainement en rotation peu-
vent facilement happer les gants a revétement
caoutchouc ou a renfort métallique.

* Ne pas porter de gants trop grands ni de gants présentant
des doigts coupés ou effilochés.

* Ne jamais tenir la broche d'entrainement, la douille ou la
rallonge.
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Risques de projections

Portez toujours une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 1’outil ou a prox-
imité, pour les réparations ou I’entretien de I’outil ou
pour changer des accessoires.

Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs. Méme de petits projectiles peuvent
abimer les yeux et provoquer une cécité.

Les fixations trop ou pas assez serrées peuvent se
rompre, se desserrer ou se détacher, entrainant de graves
accidents. Les assemblages peuvent constituer des pro-
jectiles lorsqu’ils ne sont plus fixés. Si les assemblages
sont a serrer a un couple spécifique, vérifier le serrage
avec un couplemeétre.

REMARQUE Les clés dynamométriques « a déclic » ne
signalent pas les couples trop élevés ni les situations
dangereuses.

Ne pas utiliser de douilles pour clés manuelles. Utiliser
uniquement des douilles pour boulonneuses ou clés a
chocs en bon état.

S'assurer que la picce a travailler est solidement fixée.

Risques pendant ’utilisation

.

18

Débrancher I'alimentation en air avant de manipuler
I'embout de vissage ou la douille, de régler 'embrayage
ou de démonter l'outil.

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 1'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser 1'outil.

Vérifiez que le fonctionnement est correct tout de suite
apres avoir ajusté I’embrayage.

Ne pas utiliser avec une pression d'air réduite et ne pas
utiliser un outil usé : I'embrayage pourrait ne pas fonc-
tionner et causer une rotation soudaine de la poignée de
'outil.

Tenir toujours fermement la poignée de I’outil, dans le
sens contraire a la rotation de la broche, pour pouvoir ré-
duire I’effe des réactions soudaines au serrage/desserrage
initial.

Si possible, utiliser un bras de suspension pour absorber
le couple de réaction. Si cela n'est pas possible, il est
recommandé d'équiper les outils droits et a poignée ré-
volver de poignées latérales ; pour les boulonneuses a
renvoi d'angle, il est conseillé d'utiliser des tocs de réac-
tion. Dans tous les cas, il est recommandé d'utiliser un
moyen quelconque pour absorber le couple de réaction
au-dessus de 4 Nm pour les outils droits, au-dessus de
10 Nm pour les outils a poignée révolver et au-dessus de
60 Nm pour les boulonneuses a renvoi d'angle.

11 existe un risque d’écrasement des doigts dans les
boulonneuses a extrémité ouverte en pied-de-biche.

Ne pas utiliser I'outil dans un espace restreint : attention
au risque d'écrasement des mains entre l'outil et la piéce,
surtout au dévissage.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties
du corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux
divers, fourmillements, engourdissements, une sensation
de brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser I'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

Les niveaux sonores ¢levés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I’employeur ou par la réglementation
en matiére d’hygiene et de sécurité au travail.

L'exposition aux vibrations peut occasionner des lésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser I'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

Tenir l'outil d'une main légére mais sire : le risque des
vibrations est en effet généralement plus grand lorsque
I'on exerce une force de préhension plus importante. Si
possible, utiliser un bras de suspension ou équiper I'outil
d'une poignée latérale.

Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

exploiter et entretenir 'outil et procéder au choix, a I'en-
tretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion ;

Ne pas utiliser des embouts de vissage, douilles ou ral-
longes usés ou tenant mal.

Dangers liés au lieu de travail

Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le pas-
sage ou dans l'aire de travail.

Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d’extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

Certaines poussieres créées par pongage mécanise, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
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comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque lié a l'exposition a ces substances varie en
fonction de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour
filtrer les particules microscopiques.

* Procéder avec précautions dans un environnement non
familier. Soyez toujours conscient des dangers potentiels
créés par votre activité. Cet outil n’est pas isolé en cas de
contact avec une source d’alimentation électrique.

+ L'utilisation de cet outil n'est pas recommandée dans les
atmospheéres potentiellement explosibles.
@ Informations de sécurité supplémentaires concernant
les outils pneumatiques portables :

« CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE
POUR LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTA-
BLES, disponible aupres de Global Engineering
Documents sur https://global.ihs.com/ ou par télé-
phone au +1 800 447-2273. Si vous avez des prob-
lémes a obtenir les normes ANSI, veuillez contacter
ANSI a https:/www.ansi.org.

Informations utiles

Fiche de données de sécurité

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Chicago Pneumatic.

Veuillez consulter le site Web Chicago Pneumatic pour plus
d'informations gr.cp.com/sds.

Pays d'origine
Hungary

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Chicago Pneumatic.

Veuillez consulter : www.cp.com.

Copyright
© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particuliérement aux marques de commerce,

dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser
exclusivement les pi¢ces autorisées. Tout dommage ou dys-
fonctionnement causé par 'utilisation d'une piéce non au-
torisée ne sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la
responsabilité du fait des produits.

Technische Daten

Werkzeugdaten
Leerlauf- Gewicht (kg) Gewicht
drehzahl (U/ (Pfd.)
min)
CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 2.4
CP2814 1100 0.8 1.8

Tab. 3: Pistolenschrauber

@ Maximaler Betriebsdruck bei Leerlaufdrehzahl betrigt
6,3 bar / 90 psig.

Leerlauf- Gewicht (kg) Gewicht
drehzahl (U/ (Pfd.)
min)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Tab. 4: Stabschrauber

@ Maximaler Betriebsdruck bei Leerlaufdrehzahl betréigt
6,3 bar / 90 psig.

Zusétzliches Zubehor

Fiir die folgenden Modelle muss ein Seitengriff verwendet
werden, wenn das Drehmoment 10 Nm fiir Pistolenschrauber
und 4 Nm fiir Stabschrauber iibersteigt.

Teilnummer des Seiten-

Modell griffs
CP2810 6151820079
CP2811 6151820079

Teilnummer des Seiten-

Modell griffs
CP2812 6151820078
CP2822 6151820078
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Erklarungen

EU-Konformitédtserkldarung

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeich-

nung, Typ und Seriennummer laut Deckblatt)

die Anforderungen der folgenden Richtlinie(n)

erfullt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 11148-6:2012

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Unterschrift des Ausstellers

—ef—

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

Schallpegel - ISO 15744

Modell LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94
CP2811 83 94
CP2812 82 93
CP2814 76 87
CP2822 83 94
CP2824 73 -
LpA dB(A): Schalldruckpegel
LWA dB(A): Schallleistungspegel
K /KpA = KWA = 3 dB: Unsicherheit
Vibrationsstiirke -ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

Alle Modelle <2.5 -

ahd, ah: Vibrationspegel

Diese angegebenen Werte wurden wahrend eines Laborver-
suchs gemél der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemal3 derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitsplatzen hoher liegen

konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson aus-
gesetzt ist, sind einmalig und hangen von der Arbeitsweise
der Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des
Arbeitsplatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der
physischen Verfassung der Bedienperson.

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, kdnnen
nicht fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kénnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
koénnten, so dass die Abldufe der MaBnahmen darauthin so
gedndert werden kdnnen, dass zukiinftige Beeintrichtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
1st:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerédt gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Par-
laments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulas-
sung und Beschrinkung chemischer Stoffe (REACH)
definiert unter anderem Anforderungen an die Kommunika-
tion innerhalb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt
auch fiir Produkte, die sogenannte besonders besorgniserre-
gende Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni
2018 wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.
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Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem
fiihren kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschdden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

* Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréiften und
nur in Industrieumgebungen installiert, bedient und
gewartet werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von
Gewindeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff konzip-
iert. Nur zur Verwendung in Innenrdumen.

Sonstige Verwendungen sind unzuldssig.

Die Verwendung anderer Ersatz- oder Zubehorteil als der ur-
spriinglich vom Hersteller gelieferten kann zu einem Leis-
tungsabfall und verstérktem Wartungsbedarf, hheren Schall-
und Vibrationspegeln und hierdurch zu einer vollstindigen
Authebung der Herstellergarantie fiihren.

Produktspezifische Anweisungen

Produktbeschreibung

Abb. 12: CP2810/CP2811 / CP2812

Artikel Beschreibung

1 Schnellwechselfutter

2 Startknopf

3 Taste zur Umkehr der
Drehrichtung

4 Einstellbare Abluftfiihrung

Abb. 13: CP2814

Artikel Beschreibung

1 Schnellwechselfutter

2 Zugang flir Drechmomentein-
stellung

3 Startknopf
Taste zur Umkehr der
Drehrichtung
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Abb. 14: CP2822 / CP2824

Artikel Beschreibung

1 Schnellwechselfutter

2 Zugang fiir Drehmomentein-
stellung

3 Taste zur Umkehr der
Drehrichtung

4 Startknopf

Installation des Werkzeugs
1. Befestigen Sie das Zubehdr ordnungsgemél am
Werkzeug.

2. SchlieBlen Sie die Werkzeuge wie im Bereich Air dia-
gram [Seite 4] dargestellt an.

Starten des Werkzeugs

/\ WARNUNG Gefahren beim Betrieb

Stellen Sie vor dem Start des Werkzeugs sicher, dass
dieses korrekt an die Luftversorgung angeschlossen ist.

* Priifen Sie die Druckluftverbindung.

 Siehe Luftleitungszeichnung.

Installation des Bits
® ®
} - }

- -)
\! - [ | | ﬁﬁ-
0] ® ®

®
v

=

1. Ziehen Sie das Schnellwechselfutter (1) vom Werkzeug
(2) ab.

2. Bringen Sie den Bit (3) in seine Position.

3. Fihren Sie den Bit (3) in das Werkzeug (2) ein.

4.  Schieben Sie das Schnellwechselfutter (1) auf das
Werkzeug (2).

5. Achten Sie darauf, dass das Schnellwechselfutter (1)
korrekt montiert ist.

Betatigung des Auslésers

Fiir CP2810/CP2811/CP2812 / CP2814

U

-

)

Zum Betrieb des Schubstartwerkzeugs:

1. Uben Sie Druck auf den Bit aus, wihrend das
Werkzeug fiir den Betrieb am Objekt anliegt.

2. Betitigen Sie den Ausloser des Werkzeugs.

® _~

O —
Abb. 15: CP2822 / CP2824

A Ausloser AUS
B Ausloser EIN

Drehmomenteinstellung
Fiir CP2812 / CP2814

1. Schieben Sie die Abdeckung des Zugangs fiir die
Drehmomenteinstellung (1) nach oben.

2. Fiihren Sie eine Stange (2) ein.

3. Fiihren Sie einen Inbusschliissel (3) der GroBe 6,35 mm
ein, um das Drehmoment anzupassen.

4. Schieben Sie die Abdeckung des Zugangs fiir die
Drehmomenteinstellung (1) nach unten.

Fiir CP2822
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1. Drehen Sie die Abdeckung des Zugangs fiir die
Drehmomenteinstellung (2), um den Zugang zum
Schlitz zu ermdglichen.

Fiihren Sie eine Stange (1) ein.

3. Fiihren Sie einen Inbusschliissel (3) der GréBe 6,35 mm
ein, um das Drehmoment anzupassen.

4. Drehen Sie die Abdeckung des Zugangs fiir die
Drehmomenteinstellung (2) in ihre urspriingliche Posi-
tion zuriick.

Fiir CP2824 .

1. Drehen Sie die Abdeckung des Zugangs fiir die
Drehmomenteinstellung (2), um den Zugang zum
Schlitz zu ermdglichen.

2. Fiihren Sie den Schraubendreher fiir die Kupplungsein-
stellung (1) ein, um das Drehmoment anzupassen.

3. Drehen Sie die Abdeckung des Zugangs fiir die
Drehmomenteinstellung (2) in ihre urspriingliche Posi-
tion zuriick.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und -
anschliissen

* Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

e Schlief3en Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

» Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

* Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das .
Werkzeug stets auf beschiadigte oder lose Schldauche und
Anschlussstiicke.

Verwenden Sie bei diesem Werkzeug keine schnell
16senden Kupplungen. Beachten Sie die Anweisungen
fiir die ordnungsgemalfe Einrichtung.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen
miissen Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von
6,3 bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

Halten Sie sich vom Drehantrieb fern. Halten Sie weite
Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstlicher
und Haare vom Werkzeug und Zubehor fern. Eine Ver-
wicklung kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder
zu Schnittwunden fiihren.

Handschuhe kénnen sich in der umlaufenden Antrieb-
sspindel verfangen, was dazu fithren kann, dass Finger
abgetrennt oder gebrochen werden.

Mit Gummi beschichtete oder metallverstarkte Hand-
schuhe konnen sich leicht in umlaufenden Steckschliis-
seln und Antriebsverldngerungen verfangen.

Keine weiten Handschuhe oder Handschuhe tragen, bei
denen die Fingerteile Risse aufweisen oder ausgefranst
sind.

Antrieb, Steckschliissel oder Antriebsverldngerungen
niemals halten.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten
Bauteilen

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Nahe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug aufhal-
ten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Nihe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen. Auch kleine Absplitterungen kon-
nen Augenverletzungen und Erblindung hervorrufen.

Es konnen schwere Verletzungen von Befestigungsele-
menten ausgeldst werden, die mit zu hohem oder zu
niedrigem Drehmoment behandelt wurden, da diese
brechen, sich 16sen oder in ihre Komponenten zerfallen
konnen. Freigesetzte Baugruppenkomponenten kdnnen
zu Projektilen werden. Schraubverbindungen, fiir die ein
bestimmtes Drehmoment vorgeschrieben ist, miissen mit
einem Drehmomentmesser nachgepriift werden.

HINWEIS: So genannte ,,Knickschliissel* erlauben
keine Kontrolle eventuell iiberhdhter Anzugsmomente.

Keine Steckschliissel fiir Handknarren verwenden. Nur
fiir Kraft- oder Schlagschrauber vorgesehene
Steckschliissel, die sich in gutem Zustand befinden, be-
nutzen.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren wihrend des Betriebs

Vor dem Hantieren mit dem Schrauberbit oder
Steckschliissel, dem Justieren der Kupplung oder dem
Zerlegen des Werkzeugs den Druckluftschlauch ab-
nehmen.
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Bedien- und Wartungspersonal muss in der kdrperlichen
Verfassung sein, um mit Grofle, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgemal halten: Stets bereit
bleiben, um normale oder plotzliche Bewegungen auf-
fangen zu konnen — beide Hénde verfiigbar verhalten.

Kontrollieren Sie den ordnungsgeméfBen Betrieb sofort,
nachdem Sie die Kupplung justiert haben.

Nicht mit einem verminderten Luftdruck oder in einem
abgenutzten Zustand verwenden: Wenn die Kupplung
nicht arbeitet, kann eine plotzliche Rotierung des Griffs
erfolgen.

Den Geritegriff sicher aufnehmen — in der der Spindel-
drehung entgegengesetzten Richtung. Auf diese Weise
werden plotzliche Drehmomentreaktionen in der Phase
der endgiiltigen Verschraubung oder bei Beginn des
Losenvorgangs vermieden.

Nach Moglichkeit eine Aufhdngestiitze zur Aufnahme
des Reaktionsmoments verwenden. Falls dies nicht
moglich ist, wird fiir Pistolengriff- und Stabmodelle die
Verwendung von Seitenhaltegriffen empfohlen. Fiir
Winkelschrauber werden Gegenhalter empfohlen. Auf
jeden Fall wird empfohlen, bei Stabmodellen eine Vor-
richtung zur Aufnahme von Reaktionsmomenten von
iiber 4 Nm (3 Ibf.ft), bei Pistolengriffmodellen zur Auf-
nahme von Reaktionsmomenten von iiber 10 Nm (7,5
Ibf.ft) und bei Winkelschraubern zur Aufnahme von
Reaktionsmomenten von {iber 60 Nm (44 Ibf.ft) zu ver-
wenden.

Finger konnen in Werkzeugen mit offenem Schliisselrad
zerquetscht werden.

Nicht unter beengten Platzverhéltnissen verwenden:
Hiiten Sie sich vor einer Quetschung Ihrer Hiande zwis-
chen dem Werkzeug und dem zu bearbeitenden Teil, ins-
besondere beim Ldsen.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden
Bewegungen

Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach lédngerer Zeit zu Unbehagen an Hinden, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fiihren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie
eine schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei langeren
Arbeiten kdnnen Unbehagen und Ermiidung sich
dadurch vermeiden lassen, dass immer wieder die Kor-
perhaltung gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Ihren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Lirm- und Schwingungsgefihrdung

24

Hohe Gerduschpegel konnen zu dauerhaftem Gehorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

Vibrationsbelastungen kénnen zu Nervenschidden fiihren
und die Durchblutung von Hénden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hande stets
warm und trocken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem
Werkzeug, benachrichtigen Sie Ihren Arbeitgeber und
wenden Sie sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft groBer sind. Verwenden Sie nach
Maoglichkeit eine Aufhédngestiitze oder bringen Sie einen
Seitenhaltegriff an.

So verhindern Sie unndtige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehorteile und Ver-
brauchsmaterialien gemdf dieser Bedienungsanleitung
vor.

Keine abgenutzten oder schlecht sitzenden Schrauber-
bits, Steckschliissel oder Verlangerungen verwenden.

Gefahren am Arbeitsplatz

» Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héufig-

sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie
sicher, dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeits-
fliche Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht wer-
den.

Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verur-
sachen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materi-
alien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsaugan-
lage und Atemschutz.

Bestimmte Stiube, die beim Schmirgeln, Sdgen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die
nach dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kali-
fornien Krebs sowie embryonale Missbildungen oder
sonstige Storungen der Fortpflanzungsorgane hervor-
rufen. Unter anderem sind folgende Chemikalien
schidlich:

* Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

* Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

* Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmalf Threr Gefahrdung hiangt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmoglich gegen solche
Chemikalien: Achten Sie auf eine ausreichende Beliif-
tung des Arbeitsbereichs und arbeiten Sie mit der ange-
brachten Sicherheitsausriistung wie Staubschutzmasken
mit speziellen Mikropartikelfiltern.

Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders
vorsichtig. Machen Sie sich stets die potenziellen
Gefahren bewusst, die von Threr Arbeit ausgehen. Dieses
Werkzeug ist nicht gegen einen Kontakt mit
Stromquellen isoliert.
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* Dieses Werkzeug ist nicht fiir den Einsatz in Umgebun-
gen mit Explosionsgefahr geeignet.

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-
luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu
beziehen von Global Engineering Documents unter
https://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen kénnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

Nutzliche Informationen
Sicherheitsdatenblatt

Die Sicherheitsdatenblatter enthalten Beschreibungen der
von Chicago Pneumatic vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von
Chicago Pneumatic unter qr.cp.com/sds.

Herkunftsland
Hungary

Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Veroffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Chicago Pneumatic.

Besuchen Sie: www.cp.com.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schiden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Bauteile
entstehen, sind nicht von der Garantie oder Produkthaftung
abgedeckt.

Datos técnicos

Datos de la herramienta

Velocidad en Peso (kg) Peso (Ib)
vacio (rpm)
CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 2.4
CP2814 1100 0.8 1.8

Tabla 3: Destornillador de pistola

@ Presion de trabajo maxima con velocidad en vacio 6,3
bar/90 psig.

Velocidad en Peso (kg) Peso (Ib)
vacio (rpm)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Tabla 4: Destornillador recto

@ Presion de trabajo maxima con velocidad en vacio 6,3
bar/90 psig.

Accesorios adicionales

Para los siguientes modelos, se debe utilizar una empuiadura
lateral si el par supera 10 Nm para destornillador de pistola y
4 Nm para destornillador recto.

Nimero de pieza de em-

Modelo puiiadura lateral
CP2810 6151820079
CP2811 6151820079

Nuimero de pieza de em-

Modelo puiiadura lateral
CP2812 6151820078
CP2822 6151820078
Declaraciones

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, declaramos bajo nuestra inica re-
sponsabilidad que el producto (con nombre, tipo

y ntimero de serie indicados en la primera
pagina) es conforme a las siguientes Directivas:

2006/42/EC

Normativas armonizadas aplicadas:
EN 11148-6:2012

Las autoridades pueden solicitar informacién técnica rele-
vante a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Firma del emisor

—ef—
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Declaracidén sobre ruido y vibraciones
Nivel actustico - [SO 15744

Modelo LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94
CP2811 83 94
CP2812 82 93
CP2814 76 87
CP2822 83 94
CP2824 73 -
LpA dB(A): nivel de presion acustica
LWA dB(A): nivel potencia actstica
K /KpA = KWA = 3 dB: incertidumbre
Nivel de vibracion -ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

Todos los modelos <2.5 -

ahd, ah: niveles de vibracion

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden uti-
lizar para evaluacidn de riesgos y los valores obtenidos en
cada lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los
valores reales de exposicion y de riesgo de dafios para cada
individuo dependen del sistema de trabajo del usuario, del
disefio del puesto de trabajo y de la pieza, y también del
tiempo de exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, no
tendremos responsabilidad alguna por las consecuencias del
uso de los valores declarados en lugar de unos valores que
reflejen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos indi-
viduales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracion mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el
fabricante de la maquina. Los datos de emisiones de
ruido y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse
en el manual de instrucciones de esta.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable
a los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatosy). EI1 27 de junio de
2018 se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, ¢l objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto
durante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales so-
bre el desecho del plomo al final de la vida 1til del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y
de malformaciones congénitas u otros dafios reproduc-
tivos. Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

/\ ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracién de uso
» Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustitiyalas sin demora.
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» Solo personal cualificado puede instalar, operar y re-
alizar servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto esta disefiado para la instalacion y extraccion
de uniones roscadas en madera, metal o plastico. Solamente
para uso en interiores.

No se permite ninglin otro uso.

El uso de las piezas de repuesto o accesorios no originales
puede producir un menoscabo del rendimiento, un aumento
de las tareas de mantenimiento, del nivel acustico o de vibra-
ciones y, como resultado, la anulacion completa de la respon-
sabilidad del fabricante.

Instrucciones especificas para el producto

Descripcion del producto

Captura 12: CP2810/ CP2811 / CP2812

Elemento Descripcion

1 Portabrocas de cambio rapido
2 Gatillo

3 Boton de rotacion inversa

4 Escape de aire regulable

Captura 13: CP2814

Elemento Descripcion
1 Portabrocas de cambio rapido
2 Acceso a ajuste de par

Elemento Descripcion
3 Gatillo
4 Botén de rotacion inversa

®

i s,

®
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Captura 14. CP2822 / CP2824

Elemento Descripcién

1 Portabrocas de cambio rapido
2 Acceso a ajuste de par

3 Boton de rotacion inversa

4 Gatillo

Instalar de la herramienta

1. Fijar los accesorios a la herramienta de forma correcta.

2. Conecte las herramientas como se indica en el apartado
Air diagram [pagina 4].

Iniciar la herramienta

/\ ADVERTENCIA Riesgos derivados del uso

Antes de poner en marcha la herramienta, asegurese de
que la herramienta esta conectada correctamente al sum-
inistro neumatico.

» Compruebe la conexién neumatica.

» Consulte el diagrama de aire.

Instalar la punta

® ® ®
- - - ' > !
\ [ | | | | —

$ 0 e lgel —F

1. Estire del portabrocas de cambio rapido (1) en la her-
ramienta (2).

Coloque la punta (3)
Inserte la punta (3) en la herramienta (2).

Empuje el portabrocas de cambio rapido (1) en la her-
ramienta (2).

5. Asegurese de que el portabrocas de cambio rapido (1)
esta instalado correctamente.
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Pulsar el gatillo

Para CP2810 / CP2811/ CP2812/ CP2814

1

-

L}

Para operar la herramienta con gatillo

1. Aplique presion en la punta mientras la herramienta
esta en marcha contra el objeto.

2. Pulse el gatillo de la herramienta.

® _~

O —
Captura 15: CP2822 / CP2824
A Gatillo apagado
B Gatillo encendido

Ajustar el par
Para CP2812 / CP2814

1. Deslice hacia arriba la cubierta de acceso al ajuste de
par (1).
Inserte un vastago (2).

3. Inserte una llave allen (3) de 6,35 mm de tamafio para
ajustar el par.

4. Deslice hacia abajo la cubierta de acceso al ajuste de
par (1).
Para CP2822

1. Gire la cubierta de acceso al ajuste de par (2) para ac-
ceder a la ranura.

Inserte un vastago (1).

3. Inserte una llave allen (3) de 6,35 mm de tamafio para
ajustar el par.

4. Gire la cubierta de acceso al ajuste de par (2) a su posi-
cion original.

Para CP2824

1. Gire la cubierta de acceso al ajuste de par (2) para ac-
ceder a la ranura.

2. Inserte el destornillor de ajuste de portabrocas (1) para
ajustar el par.

3. Gire la cubierta de acceso al ajuste de par (2) a su posi-
cion original.

Instrucciones generales de seguridad
Peligro en el suministro de aire y las conexiones
+ FEl aire a presion puede causar lesiones graves.

» Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del sumin-
istro de aire cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

» Las mangueras de conexion pueden causar lesiones
graves. Siempre debe comprobar las mangueras y los
ajustes dafiados o sueltos.

* No utilice en la herramientas acoplamientos de de-
sconexion rapida. Consulte las instrucciones para re-
alizar una instalacion adecuada.

» Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.
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La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

Manténgase apartado del mecanismo de rotacion.
Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de ca-
bello y/o laceraciones si no se mantienen la ropa, las
joyas, los colgantes y el pelo alejados de la herramienta
y de los accesorios.

Los guantes pueden quedar atrapados en el eje giratorio,
causando heridas o roturas en los dedos.

Los zo6calos del eje giratorio y las extensiones de este
pueden atrapar facilmente los guantes recubiertos de
goma o reforzados con metal.

No utilice guantes sueltos ni guantes que dejen los dedos
al aire.

Nunca sujete el eje, el zocalo ni la extension del eje.

Riesgos de emision de proyectiles

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegurese de que las otras personas que se encuentran
en el area de trabajo también utilizan proteccion facial y
ocular resistente de impactos. Incluso los proyectiles de
tamafio reducido pueden producir dafios oculares y
ceguera.

Pueden producirse lesiones personales graves si los
tornillos se aprietan demasiado o demasiado poco, ya
que pueden romperse, o alojarse y separarse. Los monta-
jes que se suelten disparados pueden convertirse en
proyectiles. Los montajes que precisen un par especifico
deben comprobarse utilizando un medidor de par.

NOTA Las llaves dinamométricas llamadas de “clic” no
comprueban las condiciones de sobrepar potencialmente
peligrosas.

No utilice llaves manuales. Utilice unicamente llaves
eléctricas o de impacto que estén en buen estado.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Riesgos derivados del uso

Desconecte el suministro de aire antes de manipular la
punta de destornillador o la boquilla, antes de ajustar el
embrague o desensamblar la herramienta.

Los operarios y el personal de mantenimiento deben es-
tar fisicamente capacitados para manejar el volumen,
peso y potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repenti-
nos utilizando las dos manos.

Inmediatamente después de ajustar el embrague, veri-
fique el funcionamiento normal.

No usar con una presion de aire reducida o en condicion
desgastada: el embrague no funcionard, resultando en la
brusca rotacion del mango de la maquina.

Debe sostenerse siempre el mango de la herramienta con
seguridad, en la direccion contraria a la rotacion del
huso, para reducir el efecto del par de reaccidon repentino
durante el apriete final o aflojamiento inicial.

Si es posible, utilice un brazo de suspension para ab-
sorber el par de reaccion. Si no es posible, se recomienda
la utilizacién de empuiiaduras laterales para herramientas
de caja recta y herramientas con empufiadura de pistola;
se recomienda utilizar barras de reaccion para aprietat-
uercas de angulo. En cualquier caso, se recomienda el
uso de un método de absorcion del par de reaccion supe-
rior a 4 Nm (3 Ibf.ft) para herramientas de caja recta, su-
perior a 10 Nm (7,5 Ibf.ft) para herramientas con em-
puiadura de pistola y superior a 60 Nm (44 1bf.ft) para
aprietatuercas de angulo.

Los dedos pueden quedar aplastados en las llaves abier-
tas.

No utilizar en espacios reducidos: tener cuidado de no
atraparse las manos entre la maquina y la pieza, especial-
mente cuando destornillando.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez.
Deje de utilizar la herramienta, informe a su superior y
consulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracion

Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida
de oido permanente y otros problemas como el tinnitus.
Utilice proteccion para los oidos siguiendo las recomen-
daciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

La exposicion a la vibracion puede causar dafos en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion. Si es posible, utilice un
brazo de suspension o instale una empufiadura lateral.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:

Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, man-
tenga y sustituya los accesorios y los consumibles, de
acuerdo con este manual de instrucciones;

No utilice puntas de destornillador, bocas o extensiones
gastadas o con ajustes incorrectos.
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Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

+ Evite la inhalacion de polvo y humo y la manipulacion
de residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer, al-
teraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen
particulas que se desplazan por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que
podria contener productos quimicos que se ha de-
mostrado en el Estado de California que causan cancer,
defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Al-
gunos ejemplos de estos productos quimicos son los
siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efadas para filtrar las particulas microscopicas.

» Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Tenga en
cuenta los peligros potenciales creados por su actividad
de trabajo. Esta herramienta no esta aislada para el con-
tacto con fuentes de alimentacion eléctrica.

 Esta herramienta no esta disefiada para utilizarse en am-
bientes explosivos ni lleva aislamiento especial contra
contactos con fuentes de comente eléctrica.

(i) Informacién sobre seguridad adicional relacionada
con las herramientas neumaticas portatiles:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponible en Global Engi-
neering Documents en https://global.ihs.com/ o
llame al numero +1 800 447-2273. En su defecto,
para obtener una copia de las normas ANSI, contac-
tar a ANSI en https://www.ansi.org/

Informacion de utilidad

Ficha de seguridad

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Chicago Pneumatic.

Consulte el sitio web Chicago Pneumatic para mas informa-
cién gr.cp.com/sds.

Pais de origen
Hungary

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Chicago Pneumatic.

Visite: www.cp.com.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso au-
torizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comer-
ciales, las denominaciones de los modelos, los niumeros de
referencia y los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Los
dafios o averias causados por el uso de piezas no homolo-
gadas no seran cubiertos por la Garantia o la Responsabilidad
civil del producto.

Dados técnicos

Dados da Ferramenta

Velocidade  Peso (kg) Peso (libras)

livre (rpm)
CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 2.4
CP2814 1100 0.8 1.8

Tabela 3: Parafusadeira Tipo Pistola

@ A pressdao maxima de trabalho em velocidade livre é de
6,3 bares/90 psig.

Velocidade  Peso (kg) Peso (libras)

livre (rpm)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Tabela 4: Parafusadeira Reta

@ A pressao maxima de trabalho em velocidade livre ¢ de
6,3 bares/90 psig.

Acessorios Adicionais

Para os modelos abaixo, de ser usada uma empunhadura lat-
eral, caso o torque exceda 10 Nm para uma parafusadeira
tipo pistola e 4 Nm para .uma parafusadeira reta.

Numero de Peca da Em-

Modelo punhadura Lateral
CP2810 6151820079
CP2811 6151820079
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Numero de Peca da Em-

Modelo punhadura Lateral
CP2812 6151820078
CP2822 6151820078
Declaracoes

Declaragao de Conformidade da Uniao
Europeia

Nos da CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome,
tipo e nimero de série; ver primeira pagina) esta
em conformidade com a(s) seguinte(s) Dire-
tiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
EN 11148-6:2012

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Assinatura do emissor

—ef—

Declaracao sobre Ruido & Vibragao
Nivel de Ruido - ISO 15744

Modelo LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94
CP2811 83 94
CP2812 82 93
CP2814 76 87
CP2822 83 94
CP2824 73 -
LpA dB(A): nivel de pressao sonora
LWA dB(A): nivel de poténcia sonora
K /KpA =KWA =3 dB: incerteza
Nivel de Vibraciao -ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

Todos os Modelos <2.5 -

ahd, ah: niveis de vibragao

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparacdo com valores declarados resul-
tantes de outras ferramentas testadas de acordo com os mes-
mos padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para
utilizagdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medi-
dos em locais de trabalho possam ser superiores. A valores
actuais de exposi¢do e o risco de danos que podem ocorrer
num utilizador individual sdo tnicos e dependem da forma
como o utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design
do local de trabalho, assim como do tempo de exposicao ¢ da
condicao fisica do utilizador.

Nos, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, nao somos
responsaveis pelas consequéncias do uso do valores declara-
dos, ao invés de valores refletindo a exposigdo real, em uma
avaliacdo de risco individual, em um situag@o de trabalho so-
bre a qual nao temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibracdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagdo".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢do a vibracgdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibracdo e
ruido da méaquina completa devem ser indicados no
Manual de instrugdes da maquina.

Informacgébes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizagao e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, 0s requisitos rela-
cionados a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requi-
sito das informacgdes aplica-se também a produtos que con-
tém as chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada
(a “Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi
acrescentado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legisla¢do de restricao de substancias
¢ baseia-se em excegoes legitimas da Diretiva RoHS
(2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutagio do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tragdo do metal chumbo no produto completo fica bem
abaixo do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta
os requisitos locais relacionados ao descarte de chumbo no
final da vida util do produto.
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Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de
outros danos a reprodug¢do. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguranca
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucdes,
ilustracoes e especificacdes fornecidas com o produto.

O nao cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalagio, operacio e
manutenc¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
» Apenas para uso profissional.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

* Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutencao
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto foi projetado para instalar e remover fixadores
de rosca em madeira, metal ou plastico. Apenas para uso in-
terno.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

O uso de pegas de reposicdo ou acessorios diferentes dos
fornecidos originalmente pelo fabricante pode resultar na
queda de desempenho e no aumento de manutengao, nivel de
ruido ou de vibracdo, o que pode acarretar o cancelamento
total da garantia do fabricante.

Instrugées especificas do produto

Descrigao do produto

llustracdo 12: CP2810/ CP2811 / CP2812

Item Descricao

1 Mandril de Troca Réapida

2 Gatilho

3 Botao de Inversao de Rotagao
4 Descarga de Ar Ajustavel

llustragdo 13: CP2814

Item Descricao
1 Mandril de Troca Répida

2 Acesso do Ajuste de Torque
3 Gatilho
4 Botao de Inversdo de Rotagao

)
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llustragdo 14: CP2822/CP2824
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Item Descricao

1 Mandril de Troca Répida

2 Acesso do Ajuste de Torque
3 Botdo de Inversdo de Rotagao
4 Gatilho

Instalando a Ferramenta

1. Fixe os acessorios corretamente a ferramenta.

2. Conecte as ferramentas conforme mostrado na se¢ao
Air diagram [pagina 4].

Dando Partida a Ferramenta
A AVISO Perigos na Operacio

Antes de dar partida a ferramenta, confirme se a ferra-
menta esta adequadamente conectada ao suprimento de
ar comprimido.

» Confira a conexao de ar comprimido.

» Consulte o diagrama de ar comprimido.

Instalando o Bit

® ® ®
- - - ! -
’ C—r m c-f-‘. _‘F

& ® O )

Puxe o mandril de troca rapida (1) da ferramenta (2).
Posicione o bit (3).
Insira o bit (3) na ferramenta (2).

el S

Empurre o mandril de troca rapida (1) na ferramenta
2).

5. O madril de troca rapida (1) deve ser instalado ade-
quadamente.

Apertando o Gatilho

Para CP2810/CP2811/CP2812/CP2814

tit

-

Para operar a ferramenta Push-to-Sart (Pressionar-para-ini-

ciar).

1. Aplique pressdo no bit contra o objeto enquanto a ferra-
menta estiver em operagéo.

2. Aperte o gatilho da ferramenta.

® _~

p—
@\
llustragdo 15: CP2822/CP2824

A Gatilho Desativado
B Gatilho Ativado

Ajustando o Torque
Para CP2812/CP2814

1. Deslize para cima a tampa de acesso do ajuste de
torque (1).
Insira uma haste (2).

3. Insira uma chave Allen (3) de 6,35 mm para ajustar o

torque.

4. Deslize para baixo a tampa de acesso do ajuste de
torque (1).

Para CP2822

1. Gire a tampa de acesso do ajuste de torque (2) até a
ranhura de acesso.

Insira uma haste (1).

3. Insira uma chave Allen (3) de 6,35 mm para ajustar o
torque.

4. Gire a tampa de acesso do ajuste de torque (2) até sua
posi¢ao original.

Para CP2824
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Gire a tampa de acesso do ajuste de torque (2) até a
ranhura de acesso.

Insira a chave de fenda de ajuste da embreagem (1)
para justar o torque.

Gire a tampa de acesso do ajuste de torque (2) até sua
posi¢do original.

Instrucdes gerais de segurancga

Perigos de conexio e fornecimento de ar

Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes
danificadas ou soltas.

Nao use conexdes de desengate rapido na ferramenta.
Consulte a configuracdo correta nas instrugdes.

Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

Nio exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferra-
menta.

Riscos de emaranhar-se

Mantenha-se afastado da propulsdo rotativa. Sufoca-
mento, escalpelamento e/ou laceragcdo podem ocorrer se
roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo ndo forem
mantidos longe de ferramentas e acessorios.

As luvas podem se emaranhar com o mecanismo de di-
recdo rotativo, podendo ferir ou quebrar os dedos.

Soquetes do mecanismo de propulsdo rotativo e a exten-
sdo da propulsdo podem facilmente emaranhar luvas
revestidas de borracha ou reforgadas com metal.

Nao use luvas de montagem frouxas ou luvas com cortes
ou com os dedos gastos.

Nunca segure a diregdo, soquete ou extensdo da direcao.

Perigo de projéteis

34

Sempre use protegdo resistente a impacto para os olhos e
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em

operagdo, reparo ou manutenc¢éo ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local es-
tejam usando protecdo resistente a impactos para os ol-

hos e o rosto. Mesmo pequenos projéteis podem atingir
os olhos e causar cegueira.

Ferimentos sérios podem resultar de um dispositivo de
fixag@o com torque excessivo ou abaixo do necessario,
que pode se quebrar ou afrouxar e se desprender. Con-
juntos soltos podem se tornar fragmentos e serem proje-
tados. Use um torquimetro para conferir as montagens
que exijam torque especifico.

OBSERVACAO As chamadas chaves de torque do tipo
“click” ndo verificam condi¢des de torque excessivo po-
tencialmente perigosas.

Nao utilize encaixes de mao. Use apenas soquetes de
for¢a ou impacto em boas condigdes.

Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Perigos de operacio

Desligue o abastecimento de ar antes de manusear a
ponta da chave de fenda ou o soquete, ajustar o mandril
ou desmontar a ferramenta.

Os utilizadores e técnicos de manutengdo devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia
da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas méos disponiveis.

Imediatamente ap6s o ajuste do mecanismo de controlo
de poténcia, verifique se o funcionamento ¢ correcto.

Nao use com pressao de ar reduzida ou em condigdo de
desgaste: a embreagem podera ndo funcionar, resultando
em rotacdo subita do cabo da ferramenta.

Segure sempre o punho da ferramenta com firmeza, na
direccdo oposta a da rotacao do eixo, de forma a poder
controlar a forca de tor¢ao subita durante o aperto final e
o desaperto inicial.

Se possivel, utilize um brago de suspenséao para absorver
o torque de reacgdo. Se ndo for possivel, sdo recomenda-
dos punhos laterais para ferramentas de base reta e do
tipo pistola; barras de reagdo para apertadeiras angulares.
Qualquer que seja o caso, recomenda-se usar meios para
absorver o torque de reagao superior a 4 Nm (3 1bf.ft)
para ferramentas de base reta, superior a 10 Nm (7,5
Ibf.ft) para ferramentas tipo pistola e superior a 60 Nm
(44 1bf.ft) para apertadeiras angulares.

Os dedos podem ser esmagados pelas pingas que agar-
ram as porcas.

Nao use em espacos confinados: tome cuidado para ndo
esmagar as maos entre a ferramenta e a pega trabalhada,
especialmente quando desparafusando.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir
desconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.
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» Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posicao equilibrada sobre os pés, evitando posturas inad-
equadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tare-
fas prolongadas pode ajudar a evitar desconforto e
fadiga.

» Nao ignore os sintomas, como desconforto periddico e
persistente, dor, palpitacdes, sensibilidade, formiga-
mento, dorméncia, sensa¢ao de queimacao ou rigidez.
Pare de usar a ferramenta, informe seu empregador e
consulte um médico.

Riscos de vibragoes e ruido

* Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecao auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de saude e seguranca do
trabalho.

* A exposicdo a vibrag¢des pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Use roupas quentes e mantenha as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou
lividez da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu
empregador e consulte um médico.

* Segure a ferramenta de modo leve, porém firme, devido
ao risco de vibragdes ser geralmente maior quando a
forca da pegada ¢ maior. Onde for possivel, utilize um
brago de suspensdo ou encaixe uma alga lateral.

e Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vi-
bragao e ruido:

* Opere e faga manutengdo da ferramenta, e selecione,
faga manutengdo e substitua os acessorios e consumiveis
de acordo com este manual de instrugdes;

» Nao use pontas de chave de fenda, soquetes ou extensdes
inadequadas ou gastas.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

 Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de
saude (por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma
e/ou dermatite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de protegdo respiratdria quando trabalhar
com materiais que produzam particulas em suspensao no
ar.

 Certas poeiras criadas pelo jateamento, serracdo, esmer-
ilhamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas
de construgdo podem conter componentes quimicos que
o Estado da California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga ¢ outros prejuizos ao sis-
tema reprodutor humano. Alguns exemplos desses com-
ponentes quimicos sdo:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

» Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposi¢ao a esses componentes quimicos: tra-

balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
te¢do apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Es-
teja ciente dos perigos potenciais criados pela sua ativi-
dade de trabalho. Esta ferramenta ndo ¢ protegida contra
o contato com fontes de eletricidade.

e Naio se recomenda o uso desta ferramenta em atmosferas
potencialmente explosivas.

@ Outras informacdes de seguranca sobre ferramentas
pneumaticas portateis:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Engi-
neering Documents no site https://global.ihs.com/
ou ligue para +1 800 447-2273. No caso de dificul-
dade na obteng@o de normas ANSI, entre em contato
com o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Informacgoes uteis

Folha de Dados de Segurancga

As Fichas de Informagdo de Seguranca de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Chicago
Pneumatic.

Consulte o site da Chicago Pneumatic para obter mais infor-
magdes qr.cp.com/sds.

Pais de origem
Hungary

Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Chicago Pneumatic .

Visite: www.cp.com.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizagdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de pega e desenhos. Use somente pegas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas nao au-
torizadas nao é coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dati tecnici

Dati dell'utensile

Velocita a
vuoto (giri/
min)

Peso (kg) Peso (Ib)
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CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 24
CP2814 1100 0.8 1.8

Tabella 3: Avvitatore a pistola

@ La pressione massima di lavoro a velocita libera ¢ di 6,3
bar / 90 psig.

Velocita a Peso (kg) Peso (Ib)
vuoto (giri/
min)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Tabella 4: Avvitatore diretto

@ La pressione massima di lavoro a velocita libera ¢ di 6,3
bar / 90 psig.

Accessori aggiuntivi

Per i modelli seguenti, utilizzare un'impugnatura laterale se
la coppia supera i 10 Nm per l'avvitatore a pistola e i 4 Nm
per quello diritto.

Numero di parte della

Modello maniglia laterale
CP2810 6151820079
CP2811 6151820079

Numero di parte della

Modello maniglia laterale
CP2812 6151820078
CP2822 6151820078
Dichiarazioni

Dichiarazione di conformita UE

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,

1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - c €
USA, dichiara, sotto la propria esclusiva respon-

sabilita, che il prodotto (del tipo e con il numero

di serie riportati nella pagina a fronte) ¢ con-
forme alle seguenti direttive:

2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
EN 11148-6:2012

Le autorita possono richiedere informazioni tecniche perti-
nenti a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25

Pascal ROUSSY

Firma del dichiarante

—ef—

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita
Livello acustico: ISO 15744

Modello LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94

CP2811 83 94

CP2812 82 93

CP2814 76 87

CP2822 83 94

CP2824 73 -

LpA dB(A): livello della pressione acustica
LWA dB(A): livello della potenza acustica
K/KpA = KWA =3 dB di incertezza

Livello di vibrazioni: ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)
Tutti 1 modelli <2.5 -

ahd, ah: livelli di vibrazione

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test ese-
guiti in laboratorio conformemente alla direttiva o agli stan-
dard indicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati
di altri utensili testati in conformita alla medesima direttiva o
standard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un uti-
lizzo per la valutazione del rischio e i valori misurati nei sin-
goli luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora
I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di la-
voro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni
fisiche dell’operatore.

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'uti-
lizzo dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono 1'es-
posizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale
in una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha al-
cun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per
consultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/
braccia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.
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@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

I1 Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione ¢ restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i
requisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente
problematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27
giugno 2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢
stato aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cid ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esen-
zioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l piombo
non colera dal prodotto o si modifichera durante il normale
utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo
¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni
di sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puo
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i re-
golamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

+ Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questo prodotto ¢ progettato per installare e rimuovere dis-
positivi di fissaggio in legno, metallo o plastica. Solo per
’uso al chiuso.

Non ¢€ consentito nessun altro uso.

L'uso di ricambi non originali e diversi da quelli forniti dal
produttore, puo influenzare negativamente le prestazioni o
causare la necessita di manutenzione extra, incrementi delle
vibrazioni, invalidamento della garanzia e delle responsabil-
ita del produttore.

Istruzioni specifiche del prodotto

Descrizione del prodotto

Hllustrazione 12: CP2810 / CP2811 / CP2812

Articolo Descrizione

1 Mandrino a cambio rapido

2 Grilletto

3 Pulsante di inversione della
rotazione

4 Scarico pneumatico regola-
bile
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lllustrazione 13: CP2814

Articolo Descrizione

1 Mandrino a cambio rapido

2 Accesso di regolazione della
coppia

3 Grilletto
Pulsante di inversione della
rotazione

®

OO

Illustrazione 14: CP2822 / CP2824

Articolo Descrizione

1 Mandrino a cambio rapido

2 Accesso di regolazione della
coppia

3 Pulsante di inversione della
rotazione

4 Grilletto

Installazione dell'utensile

1. Fissare gli accessori in maniera adeguata allo stru-
mento.

2. Collegare gli strumenti come indicato nella sezione Air
diagram (pagina 4).

Avvio dello strumento
A ATTENZIONE Pericolo relativo al funzionamento

Prima di avviare l'attrezzo, verificare che sia collegato
correttamente all'alimentazione pneumatica.

» Controllare la connessione pneumatica.

* Fare riferimento al diagramma pneumatico.

Installazione della punta

® ® ®
- - - ' -
0] ® ® ©
1. Estrarre il mandrino a cambio rapido (1) dall'attrezzo
2).
2. Posizionare la punta (3).
3. Inserire la punta (3) nell'utensile (2).
4. Spingere il mandrino a cambio rapido (1) sull'utensile

).
5. Verificare il mandrino a cambio rapido (1) sia installato
correttamente.

Premere il grilletto

Per CP2810 / CP2811/CP2812 / CP2814

tit

-

Per far funzionare 'utensile a pressione:

1. applicare pressione sulla punta mentre I'utensile ¢ in
funzione contro l'oggetto.

2. Premere il grilletto dello strumento.

® _~

—_—

oL
Illustrazione 15: CP2822 / CP2824

A Grilletto OFF
B Grilletto ON

Regolazione della coppia
Per CP2812 / CP2814

1. Far scorrere il coperchio di accesso di regolazione della
coppia (1) verso 1'alto.
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Inserire uno stelo (2).

3. Inserire una chiave a brugola (3) di 6,35 mm per rego-
lare la coppia.

4. Far scorrere il coperchio di accesso alla regolazione
della coppia (1) verso il basso.

Per CP2822

1. Ruotare il coperchio di accesso alla regolazione della
coppia (2) per accedere alla fessura.

Inserire uno stelo (1).

3. Inserire una chiave a brugola (3) di 6,35 mm per rego-
lare la coppia.

4. Ruotare il coperchio di accesso alla regolazione della
coppia (2) nella posizione originale.

Per CP2824

1. Ruotare il coperchio di accesso alla regolazione della
coppia (2) per accedere alla fessura.

2. Inserire il cacciavite di regolazione della frizione (1)
per regolare la coppia.

3. Ruotare il coperchio di accesso alla regolazione della
coppia (2) nella posizione originale.

Norme di sicurezza generali

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

+ L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

* Chiudere sempre 1'erogazione dell'aria e scollegare
l'utensile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di
sostituire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

* Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta causati dai tubi possono produrre gravi
danni. Controllare sempre tubi e raccordi per accertare
eventuali perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare attacchi a sgancio rapido sull'utensile.
Leggere le istruzioni per il corretto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi,
installare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi lontano dal comando rotante. Se indumenti
larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a dis-
tanza dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il
soffocamento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se
i capelli restano impigliati.

I guanti possono restare impigliati nel meccanismo di ro-
tazione, causando I'amputazione o la frattura delle dita.

Le bussole rotanti e le relative prolunghe possono facil-
mente intrappolare guanti con rivestimento in gomma o
guanti rinforzati con metallo.

Non indossare guanti larghi o guanti tagliati o logori.

Non afferrare mai il meccanismo di rotazione, la bussola
o la prolunga.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con I'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o
riparazione o per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto. Anche
oggetti proiettati di piccole dimensioni possono causare
infortuni agli occhi o addirittura cecita.

I dispositivi di fissaggio a coppia eccessiva o scarsa pos-
sono causare gravi lesioni ed essere soggetti a rottura, al-
lentamento o separazione. Le parti staccate possono di-
ventare proiettili. Gli assemblaggi che richiedono una
determinata coppia devono essere verificati utilizzando
un misuratore di coppia.

NOTA Le cosiddette chiavi torsiometriche a scatto non
sono in grado di controllare condizioni di coppia ecces-
siva potenzialmente pericolose.

Non utilizzare bussole manuali. Utilizzare esclusiva-
mente bussole elettriche o a impulsi in buone condizioni.

 Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Rischi connessi all'utilizzo

* Scollegare I'alimentazione dell'aria prima di toccare la

punta o la bussola dell'avvitatore, regolare la frizione o
smontare 'utensile.

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso
e la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere l'utensile correttamente:¢ necessaria una presa
con entrambe le mani per essere in grado di contrastare i
movimenti normali 0 improvvisi.

Subito dopo aver regolato la frizione, controllare che
funzioni correttamente.
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Non utilizzare con pressione d'aria ridotta o quando 1'at-
trezzo ¢ in condizioni di usura: la frizione potrebbe non
funzionare e dare origine a un'improvvisa rotazione
dell'impugnatura dell'utensile.

Sorreggere sempre saldamente 1I’impugnatura dell’uten-
sile in direzione opposta a quella di rotazione dell’al-
berino, per ridurre 1’effetto di un’improvvisa coppia di
reazione durante il serraggio finale e 1’allentamento in-
iziale.

Se possibile, utilizzare un braccio di sospensione per as-
sorbire la coppia di reazione. In caso contrario, si racco-
manda ['utilizzo di impugnature laterali per gli utensili
diritti o a pistola, e di barre di reazione per gli avvitadadi
ad angolo. In tutti i casi, si raccomanda l'impiego di un
mezzo di assorbimento della coppia di reazione superi-
ore a 4 Nm (3 Ibf.ft) per gli utensili diritti, superiore a 10
Nm (7,5 1bf.ft) per gli utensili a pistola, e superiore a 60
Nm (44 1bf.ft) per gli avvitadadi ad angolo.

Gli utensili ad esagono aperto possono ledere le dita.

Non utilizzare in spazi ristretti. Attenzione alle mani:
non schiacciarle tra il pezzo e 1'utensile, specialmente
quando si svita.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante l'utilizzo di utensili elettrici per l'esecuzione di
attivita lavorative, 'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in
altre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disa-
gio, dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio,
intorpidimento, bruciore o rigidita. Interrompere 1'uti-
lizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivol-
gersi a un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

40

Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di la-
voro o imposte dalle norme relative alla salute e si-
curezza sul lavoro.

L'esposizione alle vibrazioni pud danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore ¢ sbianchimento della pelle,
sospendere 1'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.

Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore. Se possibile,
utilizzare un braccio di sospensione o montare un'impug-
natura laterale.

Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

* L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scelta,
manutenzione e sostituzione degli accessori e degli ele-
menti di consumo, devono essere conformi a quanto in-
dicato nel presente manuale di istruzioni;

» Non utilizzare punte di avvitatori, bussole o prolunghe
usurati o inadeguati.

Rischi relativi al luogo di lavoro

* Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante
causa di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione
alla presenza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di
calpestio o di lavoro.

» Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali,
asma e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e
indossare attrezzature protettive per la respirazione du-
rante il lavoro con materiali che producono particelle
sospese nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito
alcuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

e mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre 1'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

« Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. E neces-
sario essere consapevoli dei rischi potenziali causati dal
proprio lavoro. L'utensile non ¢ isolato dal rischio di
contatto con fonti di energia elettrica.

* Questo utensile non ¢ progettato per essere utilizzato in
ambienti con pericolo di esplosioni.

(i) Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli
utensili pneumatici portatili:

+ CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel
reperimento delle norme ANSI, rivolgersi diretta-
mente all'associazione visitando il sito https://
www.ansi.org/

Informazioni utili

Scheda di sicurezza

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Chicago Pneumatic.
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Consultare il sito Web di Chicago Pneumatic (qr.cp.com/sds)
per ulteriori informazioni.

Paese di origine
Hungary

Sito web

11 sito web Chicago Pneumatic offre informazioni su
prodotti, accessori, parti di ricambio ¢ pubblicazioni.

Visita: www.cp.com.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tutti 1 diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi € vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danni dovuti a prodotti difettosi.

Technische gegevens

Gereedschapsgegevens

Stationair to- Gewicht (kg) Gewicht (Ib)
erental (r/min)

CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 24
CP2814 1100 0.8 1.8

Tabel 3: Pistoolschroevendraaier

@ De maximale werkdruk bij stationaire snelheid is 6,3
bar / 90 psig

Stationair to- Gewicht (kg) Gewicht (Ib)
erental (r/min)

CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Tabel 4: Rechte schroevendraaier

@ De maximale werkdruk bij stationaire snelheid is 6,3
bar / 90 psig

Aanvullende accessoires

Voor onderstaande modellen moet een zijhandgreep worden
gebruikt als het koppel groter is dan 10 Nm voor een pis-
toolschroevendraaier en 4 Nm voor een rechte schroeven-
draaier.

Onderdeelnummer zijhand-

Model greep
CP2810 6151820079
CP2811 6151820079

Onderdeelnummer zijhand-

Model greep
CP2812 6151820078
CP2822 6151820078
Verklaringen

EU-conformiteitsverklaring

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in
overeenstemming is met de volgende
richtlijn(en):

2006/42/EC

Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN 11148-6:2012

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvra-
gen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Handtekening van de opsteller

—ef—

Verklaring geluid & trilling
Geluidsniveau - ISO 15744

Model LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94

CP2811 83 94

CP2812 82 93

CP2814 76 87

CP2822 83 94

CP2824 73 -

LpA dB(A): geluidsdrukniveau
LWA dB(A): geluidsvermogensniveau
K /KpA =KWA = 3 dB: onzekerheid
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Trillingsniveau - ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

Alle modellen <2.5 -

ahd, ah: trillingsniveaus

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor
risicobepalingen en de waarden gemeten op de afzonderlijke
werkplekken kunnen hoger zijn. De werkelijke bloot-
stellingswaarden en het risico op letsel verschillen per ge-
bruiker en zijn athankelijk van de manier waarop de ge-
bruiker werkt, het werkstuk en het ontwerp van het werksta-
tion, alsmede de blootstellingstijd en de fysieke conditie van
de gebruiker.

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover
wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna 'Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die
gerelateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan
trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om tockomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structiechandboek voor de machine.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelev-
eringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik
en de concentratie van loodmetaal in het volledige product is

ver onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften
bij het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur
van het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer
informatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Lees alle bij dit product
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan
eigendommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en
onderhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

» Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwin-
gen op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang
ze dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te installeren/
verwijderen Alleen voor gebruik binnen.

Ander gebruik is niet toegestaan.

Het gebruik van andere onderdelen of accessoires dan die
welke oorspronkelijk door de fabrikant zijn geleverd, kan lei-
den tot een daling van de prestaties en tot een toename van
onderhoud, het geluidsniveau of trillingen en bijgevolg tot
het volledig vervallen van de aansprakelijkheid van de fab-
rikant.
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Productspecifieke instructies

Productbeschrijving

Hlustratie 12: CP2810/ CP2811 / CP2812

Onderdeel Beschrijving

1 Snelwisselingsboorkop
2 Trekker

3 Ombkeerknop

4 Verstelbare luchtuitlaat

Illustratie 13: CP2814

Onderdeel Beschrijving

1 Snelwisselingsboorkop

2 Toegang voor koppelaanpass-
ing

3 Trekker

4 Omkeerknop

H B

O ©
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Illustratie 14: CP2822 / CP2824

Onderdeel Beschrijving

1 Snelwisselingsboorkop

2 Toegang voor koppelaanpass-
ing
Omkeerknop
Trekker

Het gereedschap installeren

1. Bevestig de accessoires op juiste wijze aan het gereed-
schap.

2. Sluit de het gereedschap aan zoals afgebeeld in het on-
derdeel Air diagram [pagina 4].

Het gereedschap starten

A WAARSCHUWING Gebruiksgevaar

Controleer voordat het gereedschap wordt gestart dat het
juist is aangesloten op de luchttoevoer.

» Controleer de luchtaansluiting.

 Zie het luchtdiagram.

De bit installeren

® ® ®
- - - ' - |
\F - [ | | _F- _‘F

) ® ® )

1. Trek de snelwisselingsboorkop (1) van het gereedschap
2).
. Positioneer de bit (3).
3. Steek de bit (3) in het gereedschap (2).
Duw de snelwisselingsboorkop (1) op het gereedschap

2).
5. Controleer dat de snelwisselingsboorkop (1) juist is
geinstalleerd.

De trekker induwen

Voor CP2810 / CP2811 / CP2812 / CP2814

U

-

Li

Gebruik van het druk-om-te-starten gereedschap:

1. Pas druk toe op de bit tegen het object terwijl het
gereedschap wordt gebruikt.

2. Duw de trekker van het gereedschap in.
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Hllustratie 15: CP2822 / CP2824

A Trekker UIT
B Trekker IN

Het koppel aanpassen
Voor CP2812 / CP2814

1. Schuif de toegangskap (1) voor de koppelregeling
omhoog.

2. Steek een stang erin (2).

3. Steek een inbussleutel (3) van 6,35 mm erin om het
koppel aan te passen.

4.  Schuif de toegangskap (1) voor de koppelregeling om-
laag.

Voor CP2822

1. Draai de toegangskap (2) voor de koppelregeling voor
toegang ertoe.

Steek een stang erin (1).

3. Steek een inbussleutel (3) van 6,35 mm erin om het
koppel aan te passen.

4. Draai de toegangskap (2) voor de koppelregeling naar
zijn oorspronkelijke positie.

Voor CP2824

Draai de toegangskap (2) voor de koppelregeling voor
toegang ertoe.

Steek de koppelingsinstellingsschroevendraaier (1) erin
om het koppel aan te passen.

Draai de toegangskap (2) voor de koppelregeling naar
zijn oorspronkelijke positie.

Algemene veiligheidsinstructies

Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te
verwisselen of reparaties uit te voeren.

Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

Gebruik geen snelkoppelingen bij het gereedschap. Zie
de instructies voor de juiste instelling.

Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

Blijf uit de buurt van de draaiende aandrijving. Als u
loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals en
haar niet uit de buurt van het gereedschap en accessoires
houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging van
haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Vingers kunnen worden afgerukt of breken indien hand-
schoenen bekneld raken in een roterend aandrijv-
ingsmechanisme.

Handschoenen met rubberen coating of metalen verste-
viging kunnen makkelijk bekneld raken tussen roterende
krachtdoppen en uitbreidingen.

Draag nooit loszitten handschoenen met afgeknipte of
rafelige vingers.

Houd de aandrijving, de krachtdop of de uitbreiding
nooit in uw handen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.
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Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog-
en gezichtsbescherming dragen. Zelfs kleine wegschi-
etende voorwerpen kunnen oogbeschadiging en blind-
heid veroorzaken.

Bevestigingsmiddelen met een te hoog of te laag koppel
kunnen breken of losraken. Dit kan leiden tot ernstig
lichamelijk letsel. Losgeraakte montages kunnen
wegschieten. Controleer montages die een bepaald kop-
pel eisen met een koppelmeter.

LET OP: Zogenaamde 'klik'-momentsleutels controleren
niet op potentieel gevaarlijk hoge koppelwaarden.

Gebruik geen handsleutels. Gebruik uitsluitend elek-
trische of luchtsleutels die in goede staat verkeren.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Operationele risico's

Koppel de luchttoevoer af alvorens het blad of de dop
van de schroevendraaier te hanteren, de koppeling aan te
passen of het gereedschap te ontmantelen.

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg
dat u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen
op te vangen.

Controleer onmiddellijk na het afstellen van de koppel-
ing of het gereedschap naar behoren werkt.

Gebruik niet in geval van verminderde luchtdruk of slij-
tage: indien de koppeling niet werkt, kan de handgreep
van het gereedschap plotseling gaan draaien.

Houd het handvat van het gereedschap altijd goed vast,
in tegengestelde richting van de spildraairichting, om het
effect van een plotselinge aanhaalkoppelbeweging tij-
dens de laatste aanhaalbeweging of de eerste los-
draaibeweging te verminderen.

Gebruik indien mogelijk een hanger om een reactiekop-
pel te absorberen. Als dit niet mogelijk is, wordt het ge-
bruik van handgrepen aan de zijkant aanbevolen voor
gereedschap met rechte- en pistoolhandgrepen; reacties-
tangen zijn aanbevolen voor gebogen moeraanzetters.
Het is in elk geval aanbevolen een koppelreactie boven 4
Nm te absorberen voor rechte gereedschappen, boven 10
Nm voor gereedschappen met pistoolhandgreep en
boven 60 Nm voor gebogen moeraanzetters.

Vingers kunnen bekneld raken in open moeraanzetters.

Niet gebruiken in afgesloten ruimtes: Zorg dat uw han-
den niet bekneld raken tussen het gereedschap en het
project waaraan u werkt, vooral bij het losdraaien van
schroeven.

Gevaar: repeterende beweging

Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u
het gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan
op de hoogte te stellen en contact met een arts op te ne-
men.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt. Gebruik, in-
dien mogelijk, een hanger of monteer een handgreep aan
de zijkant van het gereedschap.

Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, on-
derhoud en vervang de accessoires en verbruiksartikelen
in overeenstemming met de instructies in deze handleid-
ing;

Gebruik geen versleten of niet passende schroeven-
draaiers, sleutels of verlengstukken.

Werkplaatsgevaren

Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californié¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
* Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld
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In hoeverre u risico loopt, is athankelijk van de frequen-
tie waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

» Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Zorg dat u zich bewust bent van de potentiéle
gevaren van uw werkzaamheden. Dit gereedschap is niet
geisoleerd tegen contact met elektrische stroombronnen.

* Dit gereedschap is niet aanbevolen voor gebruik in een
potentieel explosieve atmosfeer.

@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende
draagbare pneumatische gereedschappen:

* CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR
DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering
Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met
ANSI via https://www.ansi.org/

Nuttige informatie

Veiligheidsinformatieblad

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Chicago Pneumatic.

Raadpleeg de Chicago Pneumatic-website voor meer infor-
matie gr.cp.com/sds.

Land van oorsprong
Hungary

Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, re-
serveonderdelen en pucliaties is te vinden op de website van
Chicago Pneumatic.

Ga naar: www.cp.com.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit
is met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Tekniske data

Veerktojsdata
Frihastighed Vegt (kg) Vegt (Ib)
(0./min.)
CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 2.4
CP2814 1100 0.8 1.8

Tabel 3: Pistolskruetreekker

@ Maks. arbejdstryk ved fri hastighed er 6,3 bar / 90 psig.

Frihastighed Vegt (kg) Vegt (Ib)
(0./min.)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Tabel 4: Lige skruetrakker

@ Maks. arbejdstryk ved fri hastighed er 6,3 bar / 90 psig.

Yderligere ekstraudstyr

Til nedenstdende modeller skal der anvendes et sidehdndtag
hvis momentet overstiger 10 Nm for pistolskruetraekker og 4
Nm for lige skruetrakker.

Delnummer for sidehand-

Model tag
CP2810 6151820079
CP2811 6151820079

Delnummer for sidehand-

Model tag

CP2812 6151820078
CP2822 6151820078
Erklaeringer

EU-overensstemmelseserkleering

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, erklerer, under eneansvar, at produktet

(med navn, type og serienummer pa forsiden) er
i overensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
EN 11148-6:2012
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Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Udgiverens underskrift

—ef—

Stgj- og vibrationsdeklaration
Lydniveau - ISO 15744

Model LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94
CP2811 83 94
CP2812 82 93
CP2814 76 87
CP2822 83 94
CP2824 73 -
LpA dB(A): lydtryksniveau
LWA dB(A): lydeffektniveau
K /KpA = KWA = 3 dB: usikkerhed
Vibrationsniveau -ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

Alle modeller <2.5 -

ahd, ah: vibrationsniveau

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede veerdier for andre veerk-
tojer testet 1 overensstemmelse med de samme standarder.
Disse deklarerede veerdier er ikke hensigtsmeaessige til brug
ved risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle arbe-
jdspladser kan veare hgjere. De faktiske eksponeringsverdier
og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er aftheengige af den méde, hvorpa brugeren arbe-
jder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, h&fter ikke
for folgerne af at bruge de erklerede vaerdier i stedet for
veaerdier, der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel
risikovurdering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er
herre over.

Dette veerktej kan forarsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktajet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hand-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og valge "Tools' og
derpa 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan aendres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Huvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begraensninger
for kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kom-
munikation i forsyningskaden. Oplysningskravet galder
ogsa for produkter, der indeholder sékaldte sarligt problema-
tiske stoffer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev bly-
metal (CAS nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med galdende lovgivning
om stofbegraensning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
gaeldende graensevardi. Tag hensyn til lokale krav ve-
drerende bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets
levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly,
som af staten Californien regnes for at vere kraeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre re-
produktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pa ejendom og/eller
alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og
vedligeholdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
+ Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modifi-
ceres pa nogen made.
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* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa
verktejet ikke leengere kan leeses eller falder af, skal der
straks settes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er designet til at montere og afmontere gevind-
skéarne befastelseselementer i trae, metal eller plast. Kun til
indenders brug.

Ingen anden anvendelse er tilladt.

Brug af reservedele eller tilbehor som ikke er leveret af pro-
ducenten kan resultere i et tab af ydeevne og foreget vedlige-
holdelsesbehov, stejniveau og vibration, og som folge heraf
et totalt bortfald af producentens garanti.

Produktspecifikke instrukser

Produktbeskrivelse

Illustration 12: CP2810 / CP2811 / CP2812

Emne Beskrivelse

1 Hurtigskiftepatron

2 Trigger

3 Knap til skift af rotationsret-
ning

4 Justerbar luftudblaesning

Hllustration 13: CP2814

Emne Beskrivelse

1 Hurtigskiftepatron

2 Adgang til momentjustering
3 Trigger

4 Knap til skift af rotationsret-

ning

®

OO,

Hlustration 14: CP2822 / CP2824

Emne Beskrivelse

1 Hurtigskiftepatron

2 Adgang til momentjustering

3 Knap til skift af rotationsret-
ning

4 Trigger

Installation af veerktgjet

1. Monter tilbeheret korrekt pa verktojet.

2. Tilsluttet veerktejet som vist i afsnittet Air diagram
[side 4].

Start af veerktgjet
A ADVARSEL Betjeningsfare

Kontrollér at vaerktejet er korrekt tilsluttet til den pneu-
matiske forsyning inden start.

» Kontrollér den pneumatiske forbindelse.

* Se luftdiagram.

Installation af bitten

® ® ®
- 1 - ! -
<—
T

’ - m _-t:-

Traek hurtigskiftepatronen (1) vak fra verktejet (2).
Placer bitten (3).

Indseet bitten (3) 1 veerktajet (2).

Tryk hurtigskiftepatronen (1) ind mod vearktajet (2).

AN

Serg for at hurtigskiftepatronen (1) er installeret kor-
rekt.
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Tryk pa triggeren

Til CP2810 / CP2811 / CP2812 / CP2814

U

=

)

Betjening af push-to-start-vaerktejet:
1. Leag tryk pa bitten imens verktejet er i1 drift mod em-
net.

2. Tryk pa triggeren (aftraekker) pé verktojet.

® _~

o
Hlustration 15: CP2822 / CP2824

A Udleser INAKTIV
B Udleser AKTIV

Justering af momentet
Pa CP2812 / CP2814

—_

Skub adgangsdacksket til momentjustering (1) op.

N

Indset en stang (2).

3. Indset en unbrakonegle (3) af sterrelsen 6,35 mm for at
justere momentet.

4. Skub adgangsdaksket til momentjustering (1) ned.
Pa CP2822

1. Roter adgangsdakslet til momentjustering (2) til
adgangshullet.

Indsaet en stang (1).

3. Indsat en unbrakonegle (3) af storrelsen 6,35 mm for at
justere momentet.

4. Roter adgangsdakslet til momentjustering (2) til
udgangspositionen.

Pa CP2824

1. Roter adgangsdakslet til momentjustering (2) til
adgangshullet.

2. Is@t en patronindstillingsskruetraekker (1) for at justere
momentet.

3. Roter adgangsdakslet til momentjustering (2) til
udgangspositionen.

Generelle sikkerhedsanvisninger
Faremoment: trykluft og tilslutning
* Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

* Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og
kobl veerktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes
tilbeher eller foretages reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

 Piskende slanger kan forérsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

* Brug ikke lynafbrydelseskoblinger pa verktajet. Se in-
struktionerne vedr. korrekt montering.

» Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vaere
installeret lasestifter.

 Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa verktejets fabriksskilt.

Indviklingsfare

e Hold afstand til roterende dele. Man kan blive kvalt,
skalperet og/eller sonderrevet, hvis lestsiddende toj,
handsker, smykker, halsklude og har ikke holdes vak fra
vaerktoj og tilbehor.

* Handsker kan blive viklet ind i roterende drev og forar-
sage afskarne eller breekkede fingre.

* Drivspindelfatninger og drivforleengelser kan nemt gribe
i gummibelagte eller metalforstaerkede handsker.

* Du ma ikke bruge lostsiddende handsker eller handsker
med snittede eller flossede fingre.

* Hold aldrig i drivspindelen, fatningen eller drivforlaen-
gelsen.
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Fare for udslyngede genstande

Brug altid slagfast @sen- og ansigtsveern under eller neer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af varktajet
eller udskiftning af tilbeher pa varktojet.

Serg for, at alle andre i omrddet benytter slagfast gsen-
og ansigtsvern. Selv sma udslyngede genstande kan
skade gjne og forarsage blindhed.

Over- eller undertilspandte metrikker og bolte kan forar-
sage alvorlig tilskadekomst, idet sddanne kan ga itu eller

losnes og falde af. Losnede dele kan opfore sig som pro-

jektiler. Samlinger, der skal strammes med et sarligt mo-
ment, skal kontrolleres ved hjelp af en momentmaler.

BEMARK: Sékaldte “klik” momentnegler kan ikke
bruges til at kontrollere for potentielt farlige, over-
spandte tilstande.

Undlad at bruge manuelle topnegler. Brug kun elektriske
eller slagtopnegler, som er i god stand.

Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Driftsfarer

Frakobl lufttilferslen, for du handterer skruetrackkerbits
eller topstykker, justerer koblingen eller skiller varktojet
ad.

Brugere og reparationspersonale skal vare fysisk i stand
til at handtere det elektriske vaerktaj med hensyn til om-
fang, vaegt og kraft.

Hold vearktejet korrekt:vaer parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevaegelser - brug begge hander.

Umiddelbart efter justering af koblingen skal du tjekke,
at vaerktejet fungerer korrekt

Ma ikke bruges med et lavere lufttryk, eller hvis den er
slidt: Det er muligt, at koblingen ikke fungerer, og dette
kan forarsage, at skaftet pludselig drejer.

Hold altid godt fast i veerktejets handtag i den modsatte
retning af spindelrotation for at mindske effekten fra et
pludseligt moment i forbindelse med endelig stramning
og indledende losning.

Hvis det er muligt, brug en stettearm til at absorbere
reaktionsmomentet. Hvis dette ikke er muligt, anbefales
det at bruge sidehandtag til veerktej med lige hus og til
vaerktej med pistolgreb. Reaktionsstenger anbefales til
vinklede metrikspaendere. I alle tilfeelde anbefales det at
bruge et middel til at absorbere reaktionsmomentet over
4 Nm (3 Ibf.t) til veerktejer med lige huse, over 10 Nm
(7,5 Ibf.ft) til veerktejer med pistolgreb og over 60 Nm
(44 Ibf.ft) til vinkelskralder.

Fingre kan blive knust i en fast nogle.

Ma ikke bruges, hvor pladsen er trang: pas op, at han-
derne ikke knuses mellem varktojet og arbejdsemnet,
serlig nar man skruer los.

Gentagne bevaegelsesfarer

°

50

Naér der anvendes elektrisk vaerktoj til at udfere arbejd-
srelaterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag
i heender, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undgé akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og traethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, breendende fornemmelse eller
stivhed gé upaagtet hen. Hold op med at bruge vaerktojet,
informér din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

Hgje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevarn, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
gaeldende arbejdsmiljebestemmelser.

Udsettelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og heemme blodforsyningen til hen-
der og arme. Brug varmt tgj, og hold heenderne varme og
torre. Hvis der opstér felelsesloshed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge varktgjet, informere sin arbejdsgiver og soge
leegehjeelp.

Hold vearktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nar gribekraften er hojere.
Hvor muligt ber der anvendes en stettearm, eller et side-
handtag monteres.

Med henblik pa at undgé en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:
Betjenes og vedligeholdes vaerktojet, og tilbeher og for-

brugsvarer velges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne
instruktionsbog.

Undlad at bruge skruetreekkerbit, muffer eller forlaen-
gelser, der passer darligt.

Farer pa arbejdspladsen

En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
mearksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

Undga indanding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller der-
matitis). Brug et udsugningsanlaeg, og brug beskyttende
respirationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der
frembringer luftbarne partikler.

En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de
forarsager cancer, fostermisdannelser og anden repro-
duktiv skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

* Bly fra blyholdig maling

+ Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murvarksprodukter

» Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde.
Du kan mindske udsettelse for disse kemikalier ved at
gore folgende: Udfer arbejdet i et omrade med god ven-
tilation og brug godkendt sikkerhedsudstyr sasom stev-
masker, der er specielt godkendt til at bortfiltrere
mikroskopiske partikler.

Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Var opmaerk-
som pa mulige farer, der kan opstd som felge af arbe-
jdets udferelse. Dette vearktej er ikke isoleret til kontakt
med elektriske stromkilder.
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» Dette vaerktej anbefales ikke til brug i potentielt eksplo-
sive atmosfarer.

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedrerende trans-
portabelt pneumatisk verktej:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk veerktej), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://
global.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa
tlf.: +1 800 447-2273. Hvis du skulle have proble-
mer med at indhente ANSI-standarder, bedes du
kontakte ANSI via https://www.ansi.org/

Nyttig information

SSSSikkerhedsdatablad

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske
produkter leveret af Chicago Pneumatic.

Se websiden tilherende Chicago Pneumatic for yderligere
oplysninger pé gr.cp.com/sds.

Oprindelsesland
Hungary

Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og
publikationer kan findes pa vores websted for Chicago Pneu-
matic.

G4 ind pa: www.cp.com.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gaelder iser varemerker, modelbetegnelser, reservedel-
snumre og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al
skade eller fejlfunktion som felge af brug af vautoriserede
dele daekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Tekniske data

@ Maksimalt arbeidstrykk ved fri hastighet er 6,3 bar / 90
psig.

Tomgang Vekt (kg) Vekt (Ib)
(rpm)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Verktoydata
Tomgang Vekt (kg) Vekt (1b)
(rpm)
CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 24
CP2814 1100 0.8 1.8

Tabell 3: Pistolskrutrekker

Tabell 4: Rett skrutrekker

@ Maksimalt arbeidstrykk ved fri hastighet er 6,3 bar / 90
psig.

Ytterligere tilbehor

For modellene nedenfor ma et sidehandtak brukes hvis
dreiemomentet overskrider 10 Nm for pistolskrutrekker og 4
Nm for rett skrutrekker.

Modell Sidehandtaks delenummer
CP2810 6151820079

CP2811 6151820079

Modell Sidehandtaks delenummer
CP2812 6151820078

CP2822 6151820078
Erklaeringer

EU-Samsvarserkleering

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, erklarer under eget ansvar at produktet

(med navn, type og serienummer, se forsiden) er
i samsvar med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
EN 11148-6:2012

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Utstederens signatur

—ef—
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Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping
Lydniva - SO 15744

Modell LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94
CP2811 83 94
CP2812 82 93
CP2814 76 87
CP2822 83 94
CP2824 73 -
LpA dB(A): lydtrykkniva
LWA dB(A): lydeffektniva
K /KpA = KWA = 3 dB: usikkerhet
Vibrasjonsniva -1SO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

Alle modeller <2.5 -

ahd, ah: vibrasjonsnivéer

Disse erklearte verdiene er fremkommet under laboratori-
etesting i samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklerte verdiene for andre verktoy
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erklaerte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier mélt pa individuelle arbeidsplasser kan vere hayere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeid-
splassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, kan ikke
holdes ansvarlig for konsekvensen & bruke de erklerte verdi-
ene, 1 stedet for verdier som reflekterer den faktiske ek-
sponeringe, i en individuell risikovurdering i en arbeidsplas-
situasjon som vi ikke har noen kontroll over.

Dette verktayet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hdnd-/armvibrasjon kan bli funnet ved a gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for a bidra til & unngé frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stoy- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet

gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27 juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angaende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa an-
dre mater som skadelig for forplantningsprosessen. For
mer informasjon besegkes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det
fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for frem-
tidig bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsre-
gler vedrerende installasjon, operasjon og vedlike-
hold skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
» Kun til profesjonell bruk.

* Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

+ Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er designet for & installere og fjerne gjengede
festeinnretninger i tre, metall eller plast. Kun til innenders
bruk.

Annen bruk er ikke tillatt.
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Bruk av andre reservedeler eller tilbeher enn de som opprin-
nelig er levert av produsenten kan fere til redusert ytelse og
okt vedlikehold, steyniva eller vibrasjoner, og som et resul-
tat, fullstendig fritakelse av produsentens ansvar.

Produktspesifikke instruksjoner

Produktbeskrivelse

illustrasjon 12: CP2810/ CP2811 / CP2812

Artikkel Beskrivelse

1 Hurtigbyttechuck

2 Utleser

3 Revers rotasjonsknapp
4 Justerbart luftutslipp

illustrasjon 13: CP2814

Artikkel Beskrivelse

1 Hurtigbyttechuck
2 Tilgang til momentjustering
3 Utleser

4 Revers rotasjonsknapp

OO

illustrasjon 14: CP2822 / CP2824

Artikkel Beskrivelse

1 Hurtigbyttechuck

2 Tilgang til momentjustering
3 Revers rotasjonsknapp

4 Utleser

Installere verktoyet

1. Monter tilbeheret ordentlig til verktoyet.

2. Koble til verktoyene som vist i delen Air diagram [side
4].

Starte verktoyet
A ADVARSEL Farer under drift

For du starter verktoyet, sorg for at verkteyet er riktig
koblet til pneumatisk forsyning.

» Kontroller den pneumatiske tilkoblingen.

* Se luftdiagram.

Installere biten

® ® ®
- - - ' - |
\! - [ | | <-r- _‘F

O ® ® )

Trekk hurtigchucken (1) fra verktayet (2).
Posisjoner biten (3).

Sett inn bit (3) i verktoyet (2).

Skyv hurtigchucken (1) til verkteyet (2).

Serg for at hurtigchucken (1) er riktig installert.

wkh Wb

Trykke pa utleseren

For CP2810/ CP2811/CP2812/ CP2814

L~

‘ ‘

-

tit

For & betjene push-to-start-verktoyet:
1. Trykk pa boret mens verkteyet er i drift mot objektet.
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2. Trykk pé avtrekkeren pé verktoyet.

® _~

O —
illustrasjon 15: CP2822 / CP2824

A Utlgser AV
B Utleser PA

Justering av momentet
For CP2812 / CP2814

1. Skyv tilgangsdekselet for dreiemomentjustering (1)
opp.
2. Sett inn en stamme (2).

3. Sett inn unbrakonekkel (3) i storrelse 6,35 mm for a
justere dreiemomentet.

4. Skyv tilgangsdekselet for dreiemomentjustering (1)
ned.

For CP2822

1. Roter tilgangsdekselet for momentjustering (2) for & fa
tilgang til sporet.
2. Sett inn en stamme (1).

3. Sett inn unbrakonekkel (3) i storrelse 6,35 mm for &
justere dreiemomentet.

4. Roter tilgangsdekselet for dreiemomentjustering (2) til
sin opprinnelige posisjon.

For CP2824

1. Roter tilgangsdekselet for momentjustering (2) for a fa
tilgang til sporet.

2. Sett inn clutchinnstillings skrutrekker (1) for & justere
dreiemomentet.

3. Roter tilgangsdekselet for dreiemomentjustering (2) til
sin opprinnelige posisjon.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner
Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
 Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

* For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilforselen.

 Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

 Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og ko-
plingsdeler.

 Bruk aldri koblinger med hurtigutleser péa verkteyet. Se
instruksjonene for riktig monteringsmetode.

* Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

* Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

* Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller
sar kan oppsta hvis lese kler, hansker, smykker, hal-
skleder og har ikke holdes unna verktey og tilbeher.

» Hansker kan vikle seg fast i det roterende drevet og
forarsake skadede eller brukne fingre.

» Roterende drivsokler og drivutvidelser kan lett vikle inn
gummibelagte eller metallforsterkede hansker.

 Ikke bruk lgstsittende hansker eller hansker med avkut-
tede eller frynsede fingre.

» Hold aldri drevet, sokkelen eller drivutvidelsen.
Farer forbundet med prosjektiler

 Bruk alltid slagfast eye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er 1 naerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verktoyet, eller nar du
skifter tilbeher pa verktoyet.

» Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast pye- og ansiktsbeskyttelse. Selv smé prosjektiler
kan skade oynene og forarsake blindhet.
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Festeskruer som er skrudd til med for stort eller for lite
dreiemoment kan forarsake alvorlige helseskader, da de
kan brekke, lasne eller gé fra hverandre. Montasjer som
er skrudd les, kan bli til prosjektiler. Montasjer som
trenger et spesifikt tiltrekkingsmoment, skal sjekkes ved
a bruke en maler for tiltrekkingsmoment.

MERK: Momentngkler med \"klikk\" kan ikke brukes til
a sjekke en potensielt farlig tilstand hvor det er for hayt
tiltrekkingsmoment.

Bruk ikke hylser beregnet for tiltrekking med handverk-
toy. Bruk kun hylser beregnet til elektroverktay eller
hylser beregnet til industrielt slagverktoy som er i god
stand.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer under drift

Du ma frakople luftforsyningen for du hdndterer
skrutrekkerbiten eller skruhodet, justerer clutchen eller
demonterer verktoyet.

Operatorer og vedlikeholdspersonell ma veere 1 fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av
verktoyet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Ver klar til & reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Pass pa at verktoyet fungerer riktig etter justering av
clutchen.

Skal ikke brukes med redusert lufttrykk eller i slitt til-
stand. Clutchen fungerer kanskje ikke, noe som forer til
plutselig rotasjon av verkteyets handtak.

Handtaket pa verktoyet skal alltid stettes forsvarlig i
motsatt retning til spindelrotasjonen for a redusere effek-
ten av plutselig tiltrekkingsmoment under slutt-
tiltrekking og pa begynnelsen nér festeanordninger blir
losnet pa.

Hvis det er mulig, bruk en opphengsarm til & absorbere
reaksjonsmomentet. Hvis det ikke er mulig, anbefales
sidehandtak for retthusede verktoy og verktoy med pis-
tolgrep; reaksjonsstenger anbefales for vinkelskiftenok-
ler. I alle tilfeller anbefales det a bruke et middel til & ab-
sorbere reaksjonsdreiemomentet over 4 Nm (3 Ibf.ft) for
retthusede verktoy, over 10 Nm (7,5 1bf.ft) for verktoy
med pistolgrep, og over 60 Nm (44 Ibf.ft) for vinkel-
skiftenekler.

Fingrene kan bli knust i muttertrekkere med apen krake-
fot.

Skal ikke brukes pa innestengte steder. Det advares mot
muligheten for & klemme hendene mellom maskinen og
emnet, spesielt under utskruingen.

Repeterende bevegelsesfarer

Ved bruk av et elektrisk verktoy til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngér en upraktisk eller ubalansert stilling.
Hvis du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan
dette hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

Haye lydnivaer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som an-
befalt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter
pa arbeidsplassen.

Vibrasjoner kan fordrsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
kleer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstar
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte a bruke verktoyet, gi beskjed til din arbeids-
giver og kontakte lege.

Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
hoyere. Hvor det er mulig, bruk en opphengsarm eller
monter et sidehandtak.

For & unngé unedvendige ekninger i stoy- og vibrasjon-
snivaer:
Serg for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt ut-

valg, vedlikehold og utskriftning av tilbeher og for-
bruksvarer, skjer i henhold til denne bruksanvisningen.

Ikke bruk skrutrekkerbits, piper eller forlengelser som er
utslitte eller som ikke passer.

Farer pa arbeidsplassen

A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller ded. Ver oppmerksom pa overfladige deler av slan-
gen pa bakken der man gar eller arbeider.

Unnga a puste inn stev eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblasing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California reg-
ner som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og
pa andre mater skadelig for forplantningsprosessen.
Dette er noen eksempler pé slike kjemikalier:

* Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

+ Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Var oppmerksom
pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten.
Dette verktoyet er ikke isolert mot & komme i kontakt
med elektriske stromkilder.
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» Dette verktoyet anbefales ikke til bruk i potensielt ek-
splosive atmosfzrer.

@ Tilleggsinformasjon angiende bzerbare luft-
trykksverktey:

« CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZARBARE LUFTTRYKKSVERKT@Y, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta
eventuelt kontakt med ANSI via http://
www.ansi.org/ hvis det er vanskelig a fa tak i ANSI
standarder.

Nyttig informasjon

Sikkerhetsdatablad

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Chicago Pneumatic.

Vennligst se Chicago Pneumatic nettsider for mer infor-
masjon gr.cp.com/sds.

Opphavsland
Hungary

Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Chicago Pneumatic-nettst-
edet.

Besok siden: www.cp.com.

Opphavsrett

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feil-
funksjoner som forarsakes av bruk av uvautoriserte deler,
dekkes ikke av garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Tyobkalutiedot

@ Enimmadiskiyttopaine kuormittamattomalla nopeudella
on 6,3 bar / 90 psig.

Kuormittama- Paino (kg)
ton nopeus (1/

Paino (naula)

min)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Kuormittama- Paino (kg) Paino (naula)

ton nopeus (1/

min)
CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 2.4
CP2814 1100 0.8 1.8

Taulukko 3: Pistoolikahvainen ruuvinvaannin

Taulukko 4: Suora ruuvinvaannin

@ Enimmadiskiyttdpaine kuormittamattomalla nopeudella
on 6,3 bar / 90 psig.

Lisavarusteet

Alla oleville malleille sivukahvaa tiytyy kayttda, jos vaanto-
momentti ylittdd 10 Nm pistoolikahvaiselle ruuvinvién-
timelle ja 4 Nm suoralle ruuvinvaéntimelle.

Malli Sivukahva osanumero
CP2810 6151820079

CP2811 6151820079

Malli Sivukahva osanumero
CP2812 6151820078

CP2822 6151820078
Vakuutukset

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - C €
USA, vakuutamme yksinomaisella vastuul-

lamme, ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero,

katso etusivu) on yhdenmukainen seuraavien di-
rektiivien kanssa:

2006/42/EC

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:
EN 11148-6:2012

Viranomaiset voivat pyytia asiaan liittyvét tekniset tiedot
seuraavasta osoitteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Ilmoittajan allekirjoitus

—ef—
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Melu- ja tarinéddirektiivin selonteko
Ainitaso - [SO 15744

Malli LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94

CP2811 83 94

CP2812 82 93

CP2814 76 87

CP2822 83 94

CP2824 73 -

LpA dB(A): dénenpainetaso
LWA dB(A): danentehotaso
K /KpA = KWA = 3 dB: mittausepdvarmuus

Téarinédtaso -ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

Kaikki mallit <2.5 -

ahd, ah: tarinétasot

Néama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissa testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tyokalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivit ole riittdvii riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tissa
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittdisen kayttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia
ja ne riippuvat siitd, miten kdyttdja tyoskentelee, mitd hian
tyOstdd, miten tyopiste on suunniteltu, miten pitkdan hén al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttédja on.

Me CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, emme ole
vastuussa ilmaistujen arvojen kéytostd syntyvistd seuraamuk-
sista todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyo-
paikan tilanteen yksittéisessa riskiarvioinnissa, jota emme
voi hallita.

Téma tyokalu voi aiheuttaa kdsien ja kdsivarsien térisemista,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitdrindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta "Lain-
saadantd".

Suositamme sdannollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydympéaristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdi oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupaéstoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaéstotiedot on il-
moitettava koneen kédyttoohjeessa.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyistd ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintdén liit-

tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka siséltdviét niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tdhdn ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltia lyi-
jymetallia. Tdma on aineiden rajoittamista koskevan lain-
sdaddannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/
EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuot-
teesta normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus
valmiissa tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kyn-
nysarvon. Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn hévit-
tamiselle tuotteen kéyttdidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kiyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE
A VAROITUS Lue timan tuotteen mukana toimitetut

kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdahkoisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkildvahinko.

Sailyté kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii
kayttod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiiytto6i ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

+ Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivét
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdet-
tava vilittomasti.

* Vain pétevé henkil6 saa asentaa, kiyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kéytto

Tadma laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien asen-
tamiseen puuhun, metalliin tai muoviin seké irrottamiseen
ndistd materiaaleista. Vain sisdkayttoon.

Muut kdyttotavat ovat kiellettyja.
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Muiden kuin valmistajan alunperin toimittamien varaosien
tai varusteiden kaytto saattaa aiheuttaa suorituskyvyn laskun
ja yllapidon tarpeen, melutason tai tarindn lisddntymisen ja
tdmén seurauksena valmistajan vastuun taydellisen peruutuk-
sen.

Tuotekohtaiset ohjeet

Tuotekuvaus

Kuvitus 12: CP2810 / CP2811 / CP2812

Tuote Kuvaus

1 Pikavaihtoistukka

2 Liipaisin

3 Kiertosuunnan vaihtopainike
4 Saddettava ilmanpoisto

Kuvitus 13: CP2814

Tuote Kuvaus

1 Pikavaihtoistukka

2 Vaannon saatokaytto

3 Liipaisin

4 Kiertosuunnan vaihtopainike

®

- o
A _

O ©

®

Kuvitus 14: CP2822 / CP2824

Tuote Kuvaus

1 Pikavaihtoistukka

2 Viaannon saatokayttd

3 Kiertosuunnan vaihtopainike
4 Liipaisin

Tyokalun asennus

1. Kiinnité varusteet tydkaluun kunnolla.
2. Liité tyokalut kuten osassa Air diagram [sivu 4].

Tyokalun kdaynnistaminen
/\ VAROITUS Kiyton vaarat

Varmista ennen tyokalun kdynnistdmisti, ettd tyokalu on
liitetty oikein paineilman syottoon.

 Tarkista paineilmaliitdnta.

» Katso ilmakaavio.

Asenna tera

@ ® ®

- - ».l r»l
m —
FOLpmilg=il—F

Veda pikavaihtoistukka (1) tydkalusta (2).
Aseta terd (3).

Aseta terd (3) tyokaluun (2).

Tyo6nné pikavaihtoistukka (1) tyokaluun (2).

Varmista, ettd pikavaihtoistukka (1) on asennettu
oikein.

Al

Liipaisimen painaminen

Malleille CP2810 / CP2811 / CP2812 / CP2814

1

-

1

Tyontokdynnisteisen tydkalun kaytto:
1. Paina terdd esinettd vasten, kun tyokalu on kdynnissa.
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2.

Paina tydkalun liipaisinta.

® _~

k__———

Kuvitus 15: CP2822 / CP2824

A
B

Liipaisin POIS
Liipaisin PAALLA

Vaantomomentin saato
Malleille CP2812 / CP2814

1. Liu’uta vddnnon sadtokayton suojus (1) ylos.

2. Aseta varsi (2).

3. Aseta 6,35 mm:n kokoinen kuusiokoloavain (3) vadin-
non sdatamiseksi.

4. Liu’uta vddnnon saatokayton suojus (1) alas.

Mallille CP2822

1. Kierrd vdannon sddtokayton suojusta (2) aukon
avaamiseksi.

2. Aseta varsi (1).

3. Aseta 6,35 mm:n kokoinen kuusiokoloavain (3) véddn-
ndn sddtamiseksi.

4. Kierrd vadnnon sadtokayton suojusta (2) sen alku-
perdiseen asentoon.

Mallille CP2824

Kierrd vaannon sadtokdyton suojusta (2) aukon
avaamiseksi.

Aseta ruuvinvddnnin kytkinasetus (1) vaannon
sadtdmiseksi.

Kierrd vaannon sdatokayton suojusta (2) sen alku-
perdiseen asentoon.

Yleiset turvamaaraykset

Paineilmaan ja liitintoihin liittyvit vaarat

Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Katkaise aina ilmansyottd, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansyd6ttolahteestd, kun sité ei kdytetd,
tehtéessd korjaustditd ja ennen osien vaihtamista.

Al koskaan suuntaa paineilmaa itsedsi tai ketifin muuta
kohti.

Hallitsemattomasti liikkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

Al4 kiyti pikaliitoksia. Lue asennusohjeet oikean asen-
nuksen varmistamiseksi.

Jos kiytetddn yleiskéyttoisid kierreliitoksia, nithin on
asennettava lukitustapit.

Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

Pysy loitolla pydrivastd kayttopyordstd. Vaatteiden,
kdsineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten takertu-
minen tydkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtu-
miseen, padnahan irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

Kaésineet voivat takertua pyoriviin koneenosiin aiheut-
taen sormien murtumisen tai katkeamisen.

Kumipintaiset ja metallivahvisteiset kisineet takertuvat
helposti pyorivédn ulostulon hylsyihin tai jatkeisiin.

Ala kiyti viljid kisineiti tai kisineitd, joiden sormiosat
ovat kuluneet tai katkaistu irti.

Al4 koskaan pidi kiinni koneen mekaanisesta ulostu-
losta, hylsysta tai ulostulon jatkeesta.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

Kayté aina iskunkestdvid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéyttd-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttavit
iskunkestdvia suojalaseja ja kasvosuojuksia. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutu-
misen.
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Vakava vamma tai tapaturma voi aiheutua yli- tai
alikiristetyistd kiinnikkeistd, jotka voivat rikkoutua tai
16ystyé ja irrota. Irronneet osat voivat sinkoutua ulos. Ti-
ettyd vadntdomomenttia vaativat asennukset taytyy tark-
istaa kdyttdmalld vadntdmomentin mittaria.

HUOMIO: Niin sanotut \"klik\"-momenttiavaimet eivét
tarkista mahdollisesti vaarallisia ylikiristettyjé olo-
suhteita.

Al koskaan kiytd kisiviantoisid hylsyjd. Kiyti ainoas-
taan hyvédkuntoisia voima- tai iskuhylsyja.

Varmista, ettd tyOstettdvd kappale on kiinnitetty kun-
nolla.

Kayttovaarat

Katkaise ilmansyottd ennen ruuvinvddntimen terédn tai
hylsyn kisittelyd, kytkimen s&atoa tai tyokalun
purkamista.

Kayttédjien ja huoltajien on pystyttavé fyysisesti kasit-
telemédn tyokalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan normaali
tai dkkindinen liike — pidd molemmat kédet valmiina.

Tarkista oikea toiminta heti kytkimen sdédtdmisen jal-
keen.

Al kiyti alhaisella paineella tai jos laite on kulunut:
kytkin ei valttdmaéttd toimi, jolloin ty6kalun kahva saat-
taa pyorid dkillisesti.

Tue tyokalun kahva aina hyvin vastakkaiseen suuntaan
akselin pyOrimisestd, jotta dkillinen kiristyminen véhe-
nee loppukiristyksen ja alkuldysdyksen aikana.

Jos mahdollista, kayta tukivartta reaktiomomentin vai-
mentamiseen. Jos se ei ole mahdollista, suorissa
tyokaluissa ja pistoolikahvaisissa laitteissa suositellaan
kaytettaviksi sivukahvoja ja kulmamutterinvaéntimissa
reaktiotankoja. Suosituksena on kayttda aina jotakin
tapaa reaktiomomentin vaimentamiseen yli 4 Nm:ssé (3
Ibf.ft) suorissa tyokaluissa, yli 10 Nm:ssé (7.5 1bf.ft) pis-
toolikahvaisissa tyokaluissa ja yli 60 Nm:ssd (44 1bf.ft)
kulmamutterinvaantimissa.

Sormet voivat rusentua avoimissa crowfoot-mutterin-
vAantimissa.
Ali kilyti ahtaissa tiloissa: varo kisien joutumista puris-

tukseen tyokalun ja tyOstettdvan kappaleen viliin etenkin
irtikierrettdessa.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

60

Kun sidhkdtyokalua kéytetdédn tyotehtivissa, kayttdja
saattaa tuntea epdmukavuutta kasissa, késivarsissa, har-
tioissa, niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttdvdssd mutta tukevassa asennossa ja
véltd hankalia tydasentoja ja epdtasapainoa. Asennon
vaihto pidempéén kestdvissa tehtdvissd voi auttaa valt-
tdmédn epdmukavuutta ja vasymista.

Al jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistu-
vaa epamukavuutta, kipua, pakotusta, sarkyé, pistelya,
tunnottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyytta.
Keskeytd tyokalun kayttd, kerro siitd tyonantajalle ja ota
yhteys laédkériin.

Melu- ja tiriniivaarat

Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kdyta tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusmadriysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

Tarinélle altistuminen tai aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seké kasien ja kdsivarsien
verenkierrossa. Pukeudu lampimasti ja pidé kddet
lampimina ja kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pis-
tely, kipua tai ihon kalpenemista, keskeytd tyokalun
kéyttd, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys ladkériin.

Pida tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tarindsté aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla ty6kalusta pidetién kiinni.
Jos mahdollista, kéyti tukivartta tai asenna sivukahva.

Melu- ja vérinédtasojen tarpeettoman nousun valttiminen:

Kayté ja huolla tyokalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisdtarvikkeet timén kayttdohjeen
mukaisesti.

Ala kiyti kuluneita tai huonosti istuvia ruuvinvééntimen
terid, hylsyjé tai jatkeita.

Tyopaikkaan liittyviit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-

htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tydalustalla olevia letkuja.

Vilta polyn tai hoyryjen hengittdmisti ja tyoskentely;jét-
teiden késittelemistd, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopéd, vastasyntyneiden epdmuodos-
tumia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kéayta
polynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettdvistd ma-
teriaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissd syntyvét polyt siséltavat
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan ai-
heuttavat syopéd, synnynnéisid epdmuodostumia ja
hedelmattomyytta. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista ldaht6isin oleva lyijy

* tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1ahtdisin oleva kiteinen piidioksidi

» kemiallisesti kasitellystd kumista ldhtdisin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisen riski ndille kemikaaleille riippuu siité,
kuinka usein teet timédnkaltaista tyotd. Voit vahentdd al-
tistumista néille kemikaaleille seuraavasti: tydskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kiyta hyviksyttyjd suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
paristossé. Tiedosta tydskentelyn mahdollisesti aiheutta-
mat vaaratilanteet. T4td tydkalua ei ole eristetty suojaa-
maan sdhkdtapaturmilta sen koskettaessa sdhkovir-
taldhteité.

Tyokalua ei suositella kdytettdviaksi mahdollisesti
rdjahdysalttiissa ympéristossa.
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@ Turvallisuuteen liittyvia liséitietoja kannettavista
paineilmatyokaluista:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Paineilmatydkalujen turval-
lisuussddnnosto), saatavilla Global Engineering
Documents -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota
yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/

Hyodyllista tietoa

Kayttoturvallisuustiedote

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Chicago Pneumaticin
myymid kemikaalituotteita.

Katso lisdtietoja Chicago Pneumaticin verkkosivustolta
gr.cp.com/sds.

Alkuperédismaa
Hungary

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Chicago Pneumatic -sivustolla.

Kay osoitteessa: www.cp.com.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Kaikki oikeudet pidétetddn. Sisdllon tai sen osan luvaton
kéytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejéd, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéyti vain hyviksyttyjd varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitédn vaurioita tai toimintahdirioité, jotka johtuvat
muiden kuin hyviaksyttyjen varaosien kéytosta.

TexVviKa dedopéva

21oI1X¢sia epyalgiou

ElebBepn Bdapoc (kg)  Bdapog (Ib)

ToyOTNTOA

(rpm)
CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 2.4
CP2814 1100 0.8 1.8

Iivaxag 3: TIiotoM KaTcofidt

@ H péyrom mieon Aettovpyiag g ehevbepn tayvTnTa
givat 6,3 bar / 90 psig.

EiebBepn Bdapoc (kg)  Bdpog (Ib)
TayvTNTO
(rpm)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Iivoxag 4: Evby katcafidn

@ H péyiom mieon Aettovpyliog og ehedBepn tayvnta
etvar 6,3 bar / 90 psig.

lMpoobera s§apriuara

[Mo to mapoKdTo LoVvTEAD, TPETEL VA YPNGLOTOLELTAL [l
TAEVPIKY AaPn eGv 1 porn vrepPaivel ta 10 Nm yuo o
ToTOAL katoafidt kot to. 4 Nm yia to evdd kKatcofiot.

ApOpog egaptipatog
Movtélo mhevpIKNg Aafig
CP2810 6151820079
CP2811 6151820079

AprOpog e€aptipatog
Movtélo migvpikg Aapnc
CP2812 6151820078
CP2822 6151820078
AnAwosig

AnAwon Zuuuopewong EE

Eueig, n CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA, ONAOVOLUE LE ATOKAEIGTIKN

€vBvvN pag 0Tt T0 TPOTHV (e ovopasio, TOTO

Ko oelploKo aptpo, PA. eEd@LALO)

GUULOPQOVETOL e TNV/TIC Topakdte Oonyio/

£G:

2006/42/EC

Ioydovta evappovicuéva mpoTuma:
EN 11148-6:2012

Ot apyéc pmopovv va {NTNoOoVV TIG GYETIKEG TEYVIKES
TANpoopieg amnd:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY
Yroypoen ekdotn

—ef—
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‘Eyypaegn dnAwon smimédou Bopufou &
dovioswv
X130pn fyov - ISO 15744

Movtélo LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94
CP2811 83 94
CP2812 82 93
CP2814 76 87
CP2822 83 94
CP2824 73 -
LpA dB(A): 6ta0un nymtikng wieong
LWA dB(A): 6ta0un nymTikig 1oyvog
K/ KpA =KWA =3 dB: afspardotnta
X140un kpadaospov -ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

Ola ta povtéha  <2.5 -

ahd, ah: eninedo d6vnomng

O1t tipég mov dnAmvovrtal eEakpddnkoy Hécw
EPYOOTNPLOKADV SOKLUMV GE GLVAPTNON LE TO AVUPEPOLLEVOL
TPAOTLTLOL KOl LITopovV Vo, XPNOLLoTomOovV yio cOYKPIoN HE
TIG ONAMUEVEG TIUEG AAA®DV EpYOLEi®Y OV VTTOPANONKAY GE
dokiur cOpeova pe to idta TpoTuma. Ot TIES ToL
dAdvovtar dev givar KatdAANAES Yo xpron oe
VIOAOYIGHOVG EKTIUNONG KIVOUVOV, KOOMG Ot TYHEG LETPTONG
0€ LELOVOLEVOLG XDPOLVG epyaciag propel va etvor
vynAdTepec. Ot mparypatikég Tiég £kBeong Kot ot kivovvol
cOUATIKNG PAEPNG, 6TOVG 0moiovg eKTIBETAL O LELOVOUEVOG
YPNOTNG Elvat LovadIKEG Kot e£apTdVTAL 0T TOV TPOTO
€pYaciog TOv ¥PNoTI, TO OVTIKEIIEVO EPYACTog Kot TO
oyxedloond g Béong epyaciog kabng Kot and To ypdvo
€KBeonc Kol T PLGIKT KOTAGTOCN TOV YPNOTI.

Epeig, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, dev
avorappavovpe Koo 000V Yo TIG GLVETELES TOL UTOPET
VO TPOKOYOVV OO T1) AP0 TOV SNAOUEVOV TYMV, OVTL Y1
TILEG TTOV OVTUTPOCMTEVOVY THV TPAYLOTIKY £KBeoT, Yo TV
a&lodoynon Kvdbvev og xdpo epyaciag o omoiog dev
Bploketat vo tov Ereyyd pog.

Av16 10 gpyodeio pmopel vo mpokoAécel GHVOPOUO YEPOC-
Bpayiova 0PelAdeEVO GTOVG KPOSUGHOVG OV dEV YIVEL COOTN
yxp1on tov. Mmopeite va Bpeite évav 0dnyo EE yuo )
dwayeipion T@v dovioemv yeplov-fpayiova petafaivovtog
o1 dotevbuvon http://www.pneurop.eu/index.php kot
emiéyovtog "Tools" (Epyaieia) kot katdmy "Legisla-

tion" (NopoBeaia).

2UVIGTOVUE TNV THPNOT TPOYPELLOTOS LOTPIKNG
TapakoAovONoNG, Yio va avayvopilovtal Toyov apyikd
oupumTOMaTe TOV EVOEYETOL VO oxeTilovtan pe v ékBeon og
d0VNGELS, £TG1 MOTE VO Eivatl SLVATH 1] TPOTOTOINGN TOV
SdIKOCIOV SLoYEIPIONG KL VO ATOTPETETOL 1] TPOKANON
UEALOVTIKAV COUATIKGOV PAAPOV.

@ Av10¢ 0 eEomMapdc mpoopiletar yio yprion pe otabepég
EQOPLOYEG:
O1 ekmopnég BopvPov Tapéyovtat oTov VIEHOVVO Yo TO
GTNOLO TOV LNYaVIHaTOG, ™G 0dNYos. Ta atotyeia
ekmoun®v Bopvov Kol SOVAGEDY Y10 TO Unyavnie 6TV
OAOKANP@UEVT LOPPT TOVL Bl TPEMEL VO TAPEYOVTAL GTO
EYXEPIOI0 OOMYLDV TOL PUNYOVILOTOG,

IMAnpogopisc oxerika pe 1o Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaixdc Kavoviopdc (EE) apf. 1907/2006 yio v
Kartaydpion, mv A&ordynon, v Adetod0tnomn Kot Tovg
[epropiopovg tov Xnuikodv ovoidv (REACH) kabopilet,
HETAED GAA®V, ATOLTOES CYETIKA LLE TNV EMKOWVMVIO GTIV
alvcida epodiacpov. H anaitmon ainpogopidv ioyvet Kot
Yol TPOTOVTO TOV TTEPLEYOVV TIG AeyOEVEG AKPmG
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdrhoyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 mpooténke otov Katdroyo Ymoymoeiov o
petaAAkog porvpdog (CAS apt. 7439-92-1).

ZOUPOVO LLE TO MG AVE OVOPEPOLEVA, OVTO GOG EVIIEPDVEL
OTL OPIGUEVOL UNYOVIKG EUPTILOTO GTO TIPOTIOV EVIEYETOL VAL
TEPLEYOVY HETOAMKO HOAVPS0. AVTO GUUHOPPDVETOL LLE TNV
oyvovca vopobesio Tepi TepLopIo oD oLGIMV Kot BacileTol
og voupeg eonpéoelc otny odnyia RoHS (2011/65 / EE).
Kotd ) d1dprelo e Kavovikng xpnons, 0 LETAAAKOS
poAvPéog dev Ba drappevoet N Ba petolhaybel and To mpoidv
K01 GLYKEVTIPMGT TOV UETOAALKOD HOAVPOOV GTO TANPES
poidv efval moAD KdT® amod To 1oyvov Oplo. AdPete vdym
TIG TOMIKEG QOLTIOELS OYETIKA L TN 0130g0m TOL HOADPOOV
670 TEAOG TOL KOKAOL (NG TOL.

lNepipepeIaKES ATTAITHOEIS
/\ NPOEIAOIIOIHZH

A6 10 TPOTOV Uopel var Gog eKBECEL 08 YNLUKESG
ovoiec, cupmeptiapovopévon tov HoAvPdov, o omoiog
etvat yvootdg oty molteio tg Koiwpopviag ot
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUOATEG 1] AAAN
avamapaymyiky PAGLN. o tepiocdTepeg TAnpopopieg
enokeOeite Vv 10T0GEMSO

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@dAsia
Mnyv amoppintete - dOOTE GTO YPHOTN

A MMPOEIAOTIOIHXZH Awpdacte 6heg TIg
TPOELOOTOMGELS AGPUALELNGS, TIS 00N YIES, TO YPAPIKE
K01 TIS TPOOLAYPAPES TOV TAPEYOVTAL UE AVTO TO
TPOidV.

Ye TEPInTMGCT OV OeV AKOAOVONGETE OAEG TIC TAPUKAT®
odnyieg evdéyetar va mpokAnOel niektpominéia,
TLPKAYLA, KOTOOSTPOPN 1310KTNGi0G 1)/ Kot cofapog
TPOVUOTIGUOGC.

DVLAETE OLES TIG TPOELOOTOLGELS KUL TIS 001 YiES Yid
va. avoTpEEETE HEALOVTIKA 0€ OVTEG.
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A MMPOEIAOITOIHXH ‘O)ot ot Tommiké OcopodeTnuévor
KOVOVES AGQULELNS OYETIKE PUE TNV EYKOTACTAGT), T1)
Agrtovpyio Ko TN GUVTIPNON, TPETEL VO, TIPOVVTAL
oLVVELMC.

AfAwon Xprong
*  ATOKAEIOTIKA Y10 EXOYYEALOTIKY ¥PNON.

* Avtd 10 TpoidV Kot ta ENPTNUATE TOL eV TPETEL VO
TpomomomBolv e Kovévo Tpomo.

e Mnv ypnoylonoteite ovTd T0 TPOIOV 0V EYEL LTOGTEL
Cnpua.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtoc 1) Ot TPOELOOTOUTIKEG
evoei&elg Ktvdhvov 6To TPoidy mahoovy Vo gival
EVAVAYVOOTEG 1) OTOCVVIEDEUEVES, AVTIKOTUGTNOTE
yopig kabvotépnon.

* To mpoidv mpémel va eykabictatatl, vo AElTovpyel Kot vo
cuvtnpeitat Ldvo omd TPOCHOTA LLE TO KOTAAANAQ
TPOcoOVTa G Propmyavikd TepBUALov GUVOPLOAOYNGNG.

lMpoBAsmrousvn xpnon

To mapdv mpoidv oxedtdoTnKE Yo TV TOTOBETNON Kot TNV
apoipeESN CLUVOETHP®V LLE GTEPOUATH G ELAO, LETOAAO 1)
TAOGTIKO. MOVO Y10 E6MTEPTKT YPNON.

Agv emutpémetal GAAN xpno.

H ypnon avtaAhoktik®dv 1 EapTNUATOV S10POPETIKAOV amd
EKELVOL TOL TOPEYOVTOL APYLKA OO TOV KATAGKELAOTH UTOpPEl
Vo 001 YNGEL GE TTMOOT| TNG ATOS00NG KOl G OLENUEVT
oLVTIHPN oM, Eninedo BopHPov N KpaASUCHOVG KOl MG
moTEAEG LD, THY TANPY aKOPmGN TG EVOBVYNE TOL
KOTOGKEVOOTY.

Ei161ké¢ odnyieg mpoiovrog
Meprypagn mTpoidévrog

Ewcova 12: CP2810/ CP2811 / CP2812

AvTikegipevo Heprypaon

1 Toox ypriyopng ailayng

2 2KovOGAN

3 Kovuni avtictpoeng
TEPIOTPOPNG

4 PuBpilopevn €€odog aépa

®

Eixove 13: CP2814

AvTikeipevo Ieprypooen

1 Took ypfiyopng ohkaymg

2 [pdoPacn pHbuong pomng
3 YKovOaAN

4 Kovuni avtictpopng

TEPLGTPOPNG

®

B s,

®

OO

Eixova 14: CP2822 / CP2824

AvTikeipevo Meprypaon

1 Toox ypryopng cihayfi

2 [pdoPacn pHbuong pomng

3 Kovuni avtictpopng
TEPLOTPOPNG

4 ZrovOaAn

EykatdoTaon Tou epyaAgiou

1. Zrepedote koAb Ta EQPTNUOTA TAVD GTO EPYOAEID.

2. Zvuvdéote ta epyolrein OTMG paiveTal otV evotnTo Air
diagram (ceAida 4).

Ekkivnon Tou gepyaAcgiou
A MMPOEIAOITIOIHXZH Kivdvvol yeipropov

IIpwv amd v ekkivnon Tov gpyoieiov, Peformbeite ot
TO €PYOAEI0 ElVOL CMOTA GUVIEDEUEVO LLE TNV TAPOYN
TEMECUEVOL 0EPQL.

* EAéy&te Vv 60vOeoT TOV TEMEGUEVOL OLEPQL.

* AvatpéEte 60 ddypapiLa aépal.
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EykatdoTaon Tou Tputraviou 2. TomoBetote £va otéheyog (2).
(i) (i) <13 3. TomoBetnote 10 KA allen (3) peyébovg 6,35 mm yia
- = nd = va, puOpicete ™ pom oTpéymc.
\! <T\II ?‘- ‘_‘F 'p g . P T]'P\VNG , ,
5 & & & 4. Zvpete 10 KGAvppo tpdoPacng otn pvbuon porng (1)
TPOG TOL KAT®.
IN'o CP2822

1. Tpapn&re to To0k Ypiyopns adroyng (1) amod to
epyareio (2).

2. TomoBetnote t0 TpLTAVL (3).

3.  Ewdyete 1o tpumdvt (3) oto gpyareio (2).
ErpaEte o To0K Ypryopns aAlayns (1) oto epyaieio
2.

5. BeParmbeite 611 T0 TO0K YpyOopNG oAhoyng (1) Exet
tonobeOel cwoTtd.

MaTtwvTtag Tn oKavddAn

MNa CP2810/ CP2811/ CP2812 / CP2814 ) . . , ,
1. Tepotpéyre o KGAvppa TpdcPacng pubuiong pomng

(2) yw va amoktnoete TpodSPacn oty VITOdoYN.
Tomobeote éva otéheyog (1).

- .
3. TomoBetnote T0 kAWl allen (3) peyéBovg 6,35 mm yio
- ‘ va puOuicete T pomn oTPEYNC.
4 4. Tlepiotpéyte T0 KOAVULO TPOSPOoNG pOOLIGNG POTNG
(2) otV apykn Tov Bom.
INo CP2824

INoa va yepioteite to gpyaieio exkivnong (push-to-start):

1. TMotote to TpLTAVL pE TTieon evd TO gpyareio
AEITOVPYEL EVAVTIO GTO AVTIKEILEVO.

2. Tloatfote T oKavOGAN TOL EpyaAEiov.

® _~

k—__ 1. Tlepotpéyrte 10 KdAvpa TPOSPaong pOBLeNg pomg
(2) yw va amoktnoete TpOSPacn oty LITOdOYN.
Euwcdva 15: CP2822 / CP2824 2.  TomoBethote T0 KatoaPidt poOuiong Tov ceryktipa (1)
v va puBuicete ™ pomn oTPEYNC.
A ATIENEPI'OITIOIHZH ckavoding 3. Tlepotpéyrte 10 KOAVUHO TPOSPOoTG pLOLUGNG POTNG
B ATIENEPT'OITOIHEH okav3GAng (2) omv apyun Tov Oéom.
PUBHION TS POTTAC OTPEWNC Fevikég Odnyieg yia Tnv Ac@daAsia
I CP2812 / CP2814 MMapoyn aépa Kol Kivovvol oOvogong
* O memecpévog aépag Pmopet va Tpokarésel GoPapd
TPOLHATICUO.

* Khetvete mavrote v mopoyn a€Pa, AmTocTPAYYIoTE TOV
EDKOUTTTO COANVA OTTO TEMIEGHUEVO AEPQL KO
OTOGVVIEGTE TO EPYOAEID QIO TNV TTOPOYT| 0EPQ OTAV OEV
T0 YpNolponoteite, mpwv va oArGEete eEaptnpata 1| dtov
TPOYLOTOTOLEITE EMOKEVES.

* [Toté unv katevBhvete 0pa ETAVM g EGAG 1 O

0TOLOVONTOTE GALO.
1. Zvpete 10 kGAoppa TpodcPaong ot pvduion porng (1)
TPOG TO, TAVO.
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O1 eKTIVAGGOUEVOL COANVES LTOPOVV VO TPOKOAEGOVV
cofapd tpavpaticpd. EAEyyete mhvtote Yo €OKOUTTOVG
OOANVES Kol GLVOEGUOVG pe Cnpia N yoAdpmon.

Mnyv pNCLOTOLEITE GLVOEGLOVG YPTYOPNG
amocHvVdeoN ¢ o€ ovtd To gpyoreio. o cwot pubuon,
avoTpEETE oTIC 00N YiEs.

Orav ypnoonoteite dicopBpwtodc GuVIEGHLOVG
oLGTPOPNGS, Oa Tpémet va eykabioTdte TEIPOLS
acQaAEiog.

Mnyv vrepPaivete tn péylot micon aépa 6,3 bar / 90
psig, 1 ekeivn mov opileton otV Tvakida ctoyeiy Tov
gpyareiov.

Kivovvor gpmhokilg

Mnyv TAnc1alete GTOV TEPIGTPEPOLUEVO UNYOVICUO
kivnong. Eivat dvvatd va enédbet mviypodc, apaipeon
TPYOTOV TNG KEPAANG 1)/ KOl GYIGIHOTA OV YaAapa
povYa, YOVTLO, KOGUNLLOTO, KOALE KO LOAALL O
dtatnpnBolv pokpid amd to gpyadreio Kot ta EapTNUATA
TOV.

Ta yavtio, propovy va. EUTANKOVY GTOV TEPIGTPEPOIEVO
00Ny, TPOKAADVTOG OTOKOTT 1| GTAGLLO SOKTOAWMV.

O1 mep1oTPEPOLLEVEG KIVOVLLEVEG VTTOJOYES 1) TPOEE0YES
glvat dSuVOTO VO YPATMGOLY EVKOAM TO YAVTLOL e
EAAOTIKN EMEVOLON 1) LETOAAIKT] EVIGYLON.

Mnv @opate xohopd YAVTIO 1] YOVTLOL [LE KOUUEVA 1)
EepTiopéva 04y TLAO.

Mnyv kpotdte ToTé ToV 0dNY0, TV VIOSOYNH 1| TV
TpoeLoyn Tov 0dNYoL.

Kivovvor ané Opadopata

Dopdrte TaVTO YLOAY KO LACKO TPOCAHTOL AVOEKTIKA
0€ KPOUGELS OTOV GUUUETEYETE G AglTovpyia M eloTe
KOVTA o€ AEITOVPYIEG EMGKEVMV 1] GLVTIPTONG TOL
gpyareiov, 1 6tav avTiKaOIoTATE TOPEAKOLEVO GTO
gpyaAEio. ZVVIGTOVTOL YAVTLOL KO TPOGTOTEVLTIKOG
povytopoc.

BePawmbeite 6Tt OAa To. VTOAOUTO ATOLO GTO YDPO
@OPOVV aVOEKTIKO TNV KPOVGT TPOGTATEVTIKO
€EOMAMGLO Y10 TOL LLATLOL KOL TO TPOG®TO. AKOUN KoL
HKp OpadGLaTo LTOPOVV VO TPOVHATIGOVY TO LATLOL
KO VO, TPOKOAEGOVY TOQAMOT).

Mmopei vo cupfeil GoPapdc TPAvUATIGHOG amd
VIEPPOALKE GOLYLEVOLG 1] EAAYLOTO GOLYLEVOVG
GULVOETNPEG, Ol OTTOI0L PHTOPOVV VO payicovv, va.
YOAUPDGOLV 1| Va. Y ®PLGTOVY 6T Péan. Tuyov
OmELELOEPOUEVO GUYKPOTILLOTO LITOPEL VO, EKTOEEVTOVV.
Ta GLGTALOTO TOV ATALTOVY GVGPLEN G GLUYKEKPILEVN
TN POTNG OTPEYTG, TPETEL VoL EAEYYOVTAL e TN PoriBeta
SUVOLLOUETPLKOD KAELDLOV.

YHMEIQXZH To duvapopeTpikd KAEO18 TOTOV «KALK
dev ELEYYOLV YO EVOEYOUEVOG EMIKIVOVVEC KOTAGTAGELG
vrepPorikng cOOPIENG.

Mn ypnoLonolEiTe VTTOSOYEG TOV TOTOHETOVVTAL LIE TO

xépt. Xp1oYLOmOLEITE LOVO VTTOJOYES O KOAT KATAGTOOM
OV TOTOOETOVVTOL NAEKTPIKA ) e TPOGKPOLON).

Dpovtiote TO AVTIKEILEVO EPYOTING VO GTEPEDVETAL LIE
acPAaAELO.

Kivéuvvor yeipiopod

ATOGLVOEGTE TV TTOPOYN 0EPT TPV OO TNV YPTOT] TOL
TOPEAKOUEVOD KATGAPB13100 1 TNG VIOSOYNG, TPV amTd TN
POOLLOT TOL CUUTAEKTN 1] TNV OTOGVVOPLOAOYNOT| TOL
gpyaAeiov.

O1 XEPIOTES KOt TO TPOSMOTIKO GLVINPNCNG TPEMEL VO
glvat puokd wavo va xepiletar tov 6yKo, Bapog kot
dvvaun tov gpyolreiov.

Noa kpatdte to epyareio c®GTA: VO £I0TE £TOLOL VAL
avtioTodpioeTe TIg PLOIOAOYIKEG 1| TIG EUPVIKES
LETOKIVOELS - €xeTe eAeDBEPa KO TaL VO GG XEPLOL.

Apécmg LOMG TPOGUPLOGETE TO GUUTAEKTY, EAEYETE MG
TPOG T1 GMOGTH AEITOLPYIOL.

No pnv ypnoyLonoteite pe petopévn tieon aépa | oe
©BoppEVI KATAGTAON. EVOEXETAL VA 1) AELTOVPYNGEL O
GUUTAEKTNG, TPOKAAMDVTOG ATOTOUN TEPIGTPOPT| TNG
Aapmg Tov epyadeiov.

Noa vroompilete Tavtote pe ac@aieio T Aapr| Tov
gpyareiov, pe kotebbvvon avtibeta Tpog v
KatenBLVEN TEPIGTPOPNG TOL GEOVA, TPOKEUEVOD VO,
EAATTMOVETOL 1] EMIOPACT) LULOG ATTOTOUNG AVTIOPOOTG
POTNG KaTA TN ShpKELD TG TEAIKNG CVOOIENG KO TG
APYKNG YOALPOONG.

Av gtvar duvato, ypnoiponotote Eva Ppayiova
avapTNONG Yol VO AITOPPOPIGEL TNV OVTIOPAOT GTPEYG.
Av a6 dgv glvar SuvaTd, o1 TAATVES AUPEC GUVIGTOVTOL
vio To. gpyoleio pe 00 mepiPAN Lo Ko e Aaf)
TIGTOALOD " Ol pAPOOL AVTIOPOOT|G CUVIGTAOVTOL Y10, TOVG
YOVIHKOLG 6VGTPoPEeig maipadimv. Te kdbe tepintmon,
GUVIGTATOL VO, XPTCLOTOMGETE VO LEGO Y10, TNV
amoppOENOT TNG POTNG OTPEYNG OVTIOPOGNG TTOV
vrepPaivet ta 4 Nm (3 1bf.ft) yio ta epyodeia pe 060
nepifAnpo, mov vrepPaivet ta 10 Nm (7,5 1bf.ft) yuo ta
gpyaAeia pe Aafn moetolo kot wov vrepPaivet Ta 60
Nm (44 1bf.ft) yio Tovg yoviakovg cueTPOEEig

TS HLOdIDV.

Elvat duvotd va mootodv ta dayTuld GG 6€ GLOTPOPELS
TSIV TOTOV YOAAKOD KAELSOD OVOLYTOL (IKPOL.

Na unv ypnotponoteite 1o epyoreio o KAEGTOOG
yopovg. [Ipocéyete yio va amo@iyete T cOVOAYM TOV
YEPUDV COG AVALESH GTO EPYOAED KO TO VO
eneéepyooio avrikeipevo, Idaitepa Otav Eefrdmvere.

Kivovvor ané eravarappavopevn kivnon

Ortav ypnoyonoteite £va gpyaieio yio v eKTéAEST
dpactnplomTmV mov cyetiovtal [e TV pyacia, o
YEPLOTNGS Elval duVATO VO VIDGEL SUGKOAD oTaL YEPLaL,
TOVG Ppayioves, TOLG AUOVG, TOV aVYEVO 1 08 AAAES
TEPLOYEG TOV CAOUOTOC.

AdPete Gvetn 6TAON COUATOC, TOTOVTAG KOAG GTO
£001P0G KO ATOPEVYOVTOS TIG 0dEELES KIVIOELG 1 TNV
anmAglo TG 1ooppomiag. H evadrayn otdoemv Katd Tig
gpyaoieg Le peydin didpkela pmopei va cag fondnoet va
AmoQLYETE TNV alcOnon duoKoAiog Kot KOTMGNG.

Mnv ayvonceTe GUUTTONATO, OTWS TV ENILOVN 1
enovaAapupavouevn dvokoia, TPEROVA, TAGILO,
HUPUNKIOGT), LOVIIAGHLO, KOWILO 1) TAGIHLO. XTOUOTNOTE
TN PN o1 TOV EPYAAEIOV, EVILEPDOTE TOV EPYODOT GOG
Kot {nTioTe TPy GUUPOVAT.
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Kivduvvor amté o 06pupo ko Tig dovijoeig

* Otvyniéc otapeg BopOPov propei va Tpokaiésovy
UOVIUT OTTOAELD 0KONG Kot GALOL TTPOPAT 0T, OTTMG
enPoéc. Xpnoomoleite TPOGTUTELTIKA Y10, TO, VTLL
OTMG GLVIGTATAL OO TOV EPYOSOTI GOG 1) TOVG
KOVOVIGHOUG vYeiag Kot acQAAELNS TOV YMDPOL EPYOCIOG.

* H ékBeon oe dovnoelg propel va mpokaiécetl BAafeg oto
VEVPIKO GVGTNLLO KOl GTNV TTOpOY| OiLATOG OTO YEPLOL
kat o ppatoa. opdte (eotd povya Kot dtatnpeite Ta
xépa oog Ceotd ko oteyvd. Edv mapovoiactel
HOVJLOGLO, LOPUNKINGT 1 ACTPLGLLO, TOV YPOUATOS TOV
S£PLOTOG, GTOLOTNOTE T YPNOT) TOV EPYOALEiOL,
EVI|LLEPDOTE TOV £pY0dHTN 0aG Kol GLUPOVAEVTEITE Evay
wTpo.

* Kpoartdre 1o epyadeio pe ehapptd oAAG ac@air Aapr,
enedn o kivduvog amd T ddvnon eivor yevikd
UEYOADTEPOG 0G0 peyaAbTepn elvor 1 Svvaun g Aapng.
Av givat dvvatd, ypnoiporotote évo fpayiova
avaptnong N torobetniote pio TAaivy Aafn.

* [ va amo@byete pun avaykaieg ovénoels Tov emmédov
Bopufov kat SoviceV:

* Oéote og Aettovpyio kat SlotnPNOTE TO Epyareio Kol
eMAEETE, SLOTNPNOTE KOl OVTIKATAGTHOTE TO e£0pTHLOTO
KOLL TO AVOADGILO, GOUPOVO LLE TO TOPOV EYXELPIOL0
00N YLDV,

* Mnv ypnoiponoteite pOupuéveg poteg katoafidrov,
VIOJ0YEG 1) TPOEKTAGELS 1) TOV VoL UMV €@aprOlovy Kaid.

Kivovvor 6to yopo gpyaciog

* OMobnoeig (yYhotpnpota) / ckovvtoveAinpoto /
TTMOCELS, ATOTEAOVV KVOPLEG attiec cofapon
TpovpoTicpov 1 Bavatov. Ilpocéyete Tov
TEPIGGEVOVHEVO EVKOUTTO COAVO TOV APTVETOL GTNV
emeavetla Badiong 1 epyaciog.

* Mnv elonvéete okdvn 1 avabopidoetg kot unyv xepileote
amofinta g dadikaciog epyaciog, To omoia gival
Sdvvatd va pokarécovv TpofAnpata vyeiag (T.y.
KapKivo, cuyyeveic avopaiiss, Gobuo 1/ Kot
deppatitidec). Xpnoyomomote eEomhiopd eEmbnong
GKOVIG KOl TPOCTATEVTIKO OVOTVEVGTIKO £E0TAIGLO
otav epyaleote e VAKA To omoia mapdyouv
OLEPOLLETAPEPOLLEVO COUATIONWL.

* H oxdvn mov mopdyetot amd oppoBorn, Tplovicia,
Agiavon (tpoyopa), dtétpnomn kot GAAES
KOTOOKEVAOTIKEG OPUCTNPLOTNTEG LLE NAEKTPIKA )|
TVELLLOTIKG EPYOAEiR TEPLEYEL YNUKEG OVGIEG YVOOTEG
oty IoAteio g Kaledpvia yia tpdxinon kapkivov
N YEVETIKOV OVOUIADV (GLUYYEVOV SLOUAPTUOV
SwmAdoewv) 1| GAleg avamopaywyikés PAGPES.
Optopéva Tapadely Lot QUTOV TOV YNUKOV 0VCLHV
glvar Ta e€Ng:

* MoivBdog amod Papég pe faorn poéALPoo

* TovPAa KPLGTOAAKNG GIALKOVNG Kol TOEVTOL Kaf
GALo TPOiGVTO TOrYOTOi0G
* ApPGEVIKO KOl YPDLLO 0O YMUKE ETEEEPYUCIEVO
KOLOVTGOVK
O kivévvog mov dratpéyete and avTes TS ekBEELg

TOWKIAEL, AVAAOYX [LE TO TOGO GLYVE KAVETE AVTO TOV
tomo epyaciog. o ) peimon g ékbecng cag ¢’ avtég

TIG YMUKES ovoiec: epydleote o€ kKaAd aeptlodpevo ydpo
Kot epyalecte e eYKEKPLUEVO EEOTMGHO aopalelog,
OT®G PE PAOKES Yo TN oKOVN TToL €ival e101KdL
oeSL0OUEVEG VO PIATPAPOLY UIKPOCKOTIKA COUATIOL.

* Xvveyiote pe mpoooyn o€ mEPPAAAOVTO LLE TO. OTTOia OEV
elote g€okelmpévog/n. Na éyete entyvoon tomv
EVOEYOLEVOV KIVOUVMV TOL dNILLOVPYOVVTOL OO TV
gpyactlokn oag dpactnprotntae. Avtd to epyolreio dev
elvat LOVOUEVO Y10 TEPIMTMOGELS EMOPNG LLE TYES
NAEKTPIKNG EVEPYELNG.

*  Avtd 10 gpyareio dev GLVIGTATOL YO XPYOT GE SVYNTIKG
EKPNKTIKES OTLOCPULPES,.

@ pdéoBetec mAnpoopics aocpareiog oyeTIKG pe
popNTa agpoepyareio:

* CAGI 2528 - B186.1, KQAIKOX AXDPAAEIAX
I'TA AEPOEPT'AAEIA, wbéoipo and to
Hayxkooa Eyypaga Mnyovikig ot dtevbuvon
https://global.ihs.com/ 1} ThAepwvnote oto +1 800
447-2273. LV mepintmon Tov deV UMOPECETE VAL
Bpette ta mpdTLRAL ANSI, emicoveovioTe pe v
ANSI péoo g niektpovikng dtevbvveng http:/
www.ansi.org/

XpAOIuEG TTANPOPOPpPIEG
AgAtio dedouévwy aocpaAciag

Ta deltio dedopévmv aoalelog TeptypapovY To. Y1 LKd
poidvto Tov TwAovvtat amd v Chicago Pneumatic.

Avartpéte otov Chicago Pneumatic 1otdtomno yo
TMEPIOGOTEPEG TANPOPOPIEG qr.cp.com/sds.

Xwpa mpoéAsuong
Hungary

A1adIKTUaKOGS TOTTOC

IMmpopopieg oyetikd pe ta Ipoidvta, ta EEaptpatd, ta
AvtaAlakTikd kot To. Anpoctevpéva Bépata pog Bpiokovtat
otov wotétono Chicago Pneumatic .

Iopokarobpe emokepOeite: www.cp.com.

lveuuarika dikaiwuara

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Me v emevAasn TovTog SIKOIMUATOS. ATtoryopevetat Kabe
pn €€0vG10d0TNUEVN XPNON 1 CVTILYPOET TV TEPLEXOUEVOV
N LEPOLG TOVG. AVTO 1o DEL 13IMG YloL TOL EUTOPIKA GYLLOTA,
TIG ENOVLLIEG LOVTEAW®V, TOVG 0PLOLLOVG OVTOAAOKTIKOV KoL
ta oxedlaypappatoe. Xpnoponoteite LOVo £yKeEKPLUEVA
avtoAloktikd. Onowadnmote {nuio 1 Svoiertovpyio AOy® pn
EYKEKPIUEVOVY OVTOAMAKTIKOV OV KOADATETOL o TNV
Eyydmon 1 mv EvBovn yia ta [poidvra.

66 © Chicago Pneumatic - 6151820061


http://qr.cp.com/sds
http://www.cp.com

Pneumatic Screwdriver

Safety Information

Tekniska data
Verktygsdata

Tomgéangsvar Vikt (kg)

vtal (varv/

min)
CP2810 2400
CP2811 750
CP2812 950
CP2814 1100

0.8
0.9
1.1
0.8

Vikt (Ib)

1.8
2.0
24
1.8

Tabell 3: Skruvdragare med pistolgrepp

@ Max. arbetstryck vid tomgangsvarvtal ar 6,3 bar (90

psig).
Tomgangsvar Vikt (kg) Vikt (Ib)
vtal (varv/
min)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Tabell 4: Rak skruvdragare

@ Max. arbetstryck vid tomgéangsvarvtal dr 6,3 bar (90

psig).

Ytterligare tillbehor

For de nedanstdende modellerna maste ett sidohandtag an-
viandas om momentet overstiger 10 Nm for skruvdragare

med pistolgrepp och 4 Nm for raka skruvdragare.

Sidohandtag, artikelnum-

Modell mer

CP2810 6151820079

CP2811 6151820079

Sidohandtag, artikelnum-

Modell mer

CP2812 6151820078

CP2822 6151820078
Deklarationer

EU-féorsakran om 6verensstammelse

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, forsdkrar under eget ansvar att produkten

(med namn, typ och serienummer, se framsida)

uppfyller foljande direktiv:
2006/42/EC

Tillimpade harmoniserade standarder:

EN 11148-6:2012

C€

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information frén:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Utfardarens underskrift

—ef—

Meddelande om buller och vibrationer
Ljudniva — ISO 15744

Modell LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94

CP2811 83 94

CP2812 82 93

CP2814 76 87

CP2822 83 94

CP2824 73 -

LpA dB(A): ljudtrycksniva
LWA dB(A): ljudeffektsniva
K /KpA = KWA = 3 dB: osédkerhet

Vibrationsniva — ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)
Alla modeller <2.5 -

ahd, ah: vibrationsniva

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Vérdena kan inte anvédndas for riskbedomning och
véarden som uppméits pa individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvérdena och de skaderisker
som en enskild anvéndare utsitts for ar unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvénds, an-
vindarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC kan inte
hallas ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvénda de
angivna virdena istillet for varden som aterspeglar den fak-
tiska exponeringen vid en individuell riskbedomning pa en
arbetsplats 6ver vilken vi inte har ndgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvands korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

© Chicago Pneumatic - 6151820061 67


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

Pneumatic Screwdriver

For att forebygga eventuella framtida é&kommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att uppticka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning dr avsedd for fixerade tillimp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begrinsning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i lever-
anskedjan. Informationskraven géller dven for produkter som
innehéller sa kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidat-
forteckningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta ar i enlighet med
radande begrinsningslagstiftning for specifika @mnen och
baseras pa undantag i RoHS-férordningen (2011/65/EU).
Blymetall kommer inte att licka eller forandras fran eller i
produkten vid normal anvdndning och koncentrationen bly-
metall i den fardiga produkten ligger 1dngt under gillande
gransvirden. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér
produkten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsétta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kénd for staten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
For mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla siikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som medfol-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for
elchock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

/\ VARNING Alla lokala siikerhetsféreskrifter
avseende installation, drift och underhall skall alltid
atfoljas.

Anvéandningsintyg

» Endast for yrkesmassigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pé pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

» Produkten far endast installeras, anvidndas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvéndning

Produkten &dr utformad for att sétta i och avldgsna géngade
fastelement i trd, metall eller plast. Endast inomhusbruk.

Ingen annan anvéndning ér tillaten.

Anvindning av andra reservdelar dn de som ursprungligen
levererats av tillverkaren kan medfora forsamrad prestanda
eller 6kat underhall, buller eller vibrationer, och sddan an-

véndning innebdr att tillverkarens ansvar upphor helt.

Produktspecifika anvisningar

Produktbeskrivning

Hllustration 12: CP2810/ CP2811 / CP2812

Artikel Beskrivning

1 Snabbchuck

2 Tryckreglage

3 Knapp for byte av rotation-
sriktning

4 Justerbart luftutslapp

Hlustration 13: CP2814
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Artikel Beskrivning

1 Snabbchuck

2 Momentjusteringsdtkomst
3 Tryckreglage

4 Knapp for byte av rotation-

sriktning

®

OO,

Hlustration 14: CP2822 / CP2824

Artikel Beskrivning

1 Snabbchuck

2 Momentjusteringsatkomst

3 Knapp for byte av rotation-
sriktning

4 Tryckreglage

Installera verktyget

1. Montera tillbehéren ordentligt pa verktyget.

2. Anslut verktygen s som visas i sektion Air diagram
[sida 4].

Starta verktyget

A VARNING Risker vid anvindning

Innan du startar verktyget méste du se till att verktyget
ar korrekt anslutet till trycklufttillforseln.

» Kontrollera tryckluftanslutningen.

* Se luftdiagrammet.

Installera bitset

® ® ®
- ! - ! -
<m—
T

! - [ | ] %-

Dra snabbchucken (1) fran verktyget (2).
Positionera bitset (3).

Satt in bitset (3) 1 verktyget (2).

Tryck snabbchucken (1) mot verktyget (2).

Se till att snabbchucken (1) ar korrekt installerad.

A
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Trycka pa trycket-

For CP2810/ CP2811/CP2812 / CP2814

tit

-

SONANNNNNN

Sa har gor du for att anvinda tryckstarta verktyget:

1. Anbringa tryck pa bitset medan verktyget ar i drift mot
foremaélet.

2. Tryck pa verktygets trycke.

® _~

p——.
o
Hlustration 15: CP2822 / CP2824

A Trycke AV
B Trycke PA

Justera momentet
For CP2812/CP2814

—_

Skjut dtkomstluckan (1) for momentjustering uppat.
Sétt 1 en stam (2).

3. Sitt i en insexnyckel (3) med storlek 6,35 mm for att
justera momentet.

N

4.  Skjut atkomstluckan (1) for momentjustering nedat.
For CP2822
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1. Rotera atkomstluckan (2) for momentjustering for att
komma &t springan.

2. Sattien stam (1).

3. Sitt i en insexnyckel (3) med storlek 6,35 mm for att
justera momentet.

4. Rotera atkomstluckan (2) for momentjustering till dess
ursprungslége.

For CP2824

1. Rotera atkomstluckan (2) for momentjustering for att
komma at springan.

2. Sitt in kopplingen som stéller in skruvdragaren (1) for
att justera momentet.

3. Rotera atkomstluckan (2) for momentjustering till dess

ursprungslage.

Allmanna sikerhetsforeskrifter

Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft

Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nér det

inte anvénds, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjdlv eller andra.

Snirtande slangar kan orsaka svara skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar ar skadade eller 16sa.

Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

Om universalvridkopplingar anvidnds maste 1astappar
finnas.

Lat inte lufttrycket dverstiga 6,3 bar/90 psi, eller det
tryck som anges pa verktygets méarkplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

70

Hall dig undan fran en roterande drivning. Kvdvning,
skalpering och/eller skérsar kan uppstéd om l6shédngande
kldder, handskar, smycken, halsband och har inte halls
borta fran verktyg och tillbehor.

Handskar kan fastna i den roterande drivningen och or-
saka avkapade eller brutna fingrar.

Roterande drivhylsor och drivforldngningar kan latt
fastna i gummi- eller metallforstirkta handskar.

Bir inte 16st sittande handskar eller handskar med fran-
siga eller trasiga fingrar.

Hall aldrig i drivningen, hylsan eller drivningens for-
langning.

Kringflygande foremal

* Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i nérheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhalls eller verk-
tygstillbehor som byts ut. Handskar och skyddsklader
rekommenderas.

* Se till att alla andra som uppehéller sig i ndrheten anvén-
der slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd. Aven sma foremal
som kastas ivdg kan skada 6gonen och orsaka blindhet.

 Allvarliga personskador kan uppsta fran ver- eller un-
derdtdragna fésten, som kan ga sonder, frigdras och
lossna. Losgjorda forband kan bli projektiler. Montering
som kréver ett visst viidmoment maste kontrolleras med
en vridmomentmatare.

OBS: Sa kallade \"klick\"-momentnycklar kontrollerar
inte potentiellt farlig 6veratdragning.

* Anvind inte handverktygshylsor. Anvidnd endast hylsor
for motor- och slagdrift i gott skick.

» Sékerstdll att arbetsstycket ar sakert fastspént.

Risker vid anvindning

* Frankoppla lufttillforseln fore hantering av skruvmejsel-
skér eller -uttag, justering av koppling eller demontering
av verktyget.

* Operatdrer och underhallspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

+ Hall verktyget rétt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada handerna redo.

 Sa snart du justerat kopplingen ska du kontrollera att den
fungerar rétt.

* Anvind inte med for lite lufttryck eller om den dr nott:
det kan hinda att kopplingen inte fungerar vilket resul-
terar i plotslig rotation av handtaget.

+ Stdd alltid verktygshandtaget stadigt i motsatt riktning
mot spindelrotationen for att minska effekten av en plot-
slig momentreaktion under slutlig &tdragning och in-
ledande lossning.

* Anvind om mojligt en upphéngningsarm for att ta upp
vridmomentsreaktionen. Om det inte 4r mdjligt, rekom-
menderas sidohandtag pa verktyg med raka maskinhus
och med pistolhandtag; mothall rekommenderas for vin-
klade mutterdragare. Under alla forhallanden rekom-
menderas att anvinda nagot som tar upp vridmo-
mentsreaktionen dver 4 Nm (3 1bf.ft) for verktyg med
raka maskinhus, 6ver 10 Nm (7.5 Ibf.ft) for verktyg med
pistolhandtag och 6ver 60 Nm (44 lbf.ft) for vinklade
mutterdragare.

* Fingrar kan krossas i 6ppna muttervridare med hanfot.

» Anvind inte verktyget i ett instdngt utrymme: se till att
hénderna inte kommer i klim mellan verktyget och
foremalet som det arbetas med, sdrskilt ndr man skruvar
16st.

Faror vid repetitiva rorelser

* Vid anvindning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatoren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.
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 Inta en bekvim stillning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som &r obekvédma eller dér
du kan tappa balansen. Att dnda stillning under ldngre
arbetspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

 Ignorera inte symptom som ihallande eller aterkom-
mande obehag, smérta, dunkningar, vérk, stickningar,
domningar, brdnnande kénsla eller stelhet. Légg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok likare.

Buller- och vibrationsrisker

* Hoga ljudnivéer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvind horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbetssky-
dds- och hélsoregler.

» Exponering for vibrationer kan skada nerverna och
stoppa blodflodet till handerna och armarna. Bér varma
klader och hall hinderna varma och torra. Om nagon del
av kroppen domnar, somnar, smaértar eller vitnar ska du
sluta anvénda verktyget och tala med din arbetsgivare
och soka lakarhjalp.

» Hall verktyget i ett 14tt men sdkert grepp, eftersom risken
for vibrationer &r storre om greppkraften &r storre. An-
vand om mojligt en upphéngningsarm eller montera ett
sidohandtag.

» For att forebygga onddiga 6kningar av buller- och vibra-
tionsnivéer:

» Hantera och underhall verktyget och vilj, underhéll och
byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med instruktion-
shandboken;

* Anvind inte bits, hylsor och foérldngningar som ér slitna
eller inte passar ordentligt.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar p& géng- och arbetsytor.

» Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép fran arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anvand
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

* En del damm som skapas av motorbléstring, -sdgning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Nagra exempel pa dessa kemikalier &r:

» Bly fran blybaserad mélarfarg

 Kuistallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din
exponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vél ventil-
erat utrymme och arbeta med godkéind sékerhetsutrust-
ning, sdsom andningsmasker som &r speciellt utformade
for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

* Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kénner till. Var
medveten om de potentiella risker som skapas av dina
arbetsaktiviteter. Detta verktyg ar inte isolerat fran att
komma i kontakt med elektriska stromkéllor.

* Detta verktyg rekommenderas inte for anvéndning i po-
tentiellt explosiva miljoer.

@ Ytterligare sikerhetsinformation om flyttbara tryck-
luftverktyg:

+ CAGI 2525 -B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERK-
TYG, tillgdngliga frdn Global Engineering Docu-
ments pa adress https://global.ihs .com/, eller ring
+1 800 447-2273. Om du har problem att komma at
ANSI-standarder dr du vidlkommen att kontakta
ANSI pa adressen https://www.ansi.org

Anvandbar information
Sédkerhetsdatablad

Sakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
sdljs av Chicago Pneumatic.

Besok webbplatsen for Chicago Pneumatic om du vill veta
mer gr.cp.com/sds.

Ursprungsland
Hungary

Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Chicago
Pneumatic

Besok: www.cp.com.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Med ensamritt. All obehdrig anvéndning eller kopiering av
innehéllet eller del dérav &r forbjuden. Detta géller sérskilt
varumadrken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvénd bara godkinda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvindning av icke godkédnda delar ticks inte
av garanti eller foretagets produktansvar.

TexHn4yeckune AaHHbIe

XapakmepucmuKku UHcmpymeHma

XomocToi Macca (xr)  Macca (pyHT)
x011 (00/MuUH)

CP2810 2400 0.8 1.8

CP2811 750 0.9 2.0

CP2812 950 1.1 2.4
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CP2814 1100 0.8 1.8

Tabauya 3: TIMCTONETHBINA HIypyTIOBEPT

@ MakcumainbHOe pabouee TaBICHHE TIPH XOIOCTOM XO0/1e
cocranset 6,3 6ap / 90 GyHTOB Ha KB. THOHM, MaH.

Xomocroit Macca (kr)  Macca (pyHT)
x0J1 (00/MUH)

CP2822 1300 0.9 2.0

CP2824 1500 0.9 2.0

Tabauya 4: TpsiMoii rypynoBepT

@ MakcumainbHoe pabouee JaBiIeHUE IPU XOJIOCTOM X0JIe
coctasisieT 6,3 6ap / 90 GpyHTOB Ha KB. TIOHM, MaH.

HononHumenbHbie npuHadnexHocmu

C HIXENepeyrCICHHBIMH MOJICISIMU TpeOyeTcst
UCIIOJIBb30BaTh OOKOBYIO PYKOSITKY, €CIIU KPY TSN MOMEHT
mpesbrmaeT 10 Hm it mucronerHoro mypymnosepta u 4 Hm
JUISL IPSIMOTO IIYPYIIOBEPTA.

BokoBas pykosiTka, HoMep

ITonmnuce 3agaBuTes

—ef—

Heknapauusi no wymam u subpauyuu
Yposens myma - [SO 15744

Moneis LpA 1B(A) LWA 1B(A)
CP2810 83 94

CP2811 83 94

CP2812 82 93

CP2814 76 87

CP2822 83 94

CP2824 73 -

LpA nBb(A): ypoBeHb 3ByKOBOT'O 1aBJICHUS
LWA nb(A): ypoBeHb 3BYKOBOW MOIITHOCTH
K /KpA =KWA =3 ab: morpeurHocts

Yposens BuOpauuu -ISO 28927-2

Mogeian aeTaau ahd (m/c2) K (m/c?)
CP2810 6151820079 Bce monenu <2.5 -
CP2811 6151820079

BokoBas pykositka, Homep

Mojaean JeTajan
CP2812 6151820078
CP2822 6151820078
Oeknapauuu

Heknapayussi o coomeemcmeuu EC

Komnanus CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, ¢ ITOJTHO#M OTBETCTBEHHOCTRLIO

3asIBJISIET, UTO JIAHHOE HM3J1eue (HanMEHOBaHHE,

THII U CEpUHHBIM HOMEP KOTOPOro yKa3aHbl Ha

TUTYJHHOM JIUCTE) COOTBETCTBYET MOJIOKCHUIM
CIEIYIONTNX AUPEKTUB:

2006/42/EC

Bbun mpuMeHEHBI ClIeAyIONHE COrTIACOBAaHHBIE CTAaHAAPTHI:
EN 11148-6:2012

OdunmanpHbIe OpPraHbl MOTYT 3aIIPOCHTH
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHUUECKYIO HHPOPMALHIO Y
CICYIOIIHX JIAIL:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

ahd, ah: ypoBHu BuOpannun

3asiBJIEHHbIC 3HAUCHUS OBIIIM TOIYyYCHBI IPU TIOMOIIH
71a00PaTOPHBIX TECTOB, IPOBEICHHBIX B COOTBETCTBHH C
YCTaHOBJICHHBIMHU CTaHIAPTAMH, MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHBI
JUISL CPABHEHMS C 3as1BIICHHBIMU 3HAYCHUSIMH, N1OJYyIEHHBIMU
IIPY UCTIBITAHUH JPYTUX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBUU C
TEMH K€ CTaHAapTaMu. DTH 3asBICHHBIC 3HAUCHHUS
HETMPUMEHUMBI JJIs1 OLICHKHU PUCKA; PE3yIbTAThI
(bakTHYECKNX U3MEPEHUI IPH padoTe Ha MHIUBHYJILHOM
paboyeM mMecTe MOTYT OBITh BbIlIe. DAKTHUECKHIE 3HAYCHUS
BO3/ICHCTBUS 1 PUCK yIiepOa, KOTOPBIM TT0/{BEpraeTcs
T10JIb30BaTENb, MHANBUIYaJIbHBI U 3aBUCST OT METOAA
paloTBhI, H3JETHS U yCTPOHCTBa pabovero Mecra, a TakxkKe OT
BPEMEHH BO3JCHCTBHSA M (PU3HUECKOTO COCTOSHHS
TI0JIb30BATES.

Kommanusgs CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC ne
MOJKET HECTU OTBETCTBEHHOCTD 3a IIOCIIEICTBUS
HCIOJIL30BaHUS 3asIBJICHHBIX 3HAUEHHI BMECTO 3HAUCHHUH,
oTpakaromux (pakTUIecKoe BO3CHCTBUE, IPH OIICHKE
WH/IMBU/IyalIbHBIX PUCKOB B CUTYallMd HA paboyeM MecTe,
KOTOPYIO KOMITAHUSI HE B COCTOSIHMU KOHTPOJIUPOBATb.

IIpu HeHaexanie MaHepe UCTIOJIb30BaHUs JaHHBIN
MHCTPYMEHT MOXKET BbI3BaTh BUOPAIIMOHHBIN CHHIIPOM PYK.
PykoBozacteo EC 0 ToM, Kak CIpaBiATECS ¢ BO3ACHCTBHEM
BUOpALMK Ha PyKH, MOXKHO HalTH Ha BeO-caiite http:/
www.pneurop.eu/index.php (Beioepure merro "Tools", a
3areMm "Legislation").
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MBbI peKOMEH/IyeM MpOorpaMMy KOHTPOJIS 32 3[J0POBbEM,
KOTOpast o0ecTieynBaeT paHHee 00HAPY)KEHHE CHMITTOMOB
BPEIHOTO BO3JCHCTBHS BUOPAIMH 1 MTO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO MIEPECMOTPETh MPOLEAYPhI 00CTYKUBAHUS,
9TOOBI IPEIOTBPATUTH JaJIbHEHIICe yXyAIIICHNUE.

@ Ecmu nanHOe 060pymoBaHMe peaHA3HAYCHO IS
3aKpEIJIEHHBIX CUCTEM:
3HaYeHNE U3ITyYEHUs TyMa MIPUBEICHO B KAa4eCTBE
pyKoBoIsAIIeH nHGOpMAIK JUTSI U3TOTOBUTEIS
ycTpoiicTBa. JlaHHBIC 10 M3TyYCHHIO [ITyMa W BUOpaIuu
JUTSL BCETO YCTPOUCTBA JIOJDKHBI OBIThH IPUBEICHBI B
PYKOBOJICTBE TIO HKCIUTyaTallMi YCTPOHCTBA.

UHngpopmayusi omHocumesnibHO cmambu 33
e REACH

Pernmament EBpomneiickoro corosza (EC) Ne 1907/2006,
PeryIupyIOINil perUCTPaIHIo, IKCIIEPTH3Y,
JHLEH3upoBaHue 1 000poT xumudeckux cpeacts (REACH),
OIpeIesIsieT, IOMUMO MTPOUero, TpeOOBaHMS K
KOMMYHHKAIIMH B [IETTOYKE 1MOoCcTaBoK. VHpopManoHHbIe
TpeOOBaHUS PacIpOCTPAHSIIOTCS TAKXKE HA TIPOYKTHI,
KOTOPBIE COJIEPXKAT TaK Ha3bIBaeMble 0000 OITacCHbIC
BEIIeCTBa (TIepeueHb BellecTB-KaHauaaToB). 27 uioHs 2018
roga Metaummdeckuii cBuHen (CAS Homep 7439-92-1) 611
BHECEH B [IEPEUCHb BEIIECTB-KAHIANIATOB.

B cBs31 ¢ BBIIICU3I0KCHHBIM HACTOSIIUM CTABUM Bac B
HU3BECTHOCTb, YTO HEKOTOPHIC MEXaHUYCCKHUE KOMITOHCHTHI
MPOAYKTa MOTYT COJCPKATh METANTMYCCKUN CBUHEI]. DTO
COOTBETCTBYET JICHCTBYIOIIIEMY 3aKOHOIATECIILCTBY B
OTHOIICHUY OTPaHUYCHHUSI UCIIOJIh30BAHUS BCIICCTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX MCKITIOYCHUSAX, YKa3aHHBIX B
Jupextue EC 1m0 orpaHMYEHUIO UCIIOJIb30BAHUS OMACHBIX
BemecTB RoHS (2011/65/EU). MeTamudeckuii CBHHEIT He
JIaeT yTe4YeK WIIM HE BUJOU3MEHSETCS B IIPOJYKTE BO BpEeMs
HOPMAJIbHOU KCIUTyaTalluH, U KOHIIEHTPALIUS
METAJIMYECKOr0 CBUHI[A B TOTOBOM HPOJYKTE HAMHOT'O
HIDKE TIPUMEHUMOTO TTOPOrOBOro 3HaYeHus1. HeoOxoaumo
YYUTBHIBATh MECTHBIC TPEOOBAHMUS K YTHIIN3AI[UH CBUHIIA
MI0CJIE OKOHYAHHSI CPOKa CIIY»KObI IIPOJYKTA.

PezuoHanbHblie mpeboegaHus
/\ MPEAYNPEXIEHUE

B npouecce ncnonp30BaHus AAHHOTO IPOAYKTA
CYILECTBYET ONACHOCTh IOJABEPTHYTHCS BO3IEHCTBUIO
XUMHUYECKHUX BEIIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COIJIACHO JIaHHBIM, UMEIOIIUMCs B mTare KanndopHus,
BBI3BIBAET PAaKOBbIE 3a00J1€BaHMsI, BPOXKIEHHbBIE
JIe(QEKThI PA3BUTHSI WIH JAPYTUC MATOJIOTHU
PEIPONYKTHBHOM cUCTEMBI. boree moapooHas
nHpOpMaIKs peICTaBICHA Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Eepa3ulickoe coomeemcmeue

EAL

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATD — IMEPEJIATD [TOJIb30BATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BceMH
npeaAynpe;xAeHusIMH 110 Oe30nacHoi padore,
HHCTPYKUHUSAMH, HIUTIOCTPALUSMHA U
cnenupUKANUAMHI, KOTOPbIe MOCTABJISIIOTCS BMecTe
¢ JaHHBIM H3/IeJHeM.

Hecobmtonenne npuBeieHHBIX HIDKE HHCTPYKLUI
MOYET IPUBECTHU K MOPAKEHUIO DJICKTPUIECKUM TOKOM,
HoXapy, MaTepualIbHOMY YIIEpOy H/WiN cepbe3HON
TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce MpeAyNpeKIeHHs] H HHCTPYKIHUHU 1151
CIpaBKHU Ha Oyayiee.

A MNPEAYHNPEXJIEHUE Heo6xoqumo
HEYKOCHHUTEJILHO COOJII0IATH BCe MECTHBIE
3aKOHO/ATEIbHO 3aKPeNieHHbIe MPABWIA TEXHUKH
0e30MacHOCTH, KACAKINHECs YCTAHOBKH,
IKCIIIYyATANHUH U T€X0O0CTY;KHBAHN.

I'Ipe.qnwcaHMe no ncnonb3oBaHUKO
* Tonbko ayst mpodecCHOHATBHOTO HCIIOIB30BAHUSI.

° 3anpeu1aeTc>1 MO,HI/I(I)I/IIII/IPOBaTI) JaHHOC U3JICJIMC U €TI0
MMPUHAAJTICIKHOCTHU KaKUM-1100 O6p330M.

- B CJIydac MoBpEeKACHUA JAaHHOTO U3JICIIUEC €T0
HCIIOJIB30BAHUEC 3alIPCIICHO.

* Ecnu stukerka ¢ nadopmanueii 00 U31eIun 1l ¢
MpeIyNPEeUTEIIHBIMUA 3HAKAMHU Ha KOPITYCe N3/IEITHS
cTaja Hepa300pPUMBOM MM OTKIIEHIIach, 0e3
MIPOMEIJICHUS 3AMCHHUTE €€.

* JlaHHOE yCTPONCTBO JOJIKHO YCTAHABIMBATHCA,
IKCILTYaTUPOBATHCS U OOCITYKUBATHCS TOIBKO
KBaﬂl/I(I)I/lIJ,l/IPOBaHHblM NIEPCOHAJIOM B IPOMBIIIJICHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

I[aHHOC n3aeane NpeAHa3Ha4CHO AJid YCTAHOBKU U YAAJICHUS
peBL6OBBIX KPCTIC)KHBIX zleTaneﬁ n3 IpCBCCUHBI, MCTAJllIa
WJIH IUTacTUKa. VcIoap30BaHNe TOIBKO B IIOMCIICHU N

JIroboe pyroe KCHOIb30BaHUE 3aIPEIICHO.

Hcnonb3oBaHue HCOPUTUHAJIbHBIX 3allaCHBIX yacTel uin
HpI/IHa,HHC)I(HOCTeﬁ MOKET MPUBECTU K CHUIKCHUIO pa6oq1/1x
XapaKTCPUCTHUK U YBCIITUYCHUIO 00beMa TEXHHUECKOTO
O6CJ'Iy)KI/IBaHI/I$I, a TAK)KC IMOBBIIICHUIO YPOBHS 1IyMa U
Bn6pau1/11/1, YTO IOBJICYET 3a COOOM ITOITHOE IIPEKpaIlICHUC
,HeﬁCTBHﬂ OTBETCTBEHHOCTHU ITPOU3BOANUTEIIA.
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Ocob6ble uHCmpykKyuu rno ycmpoucmey

OnucaHue usgenus

Hnmocmpayus 12: CP2810 CP2811 /-CP2812

JJIeMeHT

Onucanmne

1
2
3

BricTpocMeHHBIH TaTpoH
[epexnrouarens

KHomnka n3Menenus
HaIpaBJICHUS BPALICHUS
Perynupyemslii 0TBOX
BO31yXa

HUnnrocmpayus 13: CP2814

JJjIeMeHT

Onucanme

1
2

BricTpocMeHHBIN AaTPOH

Jloctyn K peryjaupoBke
KpyTSIILEr0 MOMEHTA

[epexnrouarens

Knomnka n3meHnenus
HaTIPaBJICHUS BPAIICHUS

74
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Hunmocmpayus 14: CP2822 / CP2824

JJieMeHT Onucanue

1 BricTpocMeHHBIN TATPOH

2 JloCTyI K peryJmpoBKe
KPYTSIIEr0O MOMEHTA

3 Kuomnka n3menenus
HaTIPaBJICHUS BPAIICHUS

4 [lepexnrouarens

YcTtaHOBKa MHCTPYMeHTa

1. 3aduxcupyiite 1OMOIHUTEIHHBIC YCTPOUCTBA HA
WHCTPYMEHTE HaAJIeKAIINM 00pazoM.

2. TloaxirouuTe HHCTPYMEHTHI, KaK IMOKa3aHO B pa3felie
Air diagram [cmp. 4].

3anyck UHCTpPyMeHTa

A NPEAYHNPEXIEHUE OnacuHoctu npu padore

[Nepen 3amyckom HHCTpYMEHTa yOEIUTECh, YTO OH
MIPAaBUJIBHO TTOJIKITIOYEH K 110/1a4€ BO3yXa.

* IIpoBepbTe COEMHEHHNE THEBMATUYECKON JIMHUH.

* CM. 1uarpamMMmy BO3JyXa.

YcTaHOBKa Hacagku

® ® ®
- ! - - ' - !
’ - (1] _r- _‘F
0] ® ® 0}

1. BwITsHUTE OBICTpOCMEHHEIH aTpoH (1) u3
HHCTpYMeHTa (2).

Pasmecture Hacanxy (3).
3. BcraBbre Hacaaky (3) B MHCTpYMeEHT (2).

HanaBure Ha OpicTpocMeHHbIH natpoH (1) B
WHCTPYMEHT (2).

5. YO6enutech, 9T0 OBICTPOCMEHHBIH MaTpoH (1)
NPaBHJIEHO YCTaHOBJICH.
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HaxaTtune kypka

Ona CP2810/CP2811/CP2812/ CP2814

U

=

)

J1s1 ucriosb30BaHUs HHCTPYMEHTA C CUCTEMOM ITyCKa
HaXXaTHEM:

1. HapnaBure Ha HacajKy, KOrJja HHCTPYMEHT HaXOANUTCS B
pabodeM pexume HaIlpOTHB OOBEKTA.

2. Haxwmure Ha KypOK MHCTPYMEHTA.

® _~

O —
Hnmocmpayus 15: CP2822 / CP2824

A Kypox BBIKIJIL.
B Kypox BKIJL.

Peran/IpOBKa KpyTAWwero MOMeHTa
Jas CP2812 / CP2814

1. Ilepemectute KpblKy (1), 3aKpbIBAIOIIYIO JOCTYII K
pEryJIupoBKe KPYTSIIEr0o MOMEHTA, BBEPX.

2.  BcraBbTe mTok (2).

3. BcraBbTe mecturpansbii ko4 (3) pazmepom 6,35 mwm,
4TOOBI U3MEHHUTh KPYTSIINI MOMEHT.

4. Tlepemecrure KpbilIKy (1), 3aKpBIBAIOLIYIO IOCTYI K
pEryJIupoBKe KPYTSIEr0o MOMEHTA, BHU3.

Jlna CP2822

1. TloBepHHUTE KPBIIIKY (2), 3aKPBIBAIOIIYI0 JOCTYI K
PETyIMpOBKE KPYTSIIEr0O MOMEHTA, YTOOBI OTKPBITh
pa3bem.

BcerasbTe mTok (1).

3. BcraBbre mecturpannsiii ko4 (3) pazmepom 6,35 M,

YTOOBI U3MEHUTH KPYTSIINI MOMEHT.

4. TloBepHHTE KpPBIIKY (2), 3aKPBIBAIOIILYIO TOCTYII K
PETYIMPOBKE KPYTSIIETO MOMEHTA, B ICXOIHOE
MIOJI0KEHHE.

Jasa CP2824

1. TloBepHuTe KpBIIIKY (2), 3aKPBIBAIOLIYIO JOCTYH K
pEryJIMpoBKe KPYTSILEro MOMEHTA, YTOOBI OTKPBITh
pazbeM.

2. BcraBbpTre 0TBepTKY ¢ MydToii (1), 4TO I3MEHUTH
KpYTSIIUNA MOMEHT.

3. TloBepHuTE KPBIIIKY (2), 3aKPBIBAIOIIYI0 JOCTYH K
PEryIupOBKe KPYTSIIEr0O MOMEHTA, B HCXOJIHOE
HOJIOKEHHUE.

O6Lwue npaBua TeXHNUKN 6e30MacHOCTHU

Ol'laCHOCTPl, CBSI3AHHBIE C MOJACOeIMHEHNEM U Toaaueil
C/KaToro Bo3ayxa

* Bo3ayx moj 1aBiIeHHEM MOXKET BBI3BATh CEPHE3HYIO
TpaBMy.

» Korga WHCTpYMEHT HE MCIIONIB3YETCs, a TAaKXKe Mepes
3aMEHOM €ro NPUHAUIEKHOCTEN WIN IIPU NIPOBEIECHUN
PEMOHTHBIX PaboT, 003aTENHEHO OTKIIOYHUTE MOIa4y
CKaToro BO3AyXa, COPOChTE AABJICHHUE BO3/IyXa B
IIJIAHTE U OTCOCAUHUTEC UHCTPYMEHT OT JIMHUU TTOJa4n
CKaToro BO3AyXa.

* 3anpemniaercsi HAMPaBJSITh MOTOK BO3/yXa Ha ceOst UK
Ha KOro-JImoo elre.

* bueHue 1IJIaHr OB MOKET IIPUBECTH K CEPbE3HON TpaBMe.
O0s13aTenbHO MPOBEPSITE MIJIAHTY U (PUTHHTHU Ha
npeaMeT HOBPEKACHUS WIN C1a00ro 3aKpeIlIeHus.
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He ucronp3yiite ObIcTpOpa3beMHBIC COSTMHEHNS Ha
nHcTpyMmeHTe. CM. yKa3aHuUs 110 HaUIexKaren
MOJITOTOBKE K padoTe.

Kakue Obl yHHBEpCalIbHBIE COEIMHEHUS HE
UCIIOJIb30BAJINCH, 005I3aTEIEHO YCTaHABIUBANTE
¢duKcupyromme mTHQTHI.

He npeBblmaiiTe MAaKCUMaIbHO JOMYCTUMOIO 3HAYCHUS
naBneHus Bo3ayxa 6,3 6apa (90 GpyHTOB Ha KB. TIOWM,
MaH.) WU 3HaYCHH, YKa3aHHOTO Ha MacIOPTHOM
TabIUYKEe HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTB 3aTATMBAHUS B YCTPOICTBO

W3beraiite Bpamaromierocs npusoja. [pu
HecoOI0IeHnn 0e30MacHON AUCTAaHIINU MEXKITY
BOJIOCAMH, CBOOOTHOM 0/1KI0H, TIepUaTKaMH,
IOBEJIMPHBIMH YKpAIICHUSIMH, IaphamMu HiIu
raJcTyKaM¥u U HHCTPYMEHTOM MJIH €T0
MIPUHA/UICKHOCTSIMU BO3MOXKHBI Y/IyIlIEHHE, BEIPHIBAHNE
BOJIOC M CIUPAHKE KOXKHU C TOJIOBBI WIIN TTOJTydEeHUE
PBaHBIX paH.

[lepuaTky MOT'YyT HAMOTATBCSI HA BPALIAIOIINNCS TPUBOJ
C MOCIEIYIOIIUM Pa3pbIBOM HIIH HEPETIOMOM MANIBIEB.

Bpamaloumeca MMPUBOJAHBIC I'OJIOBKU U YAJIMHUTEIIN
MOTYT JICTKO HAMOTAaThb Ha cebs NEepYaATKU ¢ pE3NHOBBIM
MOKPBITUEM HWJIN METAJUIMICCKUM apMUPOBAHUCM.

He nazneBaiite mmpokne nepyaTky, a TAKKe NEpUaTKU C
pa3pe3aHHBIMHU WM U3HOLICHHBIMH MaJIbIIaMH.

3ar[pe111aeTc51 YACPIKUBATH IIPUBO/J, TOJIOBKY HWJIN
YAJIMHUTCIIb.

OnacHocTh BbLiIETa 0CKOJIKOB

76

Bcerna HanieBaiiTe yaponpouHble CpeCcTBa 3alUThI
IJ1a3 U JIUIa IPU HETIOCPEICTBEHHOM Y4aCTUH WIIN
HAXOXKJCHHUU PSJIOM B IPOIIECCEe PabOThI, PEMOHTA HITH
TEeX00CTYKIBAaHUS HHCTPYMCHTA JINOO 3aMEHBI €ro
MPUHATICKHOCTEH.

YOeaurech, 4TO Ha BCEX OCTAIbHBIX JIFOJIAX,
HaxoJsIIMXCs B paboueli 30He, HaJIEThl yIapOIIPOYHbIC
CpeJ/IcTBa 3alUTHI Ta3 1 nna. J{axe Menkue
BBUIETEBIIIME OCKOJIKUA MOTYT MOBPEIUTH Ta3a u
BBI3BATH CJIETOTY.

HepeTﬂHyTHe WM HCAOTAHYTBIC KPCIICIKHBIC DJICMCHTBI
MOTYT CJIOMAaTbCsA WA OCHa6HyTB " OTACIIUTHCA, UTO

MOKET IPUBECTH K cepbe3HOM TpaBMe. HesakpenieHHble

670KH MOTYT pasfneratscs. bioku, Tpedyrommue
KOHKPETHOI'O MOMEHTA 3aTsDKKH, JOJDKHBI IPOBEPATHCS
C IIOMOIIIBIO AAaTYHMKA MOMCHTA.

ITPUMEYAHUE. Tak "a3siBaeMble \"menkaromniue\"
JTUHAMOMETPHUYCCKUE KITFOYH HE MPOBEPSFOT y3IIbI HA
MOTEHIIUATILHO OMACHBIC TPEBBIIICHUS] KPYTAIIETO
MOMEHTA.

He ucnonp3yiite rojloBKU AJis1 py4HOIO HHCTPYMEHTA.
CrenyeT UCTIONB30BaTh TOJIBKO CUIIOBBIE WU y1apHBIE
TOJIOBKU B XOPOLIEM COCTOSIHUU.

Y6emurecs, uTo 00pabaThIBacMast I€Tallb HaIC)KHO
3aKperieHa.

OmnacHoctu npu padore

Ilepen MaHUMYISAUMAMU C TOJIOBKOM WIIM KaJIOM
OTBEPTKH, PErYIMPOBKOMN paciernHol My()ThI WiIn
Ppa300pKON MHCTPYMEHTA OTCOCAMHUTE JIMHUIO TIOJaud
CXKaToro BO3/yXa.

OmnepaTopbl H 00CITYKUBAIOIIAN TIEPCOHAN JOJDKHBI
OBITh (PU3UMYECKH B COCTOSIHUM YIPABIATLCA C IPY30M,
BE€COM 1 MOIIHOCTBIO NMHCTPYMCHTA.

JepxuTe HHCTPYMEHT HaJyIekKaIuM o0pa3oM: OyapTe
TOTOBBI POTUBOJICHCTBOBATE €r0 OOBIYHBIM HITH
BHE3AITHBIM JIBIKCHUSIM — HUCIIOJB3YUTE 00€ PyKH.

Cpasy mocie peryanpoBKH pacuenmHoi My ThI
MPOBEPHTE MPABUILHOCTD €€ CpadaThIBAHUS.

He ncnone3yiite My(hTy IpH CHIXKEHHOM JIaBIICHUU
C>KaToro BO3/yXa WU B U3HOIIEHHOM COCTOSTHUHU:
pacuenHas Mydra MoxeT He cpaboTaTb, YTO MPUBEAET K
BHE3AITHOMY BPAIICHHUIO PYKOSTKH HHCTPYMEHTA.

Crenyer Bceraa KpemnKko yupaThCcs B PyKOSATKY
MHCTPYMEHTA B HANIPABICHUH, IPOTUBOTIOIOKHOM
BPAICHUIO MIMUHAECTS, YTOObI YMEHBIIUTH BO3ACHCTBHE
BHE3aITHO BO3HUKAIOIETO PEAKTUBHOTO KPYTAIIEro
MOMEHTA B IIPOLIECCE OKOHYATEIBHON 3aTSHKKU U
TIepPBOHAYAIEHOTO OCIa0JIeHHs KperesKa.

I1o BO3MOKHOCTH HCIIOJIB3YHTE MOABECKY ISt
TIOTJIOLIEHUS PEaKTHBHOTO MOMeHTa. Ecin ato
HEBO3MOXHO, TO JUIl HHCTPYMEHTOB C NPSIMbIM
KOPILYCOM U C IIUCTOJIETHON PYKOSITKOM PEKOMEHLYETCS
UCIIOJIb30BaTh OOKOBBIC PYKOSITKH, a JJIs YTIIOBBIX
raiilkoBepTOB — peaKkTUBHbIE MITAaHTH. B modoM ciiydae
PEKOMEH/yeTCsl HCIIOJIb30BaTh CPEJICTBA JIIs
TIOTJIOLIEHUS PEaKTHBHOIO MOMEHTa cBbIte 4 Hm

(3 dpynT-Ccrna-QyToB) A HHCTPYMEHTOB C TPSIMBIM
kopirycom, cBbie 10 Hm (7,5 dyaT-cuna-dyra) ans
WHCTPYMEHTOB C IIUCTOJIETHON PYKOSTKON M CBBIIIIE

60 Hm (44 ¢ynT-crma-QyToB) IS YyTIOBBIX
raiikoBEpTOB.

B raiikoBepTax ¢ rojiloBKaMu THIIa «BOPOHBS Jlaria» ¢
OTKPBITHIM 36BOM BO3MOKHO pa3JaBjIuBaHHE M1AJIbLIEB.

He ucnone3yiiTe HHCTPYMEHT B O'pPaHHYCHHOM
MIPOCTPAHCTBE: OCTEPEraiTech pa3aaBiIuBaHUs PyK
MEXTy HHCTPYMEHTOM 1 00pabaThIBaeMoil IeTajbIo,
0COOEHHO IIPH BBIKPYYHBAHUH KpeIexa.

OnacHocThb MOBTOPHAIOINUXCH ZIBI/[)KeHl/Iﬁ

[Tpn ucnonb30BaHUM MEXaHN3UPOBAHHOTO HHCTPYMEHTA
JUTSL BBITIOJTHEHUS pabOvMX ONeparuii MOTyT BO3HUKATh
HETIPUATHBIE OLIYIIEHHS B KHCTSIX, MPENICUbsIX,
IIeyax, Iee WK JPYTHX 4acTsaX Tea.

CoxpaHsiiTe y100HOE U HAJICKHOE TIOJI0KCHUE TeIa U
HOT, n30erast HeYKJITFO)KUX WM HEYCTONYHBBIX T103.
CMeHa MOJI0KEHHS TIPH BBIITOTHCHHN
[IPOJIOJDKUTENBHBIX OIIEPAIMi TOMOKET U30eXKAaTh
JCKOM(OPTA U yTOMIICHHUSL.

He urnopupyiite Takre CUMITOMBI, KaK MOCTOSTHHBIHN
WJIN TICPUOIMYCCKUI TUCKOM(BOPT, OCTpast WIIA HOOIIAst
00J1b, ITyJIbCAIUS, TOKAIBIBAHUE, OHEMEHHE, OIIYIIICHUE
J¥OKEHUS Wik okoueHeHue. [IpekpaTture paboty ¢
HHCTPYMEHTOM, COOOIIIUTE CBOEMY pabOTOATEI0 U
MPOKOHCYJIBTUPYUTECH C BPAYOM.
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OmnacHocTh IyMa ¥ BUOpauuu

* BbIcOKUI YPOBEHb LIIyMa MOXKET BbI3BAThH [IOCTOSIHHYIO
MOTEPIO CIyXa U APyrue nmpoOieMbl, TaKHE KaK 3BOH B
ymax. Mcnons3yiite cpeacTsa 3aliuThl OPraHOB CIIyXa,
PEKOMEH/IOBaHHBIE BalllMM paboToaTeeM Win
MIPaBUJIAMH OXPaHbI TPy/1a U 0€30MacHOCTH.

* Bo3znelicTBre BUOpaliiy MOKET MPUBECTH K TTOTEPE
YYBCTBUTEIHLHOCTH HEPBHBIX OKOHUAHHUI U HAPYIIICHUIO
KPOBOCHAOXKEHUS KiCTel u npeamieunii. Ciemyer
HOCHUTbH TCIUTYIO OJICXKY U JACPIKATh PYKH B TCILIC U
cyxoctd. [Ipu oHeMeHMH, TOKATBIBAHUU, OOJTH HJTH
OOJICTHCHUN KOXKH MPEKPATUTE PabOTy C
HHCTPYMEHTOM, COOOIIIUTE CBOEMY PabOTOMATEI0 U
MIPOKOHCYJIETUPYHTECH C BPAYOM.

* MHCTpyMEHT clieflyeT JepKaTh JIETKO, HO HaI€KHO,
IIOCKOJIbKY PUCK BO3/I€HCTBUS BUOpaLUy, KaK IPaBUIIO,
NOBBILIACTCS IPU KpenKou xBaTke. Tam, riae 1o
BO3MOKHO, UCIIOJIB3YHTE TIOJIBECKY HIIH OOKOBYIO
PYKOSTKY.

* YroOBI IPeJOTBPATHTH HEHYKHOE MTOBBIIICHUE YPOBHEH
IIyMa v BUOpaIin:

* DKCIUTyaTUPYHTE M 00CTyKMBalTe HHCTPYMEHT, a TAK)Ke
noaoupaiite, 00CITy)KUBAHUTE U 3aMCHSITE €ro
MIPUHAAIECKHOCTH U PACXOJHBIE MATEPUAIIbL B
COOTBETCTBUU C JaHHBIM PYKOBOJCTBOM,;

* He HCHOHBByﬁTC HU3HOIICHHBIC WJIN HETTOAXOAAIINEC
6PITI>I, TOJIOBKH WJIA YIJIMHUTECIIHN.

OnacHocTu Ha paboyeM MecTe

* [loxckanb3pIBaHNE, CIIOTHIKAHHUE W TTaJICHUE SBIISIOTCS
OCHOBHBIMH IIPHYHHAMH CEPbE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiiTech H30BITOYHBIX YaCTEH IIIITAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE ITPOX0/1a WK Ha paboyeit
IUIOLIA/IKE.

* He BapIxaiiTe MbUTb WIIK MApbl HIH JOXO/I6I 00padOTKH,
KOTOpBIE MOTYT IIPHBOJIUTD K YXYALICHHIO COCTOSHHUS
3JI0pOBBsI (HAIIPUMeED, PaK, BPOXKICHHBIE TIOPOKH, aCTMa
n/wmm nepmarur). [Ipu pabore ¢ maTepuazamu,
BBIJCIISIIOIIMMH [IEPEHOCHMBIE TI0 BO3YXY YaCTHUIIbI,
HCIIOJIBb3YHTE CHCTEMY BBITSDKKH IIBUIH M HaJleBaiTe
CpeICTBa 3AIUTH OPraHOB JAbIXAHHS.

* HekoTtopsle BU/BI MBLIH, 00pa3yroleiics npu
MECKOCTPYHHOM 00paboTKe, MUIICHHUH, ILTH(OBAHIH,
CBEpJICHUH M JAPYTUX CTPOUTEIBHBIX Pad0Tax, CoAepKar
XMMHYECKHE BEIeCTBa, IPU3HAHHBIC B IITATE
Kanngopuns BemecTBaMu, BEI3BIBAIONIMMH paK U
BPOXK/ICHHBIE MOPOKU Pa3BUTHS JTHOO HETATUBHO
BIMSIONIMMHE Ha PEIPOIYKTUBHYIO cuctemy. Hike
MEPEUUCICHBI HEKOTOPBIC M3 TAKUX XUMUYECKUX
BEIIIECTB:

¢ CBHUHCI U3 KPACOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBCE;

¢ KUPpIHU4YU, HEMCHT U APYTIU€ CTCHOBBLIC U3IC/INA U3
KPUCTAIIIIMNYCCKOI0 KPEMHE3EMaA,

* MBILIbSIK U XPOM U3 XUMUYECKH 00pabOTaHHOTO
KaydyKa (PEe3HHBI).

Bam puck B OTHOILIEHUH NIEPEYUCICHHBIX BO3ACHCTBHIA
MEHSICTCS B 3aBUCHMOCTH OT TOr0, KaK YacCTO BbI
BEITIOJTHSACTE JAHHEIA BUJ paboT. UTOOB! YMEHBITUTH
BO3/ICHICTBUE HA BaC yKa3aHHBIX XUMHUYECKUX BEIIECTB,

paboTaiiTe B XOPOIIO BEHTHINPYEMOM TOMEIICHUH C
MPUMEHEHNEM OJI0OPEHHBIX CPEACTB 3AIINUTHI, TAKMX KaK
NBIJIE3aIUTHBIE MACKH, ITPEIHA3HAYEHHBIE CIIELHATIBHO
JUlst QUIIBTPALMM MUKPOCKOITMYECKHUX YaCTHII.

* ColioaiiTe OCTOPOKHOCTB TIPH PabOTe B HE3HAKOMOM
mecte. OcreperaiiTech MOTEHIMAIBHBIX OMTACHOCTEH,
CO3/1aBaeMbIX BAIIMMU Pa00YUMHU JEHCTBUSIMH. DTOT
MHCTPYMEHT HE M30JIMPOBaH OT CONPUKOCHOBEHHUS C
MCTOYHUKAMH JICKTPOIHTAHUS.

* JlaHHBII HUHCTPYMEHT HE PEKOMEHI0BaH U1l
SKCILTyaTallly B IOTEHLUAIBHO B3pbIBOOIIACHOU
aTmocdepe.

@ JononmHuTeabHast HHGOPMAIUS 0 TEXHUKE
0e30MmacHOCTH NP padoTe ¢ NePEeHOCHBIMH
MHEeBMATHYECKUMH HHCTPYMEHTAMU:

* CAGI 2528 - B186.1, ITIPABUJIA TEXHUKU
BE3OITACHOCTMU ITPU PABOTE C
NEPEHOCHBIMU ITHEBMATUYECKNMU
NMHCTPYMEHTAMMU M0XHO MTOTyYUTH Ha BEO-
caifre Global Engineering Documents 1o aapecy
https://global.ihs.com/ ninu o tenedony +1 800
447-2273. Tlpr BOZHUKHOBEHUH 3aTPYyAHEHUH C
noiy4deHneM craaaaptoB ANSI csuxuTech ¢
opranusanueit ANSI yepes BeO-caiit http://
www.ansi.org/

NMone3Hble cBeaeHUsA

NMacnopm 6e3onacHocmu npodykyuu

B macnoprax 6€30MaCHOCTH MPOAYKIMH ONHCAHbI
XMMHUECKHE MPOAYKTHI, OcTaBisiemble komnanuei Chicago
Pneumatic.

ITocernte BebO-caiiT kommanun Chicago Pneumatic, 4To0b1
03HAKOMHUTHCS ¢ Oolee moapoOHOI nH(opManmei qr.cp.com/
sds.

CmpaHa npoucxoxxoeHus
Hungary

Beb-caim

Ha Be6-caiite Chicago Pneumatic nmpeacrasnena
uH(pOPMaLUs 0 HAINX M3JEINAX, IPUHAUISKHOCTSX,
3allaCHBIX 9acTAX, a TAK)KE I€YaTHbBIC MaTCpUaJbl.

Tlocerure: WWW.Cp.com.

Aemopckoe rpaso

© Asropckoe npaso, 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Bce npaBa 3amuimensl. JIio60e HeCAaHKITMOHUPOBAHHOE
HCTIONB30BaHUE WM KOMMPOBAHUE COAEPKUMOTO
HACTOSIIEro JOKyMEHTa HJIHM €ro 4acTH 3alpelieHo. B
YaCTHOCTH, 9TO OTHOCHUTCS K TOBApPHBIM 3HAKaM, Ha3BaHUSAM
MoJiesielt, HoMepaM JieTanel u ueprexxam. Mcnomnb3yiite
TOJIBKO pa3pelIeHHbIE 3amacHble YacTH. JIroOble
MOBPEXKJCHHS WIN HEUCIPABHOCTH, BO3HUKIIINE B
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pe3yabpTaTe MCIONF30BaHMS HEPa3PEIICHHBIX 3aaCHBIX
yacTei, He TOMNaAaroT Mo/ IEUCTBUE TapaHTUH U
OTBETCTBEHHOCTH MPOU3BOAMUTENS 32 TIPOAYKIIHIO.

Dane techniczne

Dane techniczne narzedzia

Predkosc Masa (kg) Masa (funty)
obrotowa bez
obcigzenia
(obr./min)
CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 2.4
CP2814 1100 0.8 1.8

Tabela 3: Wkretaka pistoletowa

@ Maks. ci$nienie robocze bez obcigzenia wynosi 6,3 bara
(90 psi).

Predkosc Masa (kg) Masa (funty)
obrotowa bez
obcigzenia
(obr./min)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Tabela 4: Wkretaka prosta

@ Maks. ci$nienie robocze bez obcigzenia wynosi 6,3 bara
(90 psi).

Akcesoria

W przypadku ponizszych modeli nalezy stosowac uchwyt
boczny, gdy moment obrotowy przekracza 10 Nm podczas
korzystania z wkretarki pistoletowej oraz 4 Nm podczas ko-
rzystania z wkretarki proste;.

Numer cze$ci uchwytu

Model bocznego
CP2810 6151820079
CP2811 6151820079

Numer cze$ci uchwytu

Model bocznego
CP2812 6151820078
CP2822 6151820078

Deklaracje

Deklaracja zgodnosci EU

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA os$wiadcza na swoja wylaczng
odpowiedzialnos$¢, ze produkt (ktoérego nazwe,

typ 1 numer seryjny podano na stronie ty-
tutowej) jest zgodny z postanowieniami

nastepujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN 11148-6:2012

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Podpis osoby zatwierdzajacej

—ef—

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan
Poziom dzwi¢ku — ISO 15744

Model LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94

CP2811 83 94

CP2812 82 93

CP2814 76 87

CP2822 83 94

CP2824 73 -

LpA dB(A): poziom ci$nienia akustycznego
LWA dB(A): poziom mocy akustycznej
K /KpA = KWA = 3 dB: niepewnos$¢ pomiaru

Poziom drgan —ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)
Wszystkie modele <2.5 -

ahd, ah: poziomy drgan

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; mogg one by¢ pordéwnywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione wartosci nie
powinny stuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone
w danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Wartos$¢ rzeczy-
wistego dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko
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odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
wartosci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualne;j
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktéra w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowaé wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVY), jesli nie jest uzywane we wilas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na rgce operatora
mozna znalez¢ po przej$ciu na strong internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,»Tools” [Narzgdzia], a nastgpnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawow zwigzanych z dziataniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazoéwka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzedzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzgadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i
stosowanych ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH)
definiuje migdzy innymi wymagania dotyczace komunikacji
w tancuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie
do produktow zawierajacych tak zwane substancje stanow-
igce bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca
2018 do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr
7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ olow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otoéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
iazujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
o$ledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specy-
fikacjami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej
instrukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszloSci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposéb modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

 Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

 Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace
dane produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenst-
wem przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i ser-
wisowany wytacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i demon-
tazu gwintowanych elementow mocujacych w drewnie, met-
alu i tworzywach sztucznych. Tylko do uzytku w
pomieszczeniach

Uzywanie do innych celow jest niedozwolone.

Uzycie nieoryginalnych cze¢$ci zamiennych lub akcesoriow
moze spowodowac spadek wydajnosci narzgdzia oraz zwigk-
szenie czestotliwos$ci wykonywania czynnos$ci konserwa-
cyjnych, wzrost nat¢zenia hatasu lub drgan, a w rezultacie
anulowanie gwarancji producenta.
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Instrukcje dotyczgce produktu Element Opis
Opis produktu 1 Uchwyt szybkowy.r.menny
2 Dostep do regulacji momentu
obrotowego
3 Przycisk zmiany kierunku
4 Spust

Instalowanie narzedzia

1. Zamocowa¢ akcesoria prawidlowo do narzgdzia.

2. Podlaczy¢ narzedzia, jak pokazano w czesci Air dia-
gram [strona 4].

Uruchamianie narzedzia

A OSTRZEZENIE Niebezpieczenstwo zwiazane z ob-

llustracja 12: CP2810 / CP2811 / CP2812 shuga
Przed uruchomieniem tego narzg¢dzia nalezy sprawdzic,
Element Opis czy jest ono prawidtowo podtaczone do zasilania
1 Uchwyt szybkowymienny sprezonym powietrzem.
) Spust » Sprawdzi¢ polgczenia pneumatyczne.
3 Przycisk zmiany kierunku * W tym celu sprawdzi¢ schemat powietrza.
4 Regulowany wylot powietrza

Montaz koncowki

® ® ®
- 1 - ! -
<—
T

’ - m _-f:.

1.  Wyciagnac¢ uchwyt szybkowymienny (1) z narz¢dzia
2).

Wilozy¢ koncoéwke na swoje miejsce (3).

Wiozy¢ koncoéwke (3) do narzedzia (2).

Weisna¢ uchwyt szybkowymienny (1) do narzgdzia (2).

A

Sprawdzi¢, czy uchwyt szybkowymienny (1) jest za-

montowany prawidlowo.
llustracja 13: CP2814

Naciskanie spustu

Element Opis
1 Uchwyt szybkowymienny W przypadku modeli CP2810 / CP2811/ CP2812 /
2 Dostep do regulacji momentu CP2814
obrotowego
3 Spust
Przycisk zmiany kierunku -
- 1

@ ol

ciskiem:

:E = Obstuga narzedzia z mechanizmem uruchamiania przy-
o o

1. Docisna¢ koncoéwke do obiektu, gdy narzedzie dziata.
@ @ 2. Nacisna¢ spust narzedzia.

®

llustracja 14: CP2822 / CP2824
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GIN
llustracja 15: CP2822 / CP2824

A Spust WYL.
B Spust WL.

Regulacja momentu obrotowego
W przypadku modeli CP2812 / CP2814

1. Odsuna¢ ostong dostepu do regulacji momentu obro-
towego (1) do gory.
Witozy¢ trzpien (2).

3. Wiozy¢ klucz imbusowy (3) o rozmiarze 6,35 mm, aby
wyregulowa¢ moment obrotowy.

4. Zsuna¢ ostone dostepu do regulacji momentu obro-
towego (1) w dot.

W przypadku modelu CP2822

1. Obrdci¢ ostong dostepu do regulacji momentu obro-
towego (2), aby uzyskac¢ dostep do gniazda.

2. Wiozy¢ trzpien (1).

3. Wiozy¢ klucz imbusowy (3) o rozmiarze 6,35 mm, aby
wyregulowa¢ moment obrotowy.

4. Obroci¢ ostone dostgpu do regulacji momentu obro-
towego (2) z powrotem na swoje miejsce.

W przypadku modelu CP2824

Obroéci¢ ostong dostgpu do regulacji momentu obro-
towego (2), aby uzyska¢ dostep do gniazda.

Wilozy¢ przyrzad do ustawiania sprzegta (1), aby
wyregulowa¢ moment obrotowy.

Obroéci¢ ostong dostgpu do regulacji momentu obro-
towego (2) z powrotem na swoje miejsce.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zréodla
sprezonego powietrza

Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé powazne
obrazenia.

W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przys-
tapieniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powi-
etrza, usungc cisnienie z przewodu elastycznego oraz
odtaczy¢ narzedzie od zrodia sprezonego powietrza.

Nie wolno kierowac spr¢zonego powietrza na siebie lub
inng osobg.

Weze wprawione w nagty ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowaé powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzié, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztaczki nie sg uszkodzone lub oblu-
zowane.

Nie nalezy montowac szybkoztaczy bezposrednio do
narzedzia. Podlaczenie nalezy wykonac zgodnie z in-
strukcja.

W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego
zlacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci cisnienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowac¢ bezpieczny odstep od obracajacego si¢ mech-
anizmu napedowego. Pochwycenie luznej odziezy,
rekawic, bizuterii, krawatow badz apaszek oraz wlosoéw
przez narzedzie lub jego akcesoria grozi uduszeniem, os-
kalpowaniem i/lub zranieniem.

Rekawice moga zosta¢ pochwycone przez obracajacy si¢
mechanizm napgdowy, powodujac urwanie lub ztamanie
palcow.

Obracajace si¢ nasadki napedowe i przedtuzki mecha-
nizmu napgdowego moga z latwoscig pochwycié¢ gu-
mowane lub wzmocnione metalem r¢kawice.
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Nie wolno nosi¢ zbyt luznych rekawic lub rekawic z ot-
worami na palce badz postrzgpionymi koncéwkami na
palce.

W Zadnym wypadku nie wolno chwyta¢ mechanizmu
napedowego, nasadki lub przedtuzki mechanizmu nape-
dowego.

Niebezpieczenstwo zranienia odtamkami

.

Podczas postugiwania si¢ narz¢dziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narzedzia badz w trakcie
wymiany jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne
na uderzenia okulary ochronne i ostong twarzy.

Nalezy zadbac¢ o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu
osoby nosity okulary ochronne i ostone twarzy. Nawet
mate odtamki moga uszkodzi¢ oczy i spowodowac $le-
pote.

Dokrecenie elementow ztacznych zbyt duzym lub zbyt
malym momentem obrotowym moze doprowadzi¢ do ich
pekniecia lub poluzowania i rozlaczenia, co moze
spowodowa¢ powazne obrazenia ciala. Uwolnione ele-
menty zespotéw moga zosta¢ wyrzucone z duzg sita. Ze-
spoty wymagajace okreslonego momentu dokrgcania
nalezy sprawdzi¢ przy uzyciu miernika momentu.

UWAGA: Klucze dynamometryczne z mechanizmem
zapadkowym nie zapewniaja dostatecznej kontroli nad
potencjalnie niebezpiecznym stanem przecigzenia w
wyniku nadmiernego momentu obrotowego.

Nie wolno uzywac nasadek przeznaczonych do narzedzi
recznych. Uzywaé wylacznie bedacych w dobrym stanie
nasadek przeznaczonych do elektronarzedzi lub do
narzgdzi udarowych.

UpewniC sie, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

82

Manipulowanie koncowkami i nasadkami wkre-
takowymi, regulacja sprzggta i demontaz narzedzia
wymagaja odlgczenia doplywu powietrza.

Operatorzy i personel konserwacyjny muszg by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narzedzia o okreslonej wielkosci,
masie 1 mocy.

Narzedzie nalezy trzymaé prawidlowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdzialania normalnym lub nagtym
ruchom narzg¢dzia — mie¢ do dyspozycji obie rece.

Po wyregulowaniu sprzggta nalezy natychmiast
sprawdzi¢ prawidtowos¢ jego dziatania.

Nie wolno uzywac narzedzia przy zmniejszonym cisnie-
niu powietrza lub nadmiernie zuzytego narzedzia:
sprzeglo takiego narzgdzia moze nie funkcjonowac, co
spowoduje nagly obrot uchwytu narzedzia.

Aby zmniejszy¢ wptyw naglego dziatania momentu
obrotowego podczas koncowej fazy dokrgcania i
poczatkowej fazy odkrecania, nalezy zawsze podtrzymy-
wac uchwyt narzedzia w kierunku przeciwnym do
obrotéw wrzeciona.

Jesli to mozliwe, nalezy postugiwac si¢ podwieszanym
ramieniem w celu zamortyzowania reakcyjnego mo-
mentu obrotowego. Jesli jest to niemozliwe, zaleca si¢
uzywanie uchwytow bocznych w przypadku narzedzi

z uchwytem prostym i uchwytem pistoletowym; w przy-

padku katowych kluczy do nakretek zaleca si¢ uzywanie
drazkow reakcyjnych. W kazdym przypadku zaleca si¢
stosowanie odpowiednich sposobow amortyzowania
reakcyjnego momentu obrotowego o warto$ci powyzej
4 Nm (3 Ibf.ft) w przypadku narzgdzi z uchwytem
prostym, o warto$ci powyzej 10 Nm (7,5 Ibf.ft) w przy-
padku narzedzi z uchwytem pistoletowym i o wartosci
powyzej 60 Nm (44 1bf.ft) w przypadku katowych wkre-
takoéw do nakretek.

Podczas uzytkowania mechanicznych wkretakow do
nakretek wyposazonych w otwartg koncéwke oczkowa
moga zosta¢ zmiazdzone palce.

Nie uzywaé w przestrzeniach ograniczonych: uwazac¢ na
rece, aby nie ulegly zmiazdzeniu migdzy narz¢dziem i
przedmiotem obrabianym, szczeg6lnie podczas odkreca-
nia.

Zagrozenia zwigzane z wykonywaniem powtarzajacych
si¢ ruchow

Podczas pracy z uzyciem elektronarz¢dzia operator moze
odczuwaé dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych cze¢éciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodng pozycje, pamigtajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezrownowazonych pozy-
¢ji. Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotr-
watych zadan moze poméc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawow jak uporczywy
lub powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczu-
cie mrowienia, dretwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomi¢ pra-
codawce i zasiegna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

Wysokie poziomy hatasu moga spowodowacé trwata
utrate stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowa¢ ochronniki stuchu zalecane przez pra-
codawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dzialanie drgan moze spowodowac
uszkodzenie nerwdw oraz uposledzenie krazenia krwi w
dloniach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepla odziez i
utrzymywac¢ dlonie w cieplym i suchym stanie. W przy-
padku wystapienia dretwienia, mrowienia, bolu lub
bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiggna¢ porady lekarza.

Narzedzie nalezy trzymac¢ lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wicksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam
gdzie jest to mozliwe nalezy stosowaé podwieszane
rami¢ lub zamocowac¢ boczny uchwyt.

Aby zapobiec wystgpowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:

uzytkowac i konserwowac narzedzie, a takze dobierac,
konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz materiaty ek-
sploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi
w niniejszej instrukcji obstugi;

Nie wolno uzywac zuzytych lub niedopasowanych
koncowek, nasadek lub przedtuzek wkretakowych.
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Zagrozenia zwiazane z miejscem pracy

* Glowng przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest
poslizgnigcie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazac na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytu lub dymoéw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrod-
zonych, astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku
obrobki materiatdow powodujacych duze zapylenie
nalezy stosowac urzadzenia odpylajace oraz sprzet
ochrony drog oddechowych.

» W sklad niektorych rodzajow pytu powstajacego pod-
czas polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i in-
nych operacji wchodzg substancje chemiczne, ktore —
zgodnie z wiedzg posiadang przez wladze stanu Kalifor-
nia — mogg powodowaé nowotwory, wady wrodzone
lub problemy zwigzane z rozrodczoscia. Przyktadami ta-
kich substancji chemicznych sa migdzy innymi:

» olow pochodzacy z farb otowiowych,

* cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

* arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji
zaleza od czestotliwosci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywac atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpylowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

* Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ §wiadomo$¢ istnienia potencjalnych za-
grozen powodowanych przez wykonywane prace.
Niniejsze narz¢dzie nie ma izolacji zabezpieczajacej
przed kontaktem ze zroédtami zasilania energia elek-
trycznag.

* Niniejsze narzedzie nie jest zalecane do uzytku w atmos-
ferze zagrozonej wybuchem.

@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa
przenos$nych narzedzi pneumatycznych:

* CAGI 2528 —B186.1, KODEKS BEZ-
PIECZENSTWA DLA PRZENOSNYCH
NARZEDZI PNEUMATYCZNYCH, dostepny
w Global Engineering Documents na stronie inter-
netowej https://global.ihs.com/ lub pod numerem
tel. +1 800 447-2273. W razie trudnosci z
uzyskaniem standardéw ANSI nalezy skontaktowac
si¢ z ANSI na stronie https://www.ansi.org/

Przydatne informacje

Karta charakterystyki materiatu

Karty charakterystyki materiatow opisuja produkty
chemiczne sprzedawane przez firm¢ Chicago Pneumatic.

Wigcej informacji zamieszczono na stronie internetowe;j
Chicago Pneumatic pod adresem gr.cp.com/sds.

Kraj pochodzenia
Hungary

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czesciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Chicago
Pneumatic.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.cp.com.

Prawa autorskie

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawartosci niniejszego doku-
mentu badz jego czgsci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegblnosci znakdow towarowych, oznaczen modeli, nu-
meroéw czgsci oraz rysunkow. Uzywac wylacznie zatwierd-
zonych czgéci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub
wadliwe dziatanie spowodowane uzywaniem niezatwierd-
zonych czgéci zamiennych nie sg objete gwarancja ani
odpowiedzialnoscia z tytutu rekojmi za wady produktu.

Technické udaje

Udaje o ndstroji

Otacky Hmotnost’ Hmotnost’ (Ib)
naprazdno (kg)
(ot./min.)

CP2810 2400 0.8 1.8

CP2811 750 0.9 2.0

CP2812 950 1.1 2.4

CP2814 1100 0.8 1.8

Tabulka 3: Pistol'ovy skrutkovac

@ Maximalny pracovny tlak pri otackach naprazdno je 6,3
bar/90 psig.

Otacky Hmotnost’ Hmotnost’ (Ib)
naprazdno (kg)
(ot./min.)

CP2822 1300 0.9 2.0

CP2824 1500 0.9 2.0

Tabulka 4: Priamy skrutkovac

@ Maximalny pracovny tlak pri ota¢kach naprazdno je 6,3
bar/90 psig.
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Dalsie prislusenstvo

Pri niz§ie uvedenych modeloch sa musi pouzit’ bocna
rukovit, ak moment prekrac¢uje 10 Nm pre pistolovy
skrutkovac a 4 Nm pre priamy skrutkovac.

Model Cislo dielu bo¢nej rukovite
CP2810 6151820079

CP2811 6151820079

Model Cislo dielu bo¢nej rukovite
CP2812 6151820078

CP2822 6151820078
Vyhlasenia

EU Vyhlasenie o zhode

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - C €
USA, vyhlasujeme na nasu vyhradnt zodpoved-

nost’, ze vyrobok (s nazvom, typovym a vyrob-

nym ¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s
nasledovnou(ymi) smernicou(ami):

2006/42/EC

Uplatnené harmonizované normy:
EN 11148-6:2012

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Podpis emitenta

—ef—

Vyhlasenie o hluénosti a vibraciach
Hladina hluku - ISO 15744

Model LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94

CP2811 83 94

CP2812 82 93

CP2814 76 87

CP2822 83 94

CP2824 73 -

LpA dB(A): hladina akustického tlaku
LWA dB(A): hladina akustického vykonu
K /KpA =KWA =3 dB: neistota

Hladina vibracii -ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)
<2.5 -

Vsetky modely

ahd, ah: hladiny vibracii

Uvedené hodnoty boli zistené laboratérnymi skaskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iné¢ho naradia v stilade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mozu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie
a riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedinecné a zavisia od spdsobu prace pouzi-
vatela, povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od
Casu expozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, nembzeme
byt zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaji aktualnemu vyzarovaniu
v individualnom posudeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze sposobit’ syndrom vibracii posobiacich
na ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU priru¢ku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a
naslednym zvolenim 'Néstroje', potom 'Legislativa'.

Odportacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu vcasnych priznakov v dosledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

@ Ak toto zariadenie je ur¢ené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odporaéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eur6pske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem in¢ho, poziadavky stvisiace s ko-
munikéciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych 1a-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok
pridané kovové olovo (€. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze uréité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat
kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi pred-
pismi o obmedzovani latok a na zdklade zakonnych vynimiek
v smernici RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho pouZiva-
nia ned6jde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku
a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne
pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidécii olova na
konci zivotnosti vyrobku zohladnite, prosim, miestne poZzia-
davky.
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Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouZzivani tohto vyrobku modzete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v $tate Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpecnostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskyt-
nuté s tymto vyrobkom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov moze

mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
vecné Skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE Vsetky loklne legislativne bezpetnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrzZiavat’.

Ucel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak tidaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouZitie
Tento vyrobok je ur€eny na instalovanie a odstranovanie

zavitovych upeviovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo
plastov. Len na pouzitie v interiéri.

Iné pouzitie nepovolené.

Pouzitie nahradnych dielov alebo prislusenstva inych ako
originalne dodanych vyrobcom méze mat’ za nasledok pokles
vykonu a zvySenu potrebu udrzby, zvysenu uroven hluku
alebo zvySené vibracie, a v dosledku toho uplné zrusenie
ruéenia vyrobcu.

Pokyny specifické pre vyrobok
Popis vyrobku

Tlustracia 12: CP2810 / CP2811 / CP2812

Polozka Popis

1 Rychlovymenné skl'u¢ovadlo
2 Spust’

3 Tlacidlo obratenia otacania

4 Nastavitel'né odsavanie vz-

duchu

Ilustracia 13: CP2814

Polozka Popis

1 Rychlovymenné skl'ucovadlo
2 Pristu k nastaveniu momentu
3 Spust’

4 Tlacidlo obratenia otacania

OO

llustracia 14: CP2822 / CP2824
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Polozka Popis

1 Rychlovymenné skl'u¢ovadlo
2 Pristu k nastaveniu momentu
3 Tlacidlo obratenia otacania

4 Spust

InStalacia nastroja

1. PrisluSenstvo riadne pripevnite k nastroju.

2. Pripojte nastroje, ako je to zobrazené v oddieli Air dia-
gram [stranka 4].

Spustenie nastroja
A VAROVANIE Nebezpecenstvo pri prevadzke

Pred spustenim nastroja sa uistite, ze nastroj je riadne
pripojeny k pneumatickému zasobovaniu.

» Skontrolujte pneumatické spojenie.

* Pozri vzduchovy diagram.

Instalacia bitu

® ® ®
- - - ' - |
_ - [ | | <—r- _\F

® ® ® ®

1. Vytiahnite rychlovymenné skl'u¢ovadlo (1) z nastroja
@).

2. Umiestnite bit (3).

3. Vlozte bit (3) do nastroja (2).

4. Zatlacte rychlovymenné skl'u¢ovadlo (1) do nastroja

2.
5. Uistite sa, ze rychlovymenné skl'u¢ovadlo (1) je
spravne nainstalované.

Stlacenie spuste

Pre CP2810/CP2811/CP2812 / CP2814

it

-

Na obsluhu nastroja sptstaného stlacenim:

1. Vyvinte tlak na bit, zatial’ ¢o je nastroj v prevadzke,
proti predmetu.

2. Stlacte spust’ nastroja.

® _~

—
®L
llustracia 15: CP2822 / CP2824

A Sptst VYP
B Spust ZAP

Nastavenie momentu
Pre CP2812 / CP2814

1. Posuite pristupovy poklop nastavenie momentu (1) na-
hor.

Zasunte nasadu (2).

3. Na nastavenie momentu zasuiite imbusovy kla¢ (3)
velkosti 6,35 mm.

4. Posunte pristupovy poklop nastavenie momentu (1)
nadol.

Pre CP2822

1. Na ziskanie pristupu k Strbine otocte pristupovy poklop
nastavenie momentu (2).

2. Zasunte nasadu (1).

3. Na nastavenie momentu zasufite imbusovy kI'a¢ (3)
velkosti 6,35 mm.

4.  Otocte pristupovy poklop nastavenie momentu (2) do
jeho povodnej polohy.

Pre CP2824
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Na ziskanie pristupu k Strbine otocte pristupovy poklop
nastavenie momentu (2).

Na nastavenie momentu zasunte skrutkovac nastavenia
spojky (1).

Otocte pristupovy poklop nastavenie momentu (2) do
jeho povodnej polohy.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

Vzduch pod tlakom moze sposobit’ vazne zranenie.

Ked’ nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

Vzduch pod tlakom moze sposobit’ vazne zranenie.

STahajuce hadice mézu sposobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvol'nené.

Na nastroji nepouzivajte rychlospojky. Pozrite si pokyny
pre spravne nastavenie.

Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa
musia nainstalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

Uchovévajte mimo otocného pohonu. V pripade, Ze sa
nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi vol'nym
oblec¢enim, rukavicami, Sperkmi, nahrdelnikmi, vlasmi a
nastrojom a jeho prislusenstvom, méze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

Rukavice sa mozu zachytit’ do oto¢ného pohonu, ¢o
mdze sposobit’ odrezanie alebo zlomenie prstov.

Do nasad a nadstavcov oto¢ného pohonu sa pol'ahky
modzu zachytit’ rukavice s gumenym povrchom alebo
kovovymi vystuhami.

Nenoste vol'né rukavice ani rukavice s otvormi na prsty
ani rozstrapatené rukavice.

Nikdy nechytajte pohon, zasuvku ani nadstavec pohonu.

Nebezpecenstvo odletujticich ¢asti

Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prisluSenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnt voc¢i narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji
nasadené narazuvzdorné chranice oci a tvare. I malé
odskakujuce Castice mozu zranit’ o€i a sposobit’ stratu
zraku.

Prilis alebo malo utiahnuté skrutky a matice, ktoré sa
mozu zlomit alebo uvolnit’ a nasledne odskocit’, mézu
sposobit’ vazne poranenia. Uvol'nené prislusenstvo moze
byt vymrstené. Montazne operacie so Specifickym mo-
mentom utiahnutia musia byt’ skontrolované meracom
momentu.

POZNAMKA Tzyv. ,cvakacie” momentové ke nekon-
troluju potencialne nebezpecné podmienky priliSného
utiahnutia.

Nepouzivajte ru¢né nastr¢ky. Pouzivajte iba mechanické
nebo nastrékové kI'i¢e v dobrom stave.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Skor, nez budete manipulovat’ s vrtakom skrutkovaca
alebo zasuvkou, upravovat spojku alebo rozoberat’
nastroj, odpojte privod vzduchu.

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe: bud’te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nahle pohyby oboma rukami.

Ihned’ po nastaveni spojky skontrolujte spravnost’ opera-
cie.

Nepouzivajte pri znizenom tlaku alebo v opotrebovanom
stave. Spojka by nemusela pracovat’ a vysledkom by
bola nahla rotacia drzadla nastroja.

Drzadlo nastroja vzdy bezpecne podoprite v opacnom
smere proti ota¢aniu vretena, aby sa znizil i€¢inok nahlej
momentovej reakcie v koncovej faze zatiahnutia a pocia-
tocnej faze povolovania.

Ak je to mozné, pouzite rameno napravy na absorbo-
vanie zatazného momentu. Ak to nie je mozné,
odporucame boéné rukovite pre zapuzdrené nastroje a
nastroje s piStol'ovou rukovéit'ou; pre uhlové ut'ahovacie
kl'u¢e odporucame reakéné tyce. V kazdom pripade
odportcame pouzit’ pomodcku na absorbovanie reakéného
kratiaceho momentu nad 4 Nm (3 1bf.t) pri zapuz-
drenych néstrojoch, nad 10 Nm (7,5 1bf.ft) pri nastrojoch
s pistol'ovou rukovétou, a nad 60 Nm (44 1bf.ft) pri
uhlovych ut'ahovacich kl'a¢och.

Moéze dojst’ k stisnutiu alebo rozdrveniu prstov
otvorenymi koncami zat'ahovacich hlavic.

Nepouzivajte nastroj v stiesnenom priestore: dajte pozor,
aby nedoslo k stlac¢eniu alebo rozdrveniu ruky, ak by sa
dostala medzi néstroj a dielec, najmai pri povol'ovani
skrutiek.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického néstroja za ucelom vykonania
pracovnych tloh moéze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.
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» Zaujmite pohodlné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist’ nepohodliu a unave.

» Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujuce sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

* Vysoké trovne hluku mo6zu sposobit’ trvalu stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odporti¢anu zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajucimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

* Vystavenie vibraciam moze spdsobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestaiite s nastrojom pracovat’, informujte vasho
zamestnavatel'a a vyhl'adajte lekara.

 Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo sposobované vibraciami je vacsie pri
pevnejSom uchopeni. Tam kde je to mozné pouzite ra-
meno napravy alebo pripevnite bocnt rukovét'.

» Aby ste predisli zbyto¢nému zvySovaniu urovni hluku a
vibracii:

» Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a
nahrad’te prislusenstvo a spotrebné diely v stlade s
tymto navodom na obsluhu.

» Nepouzivajte opotrebené ani nepasujice hroty pre
skrutkovace, nasady ani nadstavce.

Nebezpecenstva na pracovisku

* PoSmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
tocné hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

* Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mézu sposobit’ zdravotné prob-
Iémy (napr. rakovinu, porodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaja
vzduchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vy-
bavenie na ochranu dychania.

* Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni,
braseni, vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuju
chemikalie, o ktorych je v state Kalifornia zname, ze
spdsobuju rakovinu a vrodené chyby alebo iné repro-
dukéné poskodenia. Medzi niektoré priklady takychto
chemikalii patria:

* olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

» arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa 1isi podl'a toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozi-
cie tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a

pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specidlne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

* 'V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na
mysli mozné nebezpecenstva vyplyvajlice z vasej pra-
covnej ¢innosti. Tento nastroj nie je izolovany proti kon-
taktu so zdrojmi elektriny.

» Tento nastroj nie je ureny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach.

@ Doplitujtice bezpecnostné informacie tykajuce sa
prenosnych pneumatickych nastrojov:
» CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD

PRE PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROJE, k
dispozicii z Global Engineering Documents na
stranke https://global.ihs.com/alebo zavolajte na
¢islo +1 800 447-2273. V pripade tazkosti so
ziskanim noriem ANSI kontaktujte ANSI cez
stranku https://www.ansi.org/

Uzitoéné informacie
Karta bezpec¢nostnych udajov

Karty bezpe¢nostnych tidajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolocnostou Chicago Pneumatic.

Pre viac informadcii navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Chicago Pneumatic gr.cp.com/sds.

Krajina pévodu
Hungary

Webova stranka

Informéacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov najdete na webove;j
stranke Chicago Pneumatic.

Navstivte, prosim: www.cp.com.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania spdsobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za
produkt.

Technické udaje

Udaje o nastroji

Rychlost bez  Hmotnost (kg) Hmotnost (1b)
zatéze (ot./
min.)

88 © Chicago Pneumatic - 6151820061


http://qr.cp.com/sds
http://www.cp.com

Pneumatic Screwdriver

Safety Information

CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 2.4
CP2814 1100 0.8 1.8

Tabulka 3: Sroubovék s pistolovym tchopem

@ Maximalni provozni tlak pfi volnobéznych otackach je
6,3 baru / 90 psig.

Rychlost bez  Hmotnost (kg) Hmotnost (Ib)
zatéze (ot./

min.)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Tabulka 4: Ptimy Sroubovak

@ Maximalni provozni tlak pfi volnobéznych otackach je
6,3 baru / 90 psig.

Dalsi prislusenstvi

Pro nize uvedené modely je nutno pouzit bo¢ni rukojet’,
pokud moment piesahne 10 Nm v piipadé Sroubovaku s pis-
tolovym uchopem a 4 Nm v pfipad¢ pfimého Sroubovaku.

Model Cislo dilu bo&ni rukojeti
CP2810 6151820079

CP2811 6151820079

Model Cislo dilu bo¢ni rukojeti
CP2812 6151820078

CP2822 6151820078
Prohlaseni

Prohlaseni o shodé s predpisy EU

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock
Hill, SC 29730 - USA, na vlastni odpovédnost

prohlasujeme, ze produkt (s nazvem, typem
a sériovym Cislem, viz pfedni strana) spliiuje
pozadavky nésledujicich smérnic:
2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
EN 11148-6:2012

Utady si mohou vyzadat ptislusné technické informace od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Podpis vystavitele

—ef—

Prohlaseni o hluku a vibracich
Hladina hluku — ISO 15744

Model LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94

CP2811 83 94

CP2812 82 93

CP2814 76 87

CP2822 83 94

CP2824 73 -

LpA dB(A): troven akustického tlaku
LWA dB(A): hladina akustického vykonu
K/KpA = KWA =3 dB: nejistota

Uroveii vibraci — ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)
Vsechny modely <2.5 -

ahd, ah: hladiny vibraci

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiné¢ho naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pii stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci 4jmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou
individualni a zavisi na zptisobu prace uzivatele, obrobku a
usporadani pracoviste, jakoz i na dobé vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spole¢nost CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
neponeseme zadnou odpovédnost za disledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplisobem pouzivan,
muze zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte
moznost ,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation” (Legisla-
tiva).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoznujici
vcasné odhaleni symptomtl, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem ptedchazeni budoucim gjmam.
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@ Pokud je toto zafizeni ur€eno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibra¢nich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) €. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatii zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nék-
terych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zatizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazn¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mizete byt vystaveni pisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifor-
nia faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo
jiné reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dis-
pozici na strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
A VYSTRAHA Pieététe si viechny bezpe&nostni vys-

trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynd mtize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poSkozeni
majetku nebo vazny uraz.

Uschovejte veSkeré texty varovani a pokyni i pro bu-
douci poti‘ebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrujte viechna ziakonnz
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymko-
liv zptisobem upravovat.

» Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostredi.

Urcené pouziti
Tento produkt je zkonstruovan pro montaz upeviiovacich

prvki do dfeva, kovu nebo plastu a pro jejich demontédz
z téchto materiali. Pouze pro pouziti v interiéru.

Jiné pouziti neni povoleno.

Pouziti ndhradnich dilt, které se lisi od dilt dodavanych
vyrobcem, mize mit za nasledek snizeni vykonnosti nebo
zvySeni naro¢nosti udrzby a trovné hluku nebo vibraci.
Zaroven to ma za nasledek celkové propadnuti zaruky
vyrobce.

Pokyny specifické pro produkt
Popis produktu

llustrace 12: CP2810/CP2811/CP2812

Polozka Popis

1 Rychloupinaci pouzdro

2 Spoust’

3 Tlacitko zmény sméru
otaceni

4 Nastavitelné vyfukovani vz-
duchu
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llustrace 13: CP2814

Polozka Popis
1 Rychloupinaci pouzdro
2 Pristup k nastaveni momentu
3 Spoust’
4 Tlac¢itko zmény sméru
otaceni
®
ﬂ e
®© ©
®
llustrace 14: CP2822 / CP2824
Polozka Popis
1 Rychloupinaci pouzdro
2 Ptistup k nastaveni momentu
3 Tlac¢itko zmény sméru
otaceni
4 Spoust’

Instalace nastroje

1. Pfipevnéte prislusenstvi spravné k nastroji.
2. Pfipojte nastroje podle zobrazeni v oddile Air diagram
[strana 4].

Spusténi nastroje
/\ VYSTRAHA Provozni riziko

Pied spusténim ndstroje se ujistéte, ze nastroj je radné
pripojen k pneumatickému piivodu.

» Zkontrolujte pfipojeni pneumatického ptivodu.

 Postupujte podle diagramu vzduchu.

Instalace nastavce

® ® ®
- - - ' > !
\ [ | | | | —

$ 0 e lyel —F

Stahnéte z nastroje (2) rychloupinaci pouzdro (1).
Umistéte nastavec (3).
Vsuiite nastavec (3) do nastroje (2).

Nasunite na nastroj (2) rychloupinaci pouzdro (1).

e

Ujistéte se, ze rychloupinaci pouzdro (1) je nain-
stalovano spravné.

Stisknuti spousté

Pro CP2810/ CP2811 / CP2812 / CP2814

1

-

1

Obsluha nastroje typu ,,push-to-start*:

1. Zatlacte na nastavec proti predmétu, kdyz je ndstroj v
provozu.

2.  Stisknéte spoust’ nastroje.

® _~

Ol —
llustrace 15: CP2822 / CP2824

A Spoustéci tlacitko VYP.
B Spoustéci tlacitko ZAP.

Nastaveni momentu
Pro CP2812 / CP2814

1. Posuite piistup k nastaveni momentu (1) smérem na-
horu.

2. Vsuite dik (2).
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3. Vsuiite inbusovy kli¢ (3) velikosti 6,35 mm pro nas-
taveni momentu.

4.  Posunte piistup k nastaveni momentu (1) smérem dola.

Pro CP2822

1. Otocte krytem pfistupu k nastaveni momentu (2), aby

bylo mozno pfistoupit ke $térbiné.

Vsunte diik (1).

3. Vsunte inbusovy kli¢ (3) velikosti 6,35 mm pro nas-
taveni momentu.

4. Otocte krytem pfistupu k nastaveni momentu (2) zpét
do puvodni polohy.
Pro CP2824

1. Otocte krytem pfistupu k nastaveni momentu (2), aby

bylo mozno pfistoupit ke stérbiné.

Vsunite Sroubovak pro nastaveni spojky (1) a nastavte

moment.

3. Otocte krytem piistupu k nastaveni momentu (2) zpét
do puvodni polohy.

Obecné bezpeénostni pokyny
Pf#ivod vzduchu a nebezpeci pii pripojeni

* Vzduch pod tlakem mtze zpusobit vazny uraz.

» Vzdy vypnéte ptivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vyménou jeho prislusenstvi nebo
pii provadéni jeho oprav.

* Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

» Hazeni hadic mtize zptisobit vazny uraz. Vzdy zkon-
trolujte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo
uvolnéné.

* Nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny pro
spravné nastaveni.

© Chicago Pneumatic
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» Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

» Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na stitku nastroje.

Nebezpeci namotani

» Udrzujte bezpe¢nou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od nastroje a piislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
mize zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

» Mize dojit k zachyceni rukavic otacejicimi se ¢astmi
nastroje, coz vam muze zpUsobit vazna poranéni nebo i
zlamani prsta.

» Otacejici se nastavee a prodlouzeni nastroje mohou
snadno zachytit rukavice s pryzovym povlakem nebo s
kovovym zesilenim.

* Nepouzivejte prili§ volné rukavice ani rukavice s
profiznutym nebo roztfepenym materialem na prstech.

» Nikdy se nepokousejte drzet otacejici se Casti nastroje,
nastavee ani prodlouzeni nastroje.
Rizika odlétavajicich predmétu
» Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho opravé a udrzbé ¢i
pfi vymeéneé pfislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

+ Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty. I malé odlétava-
jici pfedméty mohou zpisobit poranéni o¢i a naslednou
slepotu.

» Pretazeni ¢i naopak nedotazeni upeviovacich prvkd,
které se mohou rozlomit, uvolnit nebo oddélit, muze mit
za nasledek vznik vazného trazu. Uvolnéné montazni
sestavy se mohou zménit na odlétavajici predméety. Mon-
tazni sestavy vyzadujici konkrétni utahovaci moment
musi byt zkontrolovany pomoci métice momentu.

POZNAMKA: tak zvané »zapadkové™ momentové klice
nejsou schopny zjistit potencialné nebezpecné stavy pre-
taZeni.

* Nepouzivejte ru¢ni ndstavce. Pouzivejte pouze néstavce
uréené pro nastroj nebo razové nastavce, a to vzdy v do-
brém stavu.

» Dbejte na to, aby byl obrobek fadn¢ upevnén.
Provozni rizika

* Vzdy odpojte piivod vzduchu jesté predtim, nez budete
manipulovat s hrotem nebo nastavcem Sroubovaku, nas-
tavovat spojku nebo provadét demontaz nastroje.

* Osoby provadégjici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, tézkym a vykonnym
nastrojem.

* Drzte nastroj spravné: méjte piipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i ndhlych pohybti plisobicich
v opa¢ném sméru rotace.

+ Thned po nastaveni spojky zkontrolujte jeji spravnou ¢in-
nost.
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* Nepouzivejte pii snizeném tlaku nebo ve Spatném stavu:
spojka by nemusela fungovat a vysledkem by byla nahla
rotace drzadla nastroje.

» Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vybirejte,
vyménujte a provadéjte udrzbu jeho piislusenstvi a
spotifebniho materialu v souladu s pokyny uvedenymi v

» Vzdy drzte rukojet’ nastroje pevné, ve sméru proti po- tomto navodu k obsluze;

hybu otaceni vietena, abyste omezili u€¢inek neoceka-
vaného reakéniho krouticiho momentu v zavéru dota-
hovani a pti zahajeni uvoliovani.

+ Nikdy nepouzivejte opotiebované nebo Spatné padnouci
hroty, nastavce nebo prodluzovaci dily.

Rizika na pracovisti

. RE v 7 v S . sz , , ,oq . ro ot nrwe :
Je-li to moZné, pouzijte zavésné rameno absorbujici * Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pii¢inami

reak¢éni moment. Pokud neni mozné pouzit zavésné ra-
meno, je doporuceno v piipadé nastroji s rovnym pouz-
drem ¢i pistolovou rukojeti pouzit boéni rukojeti; v pfi-
padé uhlovych utahovaki je doporuceno pouziti
reakénich ty¢i. V kazdém piipad¢ je doporuceno pouzit
prostfedky schopné absorbovat reakéni moment vyssi
nez 4 Nm (3 1bf.ft) u néstroji s rovnym pouzdrem, vyssi
nez 10 Nm (7,5 1bf.ft) u nastrojt s pistolovou rukojeti

a vyssi nez 60 Nm (44 Ibf.ft) u uhlovych utahovak.

Mize dojit ke zmacknuti nebo rozdrceni prsti
otevienymi konci utahovacich hlavic.

Nepouzivejte nastroj ve stisnéném prostoru: dejte pozor,
aby nedoslo ke zmacknuti nebo rozdrceni ruky pfi jejim
vlozeni mezi néstroj a obrobek, zvlasté pii povolovani
Sroubd.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

 Pfi pouzivani mechanickych nastrojti k provadéni pra-
covnich ¢innosti miize operator pocitovat mirnou bolest
v oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

P11 praci stijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepiijemnych ¢i nejistych

a nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné tnavy.

Nepodcenujte piiznaky, jako je napiiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i silnéjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Pies-
tante nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele
a porad’te se s lékarem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

* Vysoké trovné hluku mohou zptsobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je napiiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zamé&stnavatelem nebo predepsanou podle pred-
pist tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

Piisobeni vibraci mtize zptisobit poskozeni nervii

a narusit ptivod krve do rukou a pazi. Noste teply odeév

a udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi str-
nulost, brnéni, bolest nebo zbélani kiize, prestafite nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad'te se
s lékatem.

Drzte nastroj lehkym, ale soucasné pevnym uchopem,
protoze riziko neptiznivého plisobeni vibraci je s vyssi
silou tichopu obecné vyssi. Je-li to mozné, pouzivejte
zavésné rameno nebo na nastroj nasad’te bocni rukojet’.

Za ucelem predchazeni zbyteénému zvySovani Girovni
hluku a vibraci:

vaznych nebo i smrtelnych urazi. Davejte pozor na nad-
meérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparti i manipulaci

s ne€istotami z pracovniho procesu, které mohou zpi-
sobovat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy
pii narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s mater-
ialy, které zptisobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu,
pouzivejte zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné
dychaci pomticky.

Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré prik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se ptisobeni téchto
latek se 1isi podle toho, jak ¢asto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomicky,
jako jsou naptiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

V neznamém pracovnim prostredi si pocinejte opatrn¢.
Dévejte pozor na potencidlni rizika vznikajici v dusledku
vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni izolovan pro
ptipad dotyku se zdroji elektrického proudu.

Tento nastroj neni urcen pro praci v potencialné
vybusnych atmosférach.

(i) Dalsi bezpe¢nostni informace ohledné pienosného

pneumatického naradi:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpecnostni pravidla pro
prenosné pneumatické naradi), k dispozici na we-
bovych strankach Global Engineering Documents
na adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
Cisle +1 800 447-2273. V ptipadé obtizi pii
ziskavani norem ANSI se obrat'te na organizaci
ANSI prostiednictvim webové stranky https://
www.ansi.org/
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Uzite¢né informace

Bezpecnostni list

Bezpecénostni listy popisuji chemické produkty, které
prodava spole¢nost Chicago Pneumatic.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spolecnosti
Chicago Pneumatic na adrese gr.cp.com/sds.

Zemé plivodu
Hungary

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produktt, pfislusenstvi, nahrad-
nich dilt a publikovanych dokumentti naleznete na we-
bovych strankach spolecnosti Chicago Pneumatic.

Navstivte: www.cp.com.

Copyright

© 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakdzano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkach, oznacenich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Jakékoliv §kody nebo zavady zpuisobené pouzitim
neschvalenych dili nejsou kryty Zarukou ani Odpovédnosti
za produkt.

Miszaki adatok

Szerszam adatai

Alapjarati for- Suly (kg) Stly (Ib)

dulatszam

(rpm)
CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 2.4
CP2814 1100 0.8 1.8

Tabldzat 3: Csavarhuzoé pisztoly

@ A maximalis lizemi nyomas alapjarati fordulatszamon
6,3 bar / 90 psig.

Alapjarati for- Suly (kg) Stly (Ib)

dulatszam

(rpm)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Tablazat 4: Egyenes csavarhuzo

(i) A maximalis tizemi nyomas alapjarati fordulatszamon
6,3 bar / 90 psig.

Tovabbi tartozékok

Az alabbi tipusoknal oldalso fogantytt kell hasznalni, amen-
nyiben a nyomaték meghaladja a 10 Nm-t csavarhuzo pisz-
toly, illetve a 4 Nm-t egyenes csavarhizo esetében.

Oldals6 fogantyt
Modell cikkszama
CP2810 6151820079
CP2811 6151820079

Oldalso6 fogantyt
Modell cikkszama
CP2812 6151820078
CP2822 6151820078

Nyilatkozatok

EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, az CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, kizardlagos feleldsségiink tu-
databan kijelentjiik, hogy a termék (a tipust és

termékszamot lasd az els6 oldalon) megfelel a
kovetkez6 iranyelv(ek)nek:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 11148-6:2012

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miiszaki informaciokat:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

A kiado alairasa

—ef—

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol
Zajszint - ISO 15744

Modell LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94

CP2811 83 94

CP2812 82 93

CP2814 76 87

CP2822 83 94

CP2824 73 -
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LpA dB(A): hangnyomasszint
LWA dB(A): hangteljesitményszint
K /KpA = KWA = 3 dB: bizonytalansag

Rezgésszint -1SO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

Az 0sszes modell <2.5 -

ahd, ah: rezgésszintek

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjel6lt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az 6sszehasonlitasra az egy€b olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznaldt érd sériilési
kockazat egyedi mértékd, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétdl, valamint az igénybevételnek valod
kitettség idotartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC nem vallal
feleldsséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valods
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuaciokra vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden ilitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutaté a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a '"Tools' (Es-
zk6zok), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati Gtmutatojaban.

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérdl és korlatozasarol szolo 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmeény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezuton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/
EU) jogszeri kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az

olom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék ¢élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi eléirasokat.

Regionalis kbvetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6zd vegyi anyagoknak, példaul 6lom-
nak valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

/\ FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozé dsszes
biztonsagi eléirast, atmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy stlyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovoben is tartsa be az 6sszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a térvény szerint érvényben 1évé helyi
biztonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznélja a terméket, ha sériilt.

» Ha a term¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen
fel Gjakat.

* A termék iizembe helyezését, tizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy
mianyagba valo beszereléséhez ¢€s eltavolitasahoz tervezték.
Kizarélag beltéri hasznalatra alkalmas.

Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

A gyarto altal eredetileg szallitottol eltérd potalkatrészek
vagy kiegészitok hasznalata teljesitménycsokkenést, a kar-
bantartasi igény, a zajszint vagy a vibracios szint
novekedését, ennek eredményeképpen pedig a gyartd
felel6sségének megsziinését idézheti eld.
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Termékspecifikus utasitasok

Termékleiras

A mentipont nézete 12: CP2810/ CP2811 / CP2812

Tétel Leiras

1 Gyorscserés befogd

2 Indit6

3 Forditott forgasirany-szabaly-
0z6 gomb

4 Allithaté levegOkibocsatas

A meniipont nézete 13: CP2814

Tétel Leiras

1 Gyorscserés befogd

2 Nyomatékbeallitas hoz-
zaférhetOsége

3 Indito
Forditott forgésirany-szabaly-
0z6 gomb

®

- o
A _

®

0

A meniipont nézete 14: CP2822 / CP2824

Tétel Leiras

1 Gyorscserés befogd

2 Nyomatékbeallitas hoz-
zaférhetosége

3 Forditott forgasirany-szabaly-
0z6 gomb

4 Indito

A szerszam telepitése

1. Rogzitse megfelelden a tartozékokat a szerszamhoz.

2. Csatlakoztassa a szerszamokat a Air diagram [oldal 4]
cimii részben leirtak szerint.

A szerszam beinditasa

/\ FIGYELEM Miikédési veszély

A szerszam inditasa el6tt gy6z06djon meg rola, hogy a
szerszam megfelelden csatlakozik a pneumatikus el-
latashoz.

 Ellendrizze a pneumatikus csatlakozast.

» Lasd a pneumatikus diagramot.

A bit behelyezése

® ® ®
- ! - - ' - !
© ® ® ©
1. Huzza le a gyorscserés befogot (1) a szerszamrol (2).
2. Helyezze el a bitet (3).
3. Illessze be a bitet (3) a szerszamba (2).
4. Nyomja ra a gyorscserés befogot (1) a szerszamra (2).
5. Gy06z6djon meg arrdl, hogy a gyorscserés befogo (1)

megfelelden van felhelyezve.
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Az inditégomb megnyomasa

CP2810/CP2811/CP2812 / CP2814 esetén

U

=

)

A nyomasra indithato szerszam miikddtetése:

1. A szerszam hasznalata soran nyomja ra a bitet a
munkadarabra.

2. Nyomja meg a szerszdm inditogombjat.

® _~

—_—

oI
A mentipont nézete 15: CP2822 / CP2824

A Inditokapcesold KI
B Inditogomb BE

A nyomaték beallitasa
CP2812 / CP2814 esetén

1. Csusztassa fel a nyomatékbeallito fedelét (1).
2. Helyezzen be egy szarat (2).

3. Helyezzen be egy 6,35 mm-es imbuszkulcsot (3) a ny-
omaték beallitasahoz.

4. Csusztassa le a nyomatékbeallito fedelét (1).

A CP2822 esetében

1. Forgassa el a nyomatékbedllito fedelét (2) a nyilashoz
val6 hozzaféréshez.

Helyezzen be egy szarat (1).

3. Helyezzen be egy 6,35 mm-es imbuszkulcsot (3) a ny-
omaték beallitasdhoz.

4. Forgassa vissza a nyomatékbedllito fedelét (2) az ere-
deti allasba.

A CP2824 esetében

1. Forgassa el a nyomatékbeallito fedelét (2) a nyilashoz
vald hozzaféréshez.

2. Helyezze be a kuplungallit6 csavarhuzoét (1) a ny-
omaték beallitasdhoz.

3. Forgassa vissza a nyomatékbeallito fedelét (2) az ere-
deti allasba.

Altalanos biztonsagi utasitasok

Levegéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

* A nyomas alatt 1év6 levegd stlyos sériiléseket okozhat.

* Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a leveg6-
adagolast, iiritse ki a tomlot és valassza le az eszkozt a
levegd-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet
el6tt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

* Soha ne iranyitsa a leveg6t 6nmaga vagy mas személyek
felé

* A nyomas alatt 1év6 lengd tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tdmldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

» Ne hasznaljon gyorscsatlakozasi szerkezeteket a szer-
szammal. Vegye figyelembe a helyes dsszeallitasra
vonatkozo utasitasokat.

* Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

* Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegényomast.

Beakadasi veszélyek

» Tartsa be a forgd meghajtastol a védotavolsagot! Laza
ruhazat, kesztytk, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szer-
szam becsipheti a hajat és a bort.

» A forgd részek becsiphetik a kesztytliket, ami az ujjak su-
lyos sériilését, akar torését is okozhatja.

» A forgo fejek foglalata és a forgdrész bévitmények kon-
nyen becsiphetik a gumibevonatt vagy fém megerdsitésii
kesztytiiket.
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Ne viseljen b6 vagy levagott ujji kesztytt.

Soha ne a fejet, a foglalatot vagy a bévitményt tartsa.

Repiil6é darabok miatti veszély

Mindig viseljen iitésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miikodo eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere
kozben.

Ugyeljen, hogy az eszkdz kdrnyezetében mindenki visel-
jen iitésalld szem- és arcvédot. Ugyeljen ra, hogy a
kozelben tartdzkodok mindnyéjan viseljenek titésallo
szem- és arcvédot!

Az alulhuzott vagy talhuzott kdtéelemek stlyos sériilést
okozhatnak, mivel torhetnek, kilazulhatnak és levalhat-
nak. A kilazult szerelvények nagy sebességgel lerepiil-
hetnek. Az el6irt nyomatéku csatlakozddarabok ny-
omatékat nyomatékmérdvel kell ellendrizni.

MEGIJEGYZES Az tigynevezett \"kattanos\" ny-
omatékkulcsokkal nem lehet megallapitani egy esetleges
talhuzast, ami veszélyes lehet.

Ne hasznaljon kéziszerszamokhoz valo foglalatokat.
Csak jo allapott, szerszamgépekhez vagy tit0szer-
szamokhoz val6 foglalatokat szabad hasznalni.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

Veszélyek miikodés kozben

98

Valassza le a levegdellatast a csavarbehajté hegy vagy a
befogopersely kezelése, a tengelykapcsol6 allitasa vagy
a szerszam leszerelése elott.

A kezelonek ¢€s a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, su-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfelelden:késziiljon fel a normal
¢s hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

A kuplungbeallitas utan azonnal ellendrizni kell, hogy
jol miikodik-e.
Ne hasznalja csokkentett levegényomassal vagy kopott

allapotban: el6fordulhat, hogy a tengelykapcsolo
meghibasodik és a szerszam markolata hirtelen elfordul.

A szerszam markolatat mindig erésen kell fogni, ellen-

tartva a forgorész forgasi iranyaval ellenkezd iranyban,

ezaltal csokkentve a végsé meghtizas vagy a meglazitas
hirtelen nyomatékreakcidjanak hatasat.

Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggesztd kart, hogy
csokkentse a visszahat6 nyomatékot. Ha a felfliggeszto
kar hasznalata nem lehetséges, javasolt oldalsé markola-
tokat alkalmazni az egyenes hazu ¢és pisztolyfogantyts
szerszamoknal; sarok-csavarbehajto gépeknél vissza-
hatas elleni rudak alkalmazandok. Minden esetben java-
solt alkalmazni valamilyen nyomatékcsokkenté modsz-
ert, ha a visszahatd nyomaték egyenes hazl szer-
szamoknal 4 Nm-nél (3 Ibf.ft), pisztolyfogantyus szer-
szamoknal 10 Nm-nél (7.5 1bf.ft) vagy sarok-csavarbeha-
jto gépeknél 60 Nm-nél (44 1bf.ft) nagyobb.

A villaskulcsos csavaranya-behajtok az ujjakat konnyen
megsérthetik.

Nem szabad tul sztik helyen hasznalni: vigyazni kell a
szerszam €s a munkadarab kozé keriilo kéz sériilésére,
kiilénosen kihajtas kdzben.

Ismétlod6 mozgassal kapcesolatos veszélyek

Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

Munka kozben lehetéleg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1évé testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6 tiineteket,
példaul a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat,
liiktet6 fajdalmat, sajgoé fajdalmat, zsibbadast. Ilyen
tiinetek esetén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatéjanak
¢és forduljon orvoshoz.

Zajjal és vibraciéval kapcsolatos veszélyek

A nagy zajszint tartos hallaskarosodast és egyéb prob-
Iémakat - példaul flilzugast - okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato eldirasai, illetve a
munkaegészségligyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

A vibracionak valo kitettség a kezek és a karok vérel-
latasat valamint az idegszal-funkcidkat akadalyozhatjak.
Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen és
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy
a bor elfehéredése 1ép fel!

A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
bracios kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja. Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggesztd kart
vagy szereljen fel egy oldalso fogot.

A zaj és vibracid sziikségtelen novekedésének
megeldzése érdekében:

A szerszamot €s annak tartozékait, fogydeszkozeit a
hasznalati utmutatonak megfelelden tizemeltesse, tartsa
karban, valassza ki és cserélje;

Ne hasznaljon kopott vagy rosszul illeszkedd csavarbe-
hajto hegyet vagy a befogoperselyt vagy hosszabbitast.

Munkavégzési ovintézkedések

A megcesiiszas, megbotlas ¢s eleses a sulyos sériilés vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomlGszakaszokra!

Ne I¢legezze be a port és ne érintse meg a munkafolya-
matbol szarmazé olyan térmeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendel-
lenességekhez vezethet vagy asztmat és/vagy dermati-
tiszt okozhat). Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek
1égi Gton terjedd részecskéket eredményeznek,
hasznaljon porelszivast, pld. helyi porelszivo beren-
dezést és viseljen 1égzokésziiléket.

A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl
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» Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockézatoknak valo kitettség attol fliggben val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusu munkat.
A vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak
csokkentése érdekében: dolgozzon jol szelloztetett
kornyezetben és hasznaljon jovahagyott biztonsagi
védokésziilékeket, mint példaul kifejezetten a
mikroszkopikus részecskék sziirésére kidolgozott
porvédd maszkok.

+ Ismeretlen kornyezetben 6vatosan mozogjon. Legyen tu-
datdban a munkavégzés soran keletkezd potencialis
veszélyeknek. Ez a szerszam nem rendelkezik elektro-
mos aramforrasokkal torténd érintkezéshez elektromos
szigeteléssel.

» Ezt a szerszamot na hasznalja potencialisan robbanékony
kdrnyezetben.

@ Tovabbi biztonsagi informaciok a pneumatikus hor-
dozhato kéziszerszamokrol:

+ CAGI 2528 — B186.1, PNEUMATIKUS HOR-
DOZHATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI
ELOIRASAL, elérhetd a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprol (https://global.ihs.com/), vagy
hivja az +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha
problémat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése,
lépjen kapcsolatba az ANSI-val a https://
www.ansi.org/ honlapon.

Hasznos informaciok

Biztonsagi adatlap

A Chicago Pneumatic altal értékesitett kémiai termékeket a
biztonsagi adatlapok irjak le.

Tovabbi informaciokért, kérjik, tekintse meg a Chicago
Pneumatic honlapjat:qr.cp.com/sds.

Szdrmazasi orszag
Hungary

Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozo6 informaciok a(z)
Chicago Pneumatic weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.cp.com.

Copyright

© Szerz6i jog 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiilonosképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra és a rajzokra. Kizardlag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett

alkatrészek hasznalatabol eredd barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Tehniéni podatki
Podatki o orodju

Prosta hitrost Teza (kg) Teza (funti)
(vrt./min.)
CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 2.4
CP2814 1100 0.8 1.8

Tabela 3: 1zvijag pistola

(i) Maksimalni delovni pritisk pri prosti hitrosti je 6,3 bara /
90 psig.

Prosta hitrost Teza (kg) Teza (funti)
(vrt./min.)

CP2822 1300 0.9 2.0

CP2824 1500 0.9 2.0

Tabela 4: Ravni izvijac

@ Maksimalni delovni pritisk pri prosti hitrosti je 6,3 bara /
90 psig.

Dodatni nastavki

Za spodnje modele je obvezna uporaba stranske rocice, e
navor presega 10 Nm za izvijace pistole in 4 Nm za ravne
izvijace.

Stevilka dela stranske

Model rocice
CP2810 6151820079
CP2811 6151820079

Stevilka dela stranske

Model ro€ice
CP2812 6151820078
CP2822 6151820078
Izjave

Izjava EU o skladnosti

V druzbi CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA, na izklju¢no lastno odgovornost

izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in

serijsko Stevilko z naslovnice) skladen z nasled-
njimi direktivami:
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2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 11148-6:2012

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY
Podpis izdajatelja

—ef—

Deklaracija o hrupu in vibracijah
Raven zvoka - ISO 15744

Model LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94
CP2811 83 94
CP2812 82 93
CP2814 76 87
CP2822 83 94
CP2824 73 -
LpA dB(A): raven zvocnega pritiska
LpA dB(A): raven jakosti zvoka
K /KpA = KWA = 3 dB: negotovost
Raven vibracij -ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

Vsi modeli <2.5 -

ahd, ah: ravni vibracij

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratori-
jskimi preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi
standardi, in so primerljive z deklariranimi vrednostmi
drugih orodij, testiranih v skladu z istimi standardi. Te
deklarirane vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tve-
ganj. Vrednosti, izmerjene na posameznem delovnem mestu,
so lahko tudi vi§je. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in
tveganja za posameznega uporabnika so edinstvena in
odvisna od nacina dela uporabnika, obdelovanca in ureditve
delovne postaje, ter tudi od Casa izpostavljenosti in fizicne
pripravljenosti uporabnika.

Druzba CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzro¢i sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poSkodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obveséanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolo¢ene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec.
To je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in
na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUIJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko

pride do elektri¢nega udara, pozara, Skode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upoStevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.
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Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno sprem-
injati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki. Samo za no-
tranjo uporabo.

Druga uporaba ni dovoljena.

Uporaba drugih nadomestnih delov ali dodatkov, razen tistih,
ki jih je prvotno dobavil proizvajalec, lahko povzroci
poslabsanje delovanja in poveéano potrebo po vzdrzevanju,
raven hrupa ali vibracije, ter posledi¢no popolno razvel-
javitev odgovornosti proizvajalca.

Navodila, specificna za izdelek

Opis izdelka

Hlustracija 12: CP2810 / CP2811 / CP2812

Element Opis

1 Vpenjalo za hitro menjavo
2 Sprozilec

3 Gumb za vzvratno rotacijo
4 Nastavljivi zra¢ni izpuh

llustracija 13: CP2814

Element Opis

1 Vpenjalo za hitro menjavo

2 Dostopa do prilagajanja na-
vora

3 Sprozilec

Gumb za vzvratno rotacijo

®

B s,

®

OO

llustracija 14: CP2822 / CP2824

Element Opis

1 Vpenjalo za hitro menjavo

2 Dostopa do prilagajanja na-
vora

3 Gumb za vzvratno rotacijo
Sprozilec

Namestitev orodja

1. Nastavke dobro pritrdite na orodje.
2. Orodje povezite, kot je prikazano v poglavju Air dia-
gram [stran 4].

Zagon orodja

A OPOZORILO Tveganja pri delu

Pred zagonom orodja se prepricajte, da je pravilno
priklju¢eno na pnevmatski dovod.

 Preverite pnevmatsko povezavo.

» Posvetujte se z diagramom zrac¢nih vodov.
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Namestitev nastavka

® ® O]
- - - ' -F» !
T - T T !
Povlecite vpenjalo za hitro menjavo (1) iz orodja (2).
Namestite nastavek v pravilno lego (3).

Nastavek (3) vstavite v orodje (2).
Potisnite vpenjalo za hitro menjavo (1) v orodje (2).

A

Prepricajte se, da je vpenjalo za hitro menjavo (1) us-
trezno namesceno.

Pritisk na sprozilec

Za CP2810/CP2811/CP2812/ CP2814

1

-y

1

Za delo z orodjem z gumbom za zagon:

1.  Medtem ko je orodje v stiku z obdelovancem, pritisnite

na nastavek.
2.  Pritisnite sprozilec na orodju.

® _~

O —
Mlustracija 15: CP2822 / CP2824

A Sprozilec izkljucen (OFF)
B Sprozilec vkljuc¢en (ON)

Nastavljanje navora
Za CP2812 / CP2814

1. Pokrov za dostop do nastavitev navora (1) potisnite
navzgor.

2. Vstavite zbiralnik (2).

3. Vstavite imbusni klju¢ (3) velikosti 6,5 mm za nas-
tavitev navora.

4. Pokrov za dostop do nastavitev navora (1) potisnite
navzdol.

Za CP2822

1. Zasukajte pokrov za dostop do nastavitev navora (2) za
dostop do reze.

2. Vstavite zbiralnik (1).

3. Vstavite imbusni klju¢ (3) velikosti 6,5 mm za nas-
tavitev navora.

4. Zasukajte pokrov za dostop do nastavitev navora (2) na
prvotni polozaj.

Za CP2824

Zasukajte pokrov za dostop do nastavitev navora (2) za
dostop do reze.

Vstavite izvija¢ za nastavitev sklopke (1) za nastavitev
navora.

Zasukajte pokrov za dostop do nastavitev navora (2) na
prvotni polozaj.

Splosna varnostna navodila

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljucitvi

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite
pritisk v zracni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poSkodovane oziroma slabo
pritrjene.

Na orodju ne uporabljajte hitrih spojk. Za pravilno ured-
itev si poglejte navodila.
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Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

Ne presezite najvecjega zraénega pritiska 6,3 bara/90
psig ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna
oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
in pripomockom, lahko pride do dusenja, iztrganja las
in / ali ran.

Rokavice se lahko zapletejo v rotacijski pogon in
povzrocijo amputacijo ali zlome prstov.

Rokavice, prevlecene z gumo ali ojacane s kovino, lahko
z lahkoto povlece v puse rotacijskih pogonov in po-
daljske pogonov.

Ne nosite ohlapno prilegajocih se rokavic ali rokavic z
odrezanimi oziroma nacefranimi prsti.

Nikoli ne primite za pogon, puso ali podaljsek pogona.

Tveganja izvrzenih kosov

Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v
njegovi blizini, nosite na udarce odporno zascito za oci
in obraz.

Preverite, ali zas¢ito za ocCi in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen
izvrzen predmet lahko o¢i poSkoduje in povzroci slepoto.

Zaradi preve¢ ali premalo privitih spojnih elementov, ki
se lahko odlomijo ali se odvijejo in lo¢ijo, lahko pride do
hudih poskodb. Sproscene sklope lahko izstreli ven.
Sklopi, pri katerih je potreben poseben zatezni moment,
je treba preverjati z merilnikom zateznega momenta.

OPOMBA: Tako imenovani “klik” torzijski kljuci ne
preverjajo potencialno nevarnih okolis¢in previsokega
vrtilnega momenta.

Ne uporabljajte ro¢nih pus. Uporabljajte le elektricne ali
udarne nastavke v dobrem delovnem stanju.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Tveganja pri delu

Pred rokovanjem z nastavkom izvijaca ali z obojko, pred
nastavljanjem sklopke ali pred demontazo orodja zaprite
dovod zraka.

Upravljavci morajo biti fiziéno sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni
na protiukrepe na obicajne ali nenadne premike in
uporabljajte obe roki.

Takoj zatem, ko ste prilagodili sklopko, preverite, ali
stroj deluje pravilno.

Orodja ne uporabljajte, ko je zracni tlak znizan in v
obrabljenem stanju: mogoce je, da sklopka ne bo delo-
vala, zaradi Cesar lahko pride do nenadnega zasuka
drzala orodja.

Drzalo orodja zmeraj varno podlozite, v nasprotni smeri
vrtenja vretena, da bi zmanjsali u¢inek nenadnih na-
vornih reakcij pri konénem privijanju in pri zac¢etnem
rahljanju.

Ce je mogode, uporabite suspenzijsko roko za absorpcijo
reakcijskega navora. Ce to ni mogoge, se priporo¢a
stranske rocaje za orodja z ravnim ohisjem in orodja s
pistolnim ro¢ajem; za kotne vijaénike za matice se pri-
porocajo reakcijske precke. V vsakem primeru je pri-
poroc¢ena uporaba sredstev za absorpcijo reakcijskega
navora, ki presega 4 Nm (3 Ibf.ft) za orodja z ravnim
ohisjem, nad 10 nM (7,5 Ibf.ft) za orodja s piStolnim
ro¢ajem in nad 60 Nm (44 Ibf.ft) za kotne vijacnike za
matice.

Na odprtem primezu mati¢nega vija¢nika si lahko zdro-
bite prste.

Orodja ne uporabljajte v zaprtih prostorih: pazite, da se
vam roka ne ukles¢i med orodjem in obdelovancem, $e
posebej pri odvijanju.

Nevarnosti zaradi ponavljajo¢ega se premikanja

Pri uporabi elektricnega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

Uporabljajte udobno drZo in ohranjajte varno oporo ter
se izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S
spreminjanjem drze med dalj§imi opravili lahko
preprecite neugodje in utrujenost.

Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obcutek zganja ali otrdelost. Prenehajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte
z zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
zaScito za uSesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na zZivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru da
pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

Orodje drzite lahkotno vendar trdno, ker je tveganje
zaradi vibracij na splo$no vecje, ¢e orodje drzite
moéneje. Ce je mozno, uporabite suspenzijsko roko ali
namestite stranski rocaj.

Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in
vibracij:
orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potrosni mate-

rial pa izberite, vzdrzujte in menjajte skladno s tem
priro¢nikom z navodili;

Ne uporabljajte obrabljenih ali slabo prilegajocih se nas-
tavkov izvijaca, pus ali podaljskov.

Nevarnosti na delovnem mestu

Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Pazite na cevi, pusc¢ene na hodniku ali na de-
lovni povrSini.

Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzro¢ijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
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Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce,
uporabite sistem za odsesavanje prahu in nosite zasc¢ito
za dihala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vse-
boval kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

e svinec iz barv na svin¢eni osnovi

* kristalinicne kremenove opeke in cement ter drugi
zidarski proizvodi

 arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro
prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V neznanih okoli$¢inah bodite izjemno previdni.
Zavedajte se mogoc¢ih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s
svojimi delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano
pred stikom z viri elektricnega toka.

* To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije.

@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnev-
matskih orodjih:

* CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODIJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://
global.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V
primeru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se
obrnite na ANSI preko spletne strani https://
WWWw.ansi.org/.

Koristne informacije

Varnostni list

Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja
druzba Chicago Pneumatic.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Chicago Pneumatic - qr.cp.com/sds.

Drzava izvora
Hungary

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Chicago Pneumatic.

Prosimo, obis¢ite: www.cp.com.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, ozna¢be modelov,
stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblascene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzroc¢i uporaba
nepooblaséenih delov.

Date tehnice

Date despre unealta

Turatie libera Greutate (kg) Greutate (Ib)

(rpm)
CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 2.4
CP2814 1100 0.8 1.8

Tabel 3: Surubelnita pistol

@ Presiunea maxima de lucru la viteza libera este de 6,3
bar / 90 psig.

Turatie libera Greutate (kg) Greutate (Ib)

(rpm)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Tabel 4: Surubelnita dreapta

@ Presiunea maxima de lucru la viteza libera este de 6,3
bar / 90 psig.

Accesorii suplimentare

Pentru modelele de mai jos trebuie folosit un maner lateral
daca cuplul depaseste 10 Nm pentru surubelnita pistol si 4
Nm pentru surubelnita dreapta.

Model Numar piesa maner lateral
CP2810 6151820079
CP2811 6151820079
Model Numir piesd maner lateral
CP2812 6151820078
CP2822 6151820078
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Declaratii

Declaratie de conformitate UE

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, declaram pe propria raspundere
ca produsul (cu denumirea, tipul si numarul de

serie - vezi prima pagind) este conform cu ur-
matoarea Directiva / urmatoarele Directive:

2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
EN 11148-6:2012

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Semnatura emitentului

—ef—

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii
Nivel sonor - ISO 15744

Model LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94
CP2811 83 94
CP2812 82 93
CP2814 76 87
CP2822 83 94
CP2824 73 -
LpA dB(A): nivelul presiunii sunetului
LWA dB(A): nivelul puterii sunetului
K /KpA = KWA = 3 dB: incertitudine
Nivel vibratii -ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)
Toate modelele <2.5 -

ahd, ah: nivelurile vibratiilor

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in labora-
tor in conformitate cu standardele mentionate si se pot com-
para cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in con-
formitate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate
nu pot fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile ma-
surate la unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valo-
rile efective ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un
utilizator individual sunt unice si depind de modul de des-

fasurare a activitatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de de-
signul spatiului de lucru, precum si de timpul de expunere si
de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale 1n locul celor ce reflectd expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat dacd nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sandtatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizatd ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in
manualul de instructiuni al masinii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind nregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare™). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate In vederea unei eventuale includeri
in procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca an-
umite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este In conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor
legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal
nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul
finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cer-
intele locale privind eliminarea plumbului la incheierea du-
ratei de exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca
fiind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de
alte efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-

structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu produsul.

In cazul nerespectirii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibila producerea unei electrocutari, unui in-
cendiu, unor daune asupra proprietatii si/sau a unei
vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent

toate reglementirile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea

Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

In cazul in care datele produsului sau etichetele de aver-
tizare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseaza, inlocuiti-le imediat.

Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat instalarii si demontarii pieselor de
asamblare filetate din lemn, metal sau plastic. A se folosi ex-
clusiv la interior.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

Utilizarea unor piese de schimb sau accesorii, altele decat
cele originale, recomandate sau furnizate de catre producator
pot duce la scaderea in performanta a sculei si la costuri ridi-
cate cu intretinerea sculei, intensificarea nivelului vibratiilor
si, prin urmare, chiar la pierderea garantiei oferite de pro-
ducator.

106

Instructiuni specifice produsului

Descrierea produsului

Tlustratie 12: CP2810 / CP2811 / CP2812

Reper Descriere

1 Mandrina cu schimbare
rapida
Declansator

3 Buton rotatie inversa

Evacuare aer reglabila

Ilustratie 13: CP2814

Reper Descriere

1 Mandrina cu schimbare
rapida
Acces reglare cuplu

3 Declansator

4 Buton rotatie inversa
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Ilustratie 14: CP2822 / CP2824

Reper Descriere

1 Mandrina cu schimbare
rapida
Acces reglare cuplu

3 Buton rotatie inversa
Declansator

Instalarea uneltei

1. Fixati corespunzator accesoriile pe unelte.

2. Conectati uneltele conform descrierii din sectiunea Air
diagram [pagina 4].

Pornirea uneltei

/\ AVERTISMENT Pericole in timpul utilizirii

Inainte de pornirea uneltei, asigurati-va ca aceasta este
conectata corect la alimentarea pneumatica.

 Verificati conexiunea pneumatica.

* Consultati diagrama de aer.

Instalarea bitului
® ® ®
!

! - ! -
< —
r

- =)
! il mﬁ.
® ® o}

1. Trageti mandrina cu schimbare rapida (1) de pe unealta
2).

2. Pozitionati bitul (3).

3. Introduceti bitul (3) in unealta (2).

4. Impingeti mandrina cu schimbare rapida (1) pe unealta

).
5. Asigurati-va cd mandrina cu schimbare rapida (1) este
instalata corespunzator.

Apasarea declansatorului

Pentru CP2810 / CP2811/ CP2812 / CP2814

tit

-

Pentru a opera unealta cu pornire prin apasare:

1. Aplecati presiune pe bit in timp ce unealta este In-
functiune pe obiect.

2. Apasati declangatorul uneltei.

® _~

———

@
lustratie 15: CP2822 / CP2824

A Declansator OPRIT
B Declansator PORNIT

Reglarea cuplului
Pentru CP2812 / CP2814

1. Impingeti in sus capacul de acces pentru reglare cuplu
(D.
Introduceti o bara (2).

3. Introduceti o cheie Allen (3) de 6,35 mm pentru a regla
cuplul.

4. Tmpingeti in jos capacul de acces pentru reglare cuplu
(D).
Pentru CP2822
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Rotiti capacul de acces pentru reglare cuplu (2) pentru
a aacesa locasul.

Introduceti o bara (1).

Introduceti o cheie Allen (3) de 6,35 mm pentru a regla
cuplul.

Rotiti capacul de acces pentru reglare cuplu (2) in poz-
itia sa originala.

Pentru CP2824

Rotiti capacul de acces pentru reglare cuplu (2) pentru
a aacesa locasul.

Introduceti surubelnita de reglat ambreiajul (1) pentru

reglarea cuplului.

Rotiti capacul de acces pentru reglare cuplu (2) in poz-
itia sa originala.

Instructiuni generale de siguranta

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor

108

Aerul comprimat poate cauza vatdmari grave.

Cand nu utilizati unealta, Tnaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
istd furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

Nu folositi cuplaje de deconectare rapida la aceastd un-
ealta. Pentru asamblarea corecta consultati instructiunile.

Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificatd pe placuta cu datele tehnice de
pe unealta.

© Chicago Pneumatic

Pericole de agitare si incurcare

 Pastrati distanta fatd de axul rotativ. Este posibild pro-
ducerea de strangulari, scalpari sau laceratii daca hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul
nu sunt tinute la distantd de unealta si de accesoriile
acesteia.

* Manusile se pot prinde in axul rotativ, provocand
sectionarea sau fracturarea degetelor.

» Adaptoarele axului rotativ si prelungitoarele de actionare
pot apuca cu usurintd manusile cauciucate sau cu ranfor-
sare metalica.

* Nu purtati méanusi largi, cu degete franjurate sau fara
degete.

* Nu apucati niciodata axul, adaptorul sau prelungitorul de
actionare.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

* Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia
sau cand va aflati n apropriere in cursul acestor operati-
uni.

» Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si
obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

» Dispozitivele de strangere aflate la valori de cuplu prea
mici sau prea mari se pot sparge sau slabi si desprinde,
provocand vatamari grave. Ansamblurile eliberate pot
deveni proiectile. Ansamblurile care necesita un anumit
cuplu trebuie verificate cu ajutorul unui torsiometru.

OBSERVATIE: Asa-numitele chei pneumatice cu
\"clichet” nu verifica daca ingurubarea este excesiva,
ceea ce poate fi periculos.

» Nu folositi chei pentru actionare manuala. Folositi doar
chei electrice sau chei de impact, 1n stare buna.

* Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.
Pericole in timpul utilizarii

« Intrerupeti alimentarea cu aer comprimat inainte de uti-
lizarea bitului sau adaptorului pentru surubelnita, inainte
de reglarea angrenajului sau dezasamblarii uneltei.

» Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sa controleze volumul, greu-
tatea si forta uneltei.

* Unealta trebuie manevrata corespunzator:fiti pregatit sa
compensati eventualele miscari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

» Imediat dupa reglarea cuplajului, verificati dacd unealta
functioneaza corect.

* A nu se utiliza daca presiunea aerului comprimat este re-
dusa sau in conditii de uzura: este posibil sa nu
functioneze cuplajul si sa se produca o rotatie neasteptata
a manerului uneltei.

« iIntotdeauna apucati strans manerele uneltei, in sens opus
fatd de sensul de rotatie a axului acesteia, pentru a re-
duce efectul reactiei bruste a cuplului in timpul strangerii
finale si desfacerii initiale.
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» Daca este posibil, folositi un brat de suspensie pentru a
absorbi cuplul de reactie. Daca acest lucru nu este posi-
bil, se recomanda folosirea manerelor laterale pentru un-
eltele drepte si pentru cele cu prindere tip pistol; pentru
cheile unghiulare se recomanda barele de reactie. In
orice caz, se recomanda utilizarea de mijloace de ab-
sorbtie a cuplului peste 4 Nm (3 1bf.ft) pentru unelte
drepte, peste 10 Nm (7,5 Ibf.ft) pentru cele cu prindere
tip pistol si peste 60 Nm (44 Ibf.ft) pentru cheile unghiu-
lare.

* Exista pericolul zdrobirii degetelor in cheile electrice cu
cap deschis.

* Nu folositi unealta 1n spatii limitate, inguste: Procedati
cu atentie pentru a nu va zdrobiti mainile intre unealta si
piesa de prelucrat, mai ales atunci cand desurubati.

Pericole asociate miscarilor repetitive

» Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

» Adoptati o pozitie confortabila, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei In timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

* Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

* Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia
permanenta si alte probleme precum acufena. Folositi
mijloace de protectie pentru auz, asa cum este recoman-
dat de catre angajator sau in reglementdrile de siguranta
si sanatate ocupationald.

» Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati im-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteala, furnicaturi, durere sau
albirea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest
lucru angajatorului si consultati un medic.

* Tineti unealta usor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare daca forta de apucare este cres-
cuta. Daca este posibil folositi un brat de suspensie sau
montati un méaner lateral.

» Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de
zgomot si vibratii:

 Utilizati si intretineti unealta si selectati, intretineti si in-
locuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual;

» Nu utilizati bituri, adaptoare sau prelungitoare de su-
rubelnitd uzate sau care nu se potrivesc corespunzator.

Riscuri asociate locului de munca

* Alunecarile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatdmare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

« Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse in procesul de lucru deoarece pot produce Tm-
bolnaviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere,
astm si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot
produce particule in suspensie, utilizati extractoare de
praf si purtati echipament de protectie a cailor respira-
torii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau in urma altor activitati din con-
structii contin substante chimice care, dupa cum se stie
in statul California, sunt cancerigene si provoaca malfor-
matii congenitale sau afectiuni reproductive. Printre
aceste chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

+ Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisita si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute.
Constientizati riscurile asociate activitatii desfasurate.
Aceasta unealtd nu este izolata in cazul contactului cu
surse electrice.

+ Aceasta sculd electrica nu este destinata utilizarii in at-
mosfere potential explozive.
@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta un-
eltelor pneumatice portabile:

+ CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la
https://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800
447-2273. Daca apar dificultati in obtinerea stan-
dardelor ANSI, contactati ANSI prin https://
www.ansi.org/

Informatii utile

Fisa tehnica de securitate

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice van-
dute de Chicago Pneumatic.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Chicago
Pneumatic gr.cp.com/sds.

Tara de origine
Hungary

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web
Chicago Pneumatic.

Va rugam sa vizitati: www.cp.com.
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Drepturi de autor

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrald sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese
autorizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu este acoperita de garantie
nici de certificatul de conformitate.

Teknik Veriler

Alet Verileri

Serbest hiz  Agirlik (kg)  Agirlik (1b)
(dev/dk)
CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 2.4
CP2814 1100 0.8 1.8

Tablo 3: Tabanca Tipi Tornavida

@ Serbest hizda maksimum ¢alisma basinci 6,3 bar / 90
psig.

Serbest hiz  Agirlik (kg)  Agirlik (1b)
(dev/dk)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Tablo 4: Diiz Tornavida

@ Serbest hizda maksimum ¢alisma basinci 6,3 bar / 90
psig.

Ek Aksesuarlar

Asagidaki modeller i¢in, tabanca tipi tornavida i¢in tork 10
Nm'yi ve diiz tornavida i¢in 4 Nm'yi astyorsa bir yan tuta-
mak kullanilmalidir.

Yan Tutamak Parc¢a Nu-

Model marasi
CP2810 6151820079
CP2811 6151820079
Yan Tutamak Parc¢a Nu-
Model marasi
CP2812 6151820078
CP2822 6151820078

Beyanlar

AB Uygunluk Beyani

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA olarak, kendi miinhasir sorumlu-

lugumuz altinda iiriiniin (adi, tipi ve seri nu-

marasi ile On sayfaya bakiniz) asagidaki Direk-
tif(ler) ile uyumlu oldugunu beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN 11148-6:2012

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Hazirlayanin imzasi

—ef—

Giirtlti ve Titregsim Agiklamasi
Ses Seviyesi - [SO 15744

Model LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94
CP2811 83 94
CP2812 82 93
CP2814 76 87
CP2822 83 94
CP2824 73 -
LpA dB(A): ses basinci seviyesi
LWA dB(A): ses giicii seviyesi
K /KpA =KWA =3 dB: belirsizlik
Titresim Seviyesi -ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

Tim Modeller <2.5 -

ahd, ah: titresim seviyeleri

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
i¢in uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim i¢in yeterli degildir ve ayr is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgilidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢aligilan
pargaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglhidir.
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Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC olarak,
kontroliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi i¢in
gegerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araclar) ve 'Legisla-

tion' (Mevzuat) seceneginden ulasilabilir.

Y dnetme prosediirlerinin gelecekteki hasar1 dnlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gozetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriiltii emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber
olarak verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve titresim
emisyonu verileri makine kullanim kilavuzunda verilme-
lidir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlan-
mas1 (REACH) ile ilgili 1907/2006 sayil1 Avrupa Yonet-
meligi (AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger
gereklilikleri tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok
Yiiksek Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) iceren
tirtinler i¢in de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday
Listesine kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, iiriindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda tiriinden
sizintl yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim iiriindeki
kursun metali konsantrasyonu gegerli esik sinirmin oldukga
altindadir. Litfen tirtinin kullanim émrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu tirtin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve
dogum kusurlarina veya diger lireme rahatsizliklarina
neden oldugu bilinen kursun dahil olmak tizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini zi-
yaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Giuvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol acabilir.

Biitiin uyarilar1 ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

/\ UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarmin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

¢ Bu {irlin hasar gérmiigse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢aligtirilmali ve servisi yapil-
malidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin, ahsap, metal veya plastik vidali sabitleyicileri tak-
mak ve sokmek i¢in tasarlanmistir. Sadece kapali mekanda
kullanim igin.

Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.

Uretici tarafindan orijinal olarak saglananlar disinda yedek
parca veya aksesuarlarin kullanilmasi performansta diisiise
ve artan bakim, giiriiltii seviyesi veya titregsime ve bunun
sonucunda tireticinin sorumlulugunun tamamen ortadan
kaldirilmasina neden olabilir.

Uriine Ozel Talimatlar

Uriin Agiklamasi

Resim 12: CP2810/ CP2811 / CP2812

Madde Aciklama
1 Cabuk Degistirilen Mandren
2 Tetik
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Madde Aciklama
3 Ters Yon Diigmesi
4 Ayarlanabilir Hava Cikist

©

Resim 13: CP2814

Madde Aciklama

1 Cabuk Degistirilen Mandren
2 Tork Ayari Erigimi
3 Tetik
4

Ters Yon Diigmesi

OO

Ucun takilmasi

® ® ®

- - - ' -
0] ® ® 0)

1. Cabuk degistirilen mandreni (1) aletten (2) ¢ekin.

2. Ucu (3) konumlandirin.

3. Ucu (3) alete (2) takin.

4. Cabuk degistirilen mandreni (1) alete (2) itin.

5. Cabuk degistirilen mandrenin (1) dogru takildigindan

emin olun.

Tetige basin

CP2810/CP2811/ CP2812/ CP2814 icin

tit

-

Aleti ¢alistirmak icin bas-baglat diigmesi:
1. Alet calisirken uca baski uygulayin.
2. Aletin tetigine basin.

®

Resim 14: CP2822 / CP2824 k
Resim 15: CP2822 / CP2824

Madde Aciklama

1 Cabuk Degistirilen Mandren A Tetik KAPALI

2 Tork Ayar1 Erisimi B Tetik ACIK

3 Ters Yon Diigmesi

4 Tetik Torkun Ayarlanmasi

Aletin Montaiji

1. Aksesuarlar alete diizgilin bir bi¢cimde takin.

2. Aletleri Air diagram [sayfa 4] bolimiinde gosterildigi
gibi baglayin.

Aletin Calistiriimasi
A UYARI Cahstirma Tehlikeleri

Aleti calistirmadan 6nce aletin pnomatik beslemeye
diizgiin sekilde baglandigindan emin olun.

* Pndmatik baglantiy1 kontrol edin.

* Hava semasina bakin.

CP2812 / CP2814 icin

Tork ayar erisim kapagimi (1) yukari kaydirm.
Bir sap (2) yerlestirin.

3. Torku ayarlamak i¢in 6,35 mm boyutunda alyan
anahtari (3) takin.

4. Tork ayar1 erisim kapagini (1) asag1 kaydirin.
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CP2822 icin

1. Yuvaya erismek i¢in tork ayari erisim kapagini (2) ¢e-
virin.

2. Birsap (1) yerlestirin.

3. Torku ayarlamak i¢in 6,35 mm boyutunda alyan
anahtar1 (3) takin.

4. Tork ayari erisim kapagini (2) orijinal konumuna
dondiiriin.

CP2824 i¢in

Yuvaya erismek i¢in tork ayar1 erisim kapagimi (2) ge-
virin.

Torku ayarlamak i¢in kavrama ayar tornavidasini (1)
yerlestirin.

Tork ayar1 erisim kapagini (2) orijinal konumuna
dondiiriin.

Genel giivenlik talimatlari

Hava kaynag ve baglanti tehlikeleri

Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini ka-
patin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava
beslemesi baglantisini kesin.

Higbir zaman havay1 kendinize ya da baska birine
yoneltmeyin.

Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarl1 ya da gevsek hortum ve
baglanti parcasi olup olmadigini kontrol edin.

Cabuk acilir kuplorleri alette kullanmayin. Dogru kuru-
lum i¢in talimatlara bakin.

Universal helezon kuplérler kullamldiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincint agmayin.

Takilma tehlikeleri

Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saglar, aletten ve aksesuarlardan uzak tutul-
mazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtilmalara
neden olabilir.

Eldivenler donen tahrige takilarak parmaklarin kop-
masina veya kirtlmasina neden olabilir.

Déner tahrik soketleri ve tahrik uzantilar1 kolaylikla
kauguk kapli veya metal takviyeli eldivenlere takilabilir.

Bol gelen eldivenleri veya kesik veya yipranmis parmak-
lara sahip eldivenleri giymeyin.

Tahrigi, soketi veya tahrik uzantisini asla tutmayn.

Firlama tehlikeleri

Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin calistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette
aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli g6z
ve yiiz korumasi takin.

Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli goz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun. Kii¢iik parcaciklar
bile gozleri yaralayabilir ve korliige neden olabilir.

Asir1 veya az tork uygulanmis baglanti elemanlariin
kopmasi, gevsemesi ve ayrilmasi sonucunda ciddi
yaralanmalar olusabilir. Serbest kalan pargalar firlaya-
bilir. Belirli bir tork gerektiren tertibatlar bir tork dlger
kullanilarak kontrol edilmelidir.

DIKKAT “Circirli” tork anahtarlari adi verilen anahtar-
lar, potansiyel olarak tehlikeli fazla tork uygulanmis
kosullar1 kontrol etmez.

El soketlerini kullanmaym. Sadece iyi durumdaki elek-
trikli veya darbeli soketler kullanin.

Is pargasinin siki bir sekilde baglandigindan emin olun.

Kullanim tehlikeleri

Tornavida ucunu ya da soketi kullanmadan ya da aleti
sokmeden dnce hava kaynag ile baglantisin1 kesin.

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiytikliigiini,
agirhgimi ve gliclini fiziksel olarak tasiyabilecek du-
rumda olmalidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani hareketlere
karst hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de kul-
lanabilecek pozisyonda olun.

Kavramay1 ayarladiktan hemen sonra, dogru ¢alisip
calismadigini kontrol edin.

Diistik hava basinci ile veya yipranmis bir halde kullan-
mayn: kavrama ¢aligmayabilir ve alet kolunun aniden
donmesine neden olabilir.

Son sikma ya da ilk gevsetme sirasinda ani tork reaksiy-
onu etkisini azaltmak i¢in, aletin sapin1 daima giivenli
sekilde, mil doniisiiniin aksi yoniinde destekleyin.

Miimkiinse, reaksiyon torkunu absorbe etmek i¢in bir
aski kolu kullanin. Eger bu miimkiin degilse, diiz ve
kabzali aletler i¢in yan tutamaklar 6nerilir; reaksiyon
cubuklar1 acili somun sikma aletleri i¢in 6nerilir. Her
kosul altinda, diiz aletler igin 4 Nm (3 1bf.ft) {izerindeki,
kabzali aletler igin 10 Nm (7.5 1bf.t) {izerindeki ve agilt
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somun sikma aletleri i¢in 60 Nm (44 1bf.ft) lizerindeki
reaksiyon torkunu absorbe etmek i¢in bir destekleyici el-
eman kullanilmasi 6nerilir.

Parmaklarimiz, acik uglu karga ayakli somun sikma alet-
lerine sikigabilir.

Sinirl alanlarda kullanmayn: 6zellikle vida ¢ikarma
islemi sirasinda, ellerinizi alet ve is parcasi arasinda
sikistirmamaya dikkat edin.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siireli gorevler sirasinda durus pozisyonunun
degistirilmesi rahatsizlik ve yorgunlugun 6nlenmesine
yardimect olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ardi etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin,
igvereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

.

Yiiksek ses diizeyleri kalict isitme kaybina veya kulak
¢inlamas gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya is saglig1 ve giivenligi yonetmelik-
lerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akiginin zarar gormesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karincalanma, agri veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve bir
hekime bagvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti ytik-
seldikce daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavrayin. Miimkiinse bir ask1
kolu kullanin veya bir yan tutamak takin.

Giriilti ve titresim seviyelerinde gereksiz artislari 6nle-
mek i¢in:

Aletin kullanimin1 ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna gore yapin;

Yipranmig veya tam uymayan tornavida uglarini, soket-
leri veya eklentileri kullanmayin.

Isyeri tehlikeleri

114

Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiiriime ya da ¢alisma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile
temastan kacinin. Havayla tasinan partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢calisirken toz ¢ekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

Elektrikli zzmparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yap1 faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya

diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilar1
sunlardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

+ Kristalimsi silis tugla ile ¢cimento ve diger duvarcilik
rtinleri

 Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagli olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:

iyi havalandirilmis alanlarda ¢alisin ve 6zellikle

mikroskobik partikiilleri filtrelemek {izere tasarlanmis
toz maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kulla-
narak calisgin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. s aktivitenizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin. Bu alet,
elektrik giicii kaynaklarina temasa kars1 izolasyonlu
degildir.

» Bu aletin patlama riski tasiyan ortamlarda kullanilma-
mas1 Onerilir.

@ Portatif havali aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

+ CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https://
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numarali
telefonu arayarak ogrenilebilir. ANSI standartlarimi
temin etmekte zorluk yastyorsaniz https://

www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

Faydali Bilgiler

Giivenlik Bilgi Formu

Giivenlik Bilgi Formlar1 Chicago Pneumatic tarafindan
satilan kimyasal iirtinleri tanimlamaktadir.

Daha fazla bilgi i¢in liitfen Chicago Pneumatic web sitesini
qr.cp.com/sds ziyaret edin.

Mensei lilke
Hungary

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Pargalarimiz ve Yayin-

lanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Chicago Pneumatic
web sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.cp.com.

Telif Hakki
© Telif hakki 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tiim haklari saklidir. Igerigin veya bir kisminin her tiirlii
yetkisiz kullanim1 veya kopyalamasi yasaktir. Bu 6zellikle
ticari markalar, model adlar1, par¢a numaralari ve ¢izimler
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icin gegerlidir. Sadece yetkili parcalari kullanin. Onaylan-
mamis pargalarin kullanimi nedeniyle olusan zararlar veya
arizalar Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsamina girmez.

TexH4YecKun gaHHU

HaHHu 3a uHCMpyMeHma

CkopocrHa  Termo (kg) Termo (Ib)

BBPTEHE Ha (dyT)

Ipa3eH X0

(00./MuH)
CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 2.4
CP2814 1100 0.8 1.8

Tabnuya 3: OTBEpTKA C MUCTOJETHA PHbKOXBATKA

(i) MaxcumanHo paGoTHO HajsraHe IpH CKOPOCT Ha

BBPTCHE Ha Tpa3eH xo1 6,3 6apa / 90 psig (mayH/ Ha KB.

1HY, rabapur).

CkopocrHa  Termo (kg) Termo (Ib)

BBPTEHE Ha (pyT)
Ipa3eH XoJ
(00./MuR)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Tabrauya 4: TlpaBa oTBepTKa

@ MakcumaiHo paboTHO HaJsraHe [PU CKOPOCT Ha

BBPTEHE Ha TpaseH xo1 6,3 6apa / 90 psig (mayH/ Ha KB.

HHY, Tadapur).

HdonbnHumenHu akcecoapu

Ipu nomynocoueHuTe MOJEIH € HEOOXOAUMO Ja ce
U3M0JI13Ba CTPAaHUYHA JPHKKA B CITydail ue BbPTALIUST
MoMmeHT HajBumK 10 Nm (HIOTOH-MeTpa) 3a OTBEpPTKa C
MUCTOJIeTHA phKOXBaTKa 1 4 Nm (HIOTOH-MeTpa) 3a Ipasa
OTBEpTKa.

Homep Ha yacT Ha

Mopea CTPAHMYHATA IPBKKA
CP2810 6151820079
CP2811 6151820079

Homep Ha yact Ha

Mopen CTPAHMYHATA IPbKKA
CP2812 6151820078
CP2822 6151820078

Oeknapauun

Heknapauyusi 3a coomeemcmeue EC

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA, nexnapupamMe Ha CBOs JTMYHA

OTrOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOIYKT (C

HaWMEHOBAHHE, TUIT U CEPUCH HOMEP, BUKTE

IpeJjiHaTa CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBUE ChC
cnennara(ure) JdupextuBa(n):

2006/42/EC

IIpuiioskeHn XapMOHU3UPAHU CTAaHAAPTH:
EN 11148-6:2012

BractuTe Morar 1a HOMCKaT ChOTBETHATA TEXHHYECKA
nHpOpPMAaIHUS OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

IToanuc Ha U3MaBANIOTO JUIIC

—ef—

Heknapayus 3a wym u subpayuu
3ByKkoBO HUBO - [SO 15744

Mogex LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94

CP2811 83 94

CP2812 82 93

CP2814 76 87

CP2822 83 94

CP2824 73 -

LpA dB(A): HMBO Ha 3BYKOBO HaJsiraHe
LWA dB(A): HuBO Ha 3ByKOBa MOIIIHOCT
K /KpA =KWA =3 dB: HecurypHoct

Hugo na Budpamuu -ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

Bcewnuku monenun <2.5 -

ahd, ah: BuOparonHn HUBa

Te3u nexnapupaHu CTOMHOCTH ca MOJYYEeHU MPU
U3IIUTBAHUSA OT na6opaTopeH THUII B CbOTBETCTBHUE C
MOCOYEHHUTE CTAHAAPTH U Ca MOJXOIAIIN 32 CPAaBHEHHE C
JIeKJIapUpaHUTE CTOMHOCTU Ha JPYI'M UHCTPYMEHTH,
M3MHUTBAHU B CHOTBETCTBUE ChC CHIIUTE CTAaHAAPTH. Te3u
JIeKJIapupaHu CTOMHOCTHU HE ca MOAXOJISIIH 3a U3M0JI3BaHe
[IpU OLIEHKA Ha PUCKA, Th KATO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHU Ha
OTJCITHUTE PAOOTHU MECTa MOTaT Ja OhJIaT IMO-BUCOKH.
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JIeCTBUTETHUTE CTOMHOCTH Ha W3J1araHeTO Ha BB3JICHCTBHE
1 PUCKBT OT YBPEKIAHHS, TOHACSIHA OT OTICITHHS
MOTPeOUTEN ca YHUKATHHU U 3aBUCST OT HAUYMHA Ha paboTa Ha
nmoTpeOuTeNsl, BUaa Ha padoTara ¥ KOHCTPYKIIUATA Ha
paboTHaTa cTaHIKs, KAKTO ¥ OT BPEMETO Ha U3JlaraHe u
(U3NIECKOTO CHCTOSIHUC HA TIOTPCOUTEIS.

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ue
roeMamMe OTTOBOPHOCT 32 IOCIIECTBUATA OT N3IOI3BAHETO
Ha JCKJIAPUPAHUTE CTOUHOCTHU, BMECTO HAa CTOMHOCTH,
OTpa3sBaIlN JICHCTBUTEIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3/eHCTBIE, IPH
MHIUBH/yaJlHa OLIEHKA HAa PUCKA B CUTYallUs HA PEATHO
paboTHO MACTO, Hal KOSITO HAMaMe KOHTPOII.

To3n MHCTPYMEHT MOJKe J]a MPUYNHHA CHHAPOM Ha BUOpauu
pBKa-pamo, ako yrnorpedara My He Objie HalpaBIIsIBaHA
anekBatHO. EC ympTBaHe 3a ynpaBlieHHe Ha BUOpALK pbKa-
pamMo MOXeTe 1a HaMepHTe, KaTo mocetute http://
www.pneurop.eu/index.php n uzdepere

'"Tools' (MaCTpyMeHTH), a crex ToBa - 'Legislation'.

[IpenopbuBame a Ob/Ie POBEICHA ITPOrpaMa 3a 37paBeH
HAJ30p, Ype3 KOSITO JIa CE ONMPEICIIAT PAHHUTE CHMIITOMH,
OTHACSIIIN CE JIO U3JTaraHeTO Ha IIIYM U BHOPAIIUH, TaKa 4e
paboTHHTE TpoTeaypH 1a ObAAT MOIU(DHUIIUPAHH C I
MIPEeIOTBPATABAHE HAa OBICIIN YBPEIKIAHUS.

@ Ako ToBa 000pyIBaHE € MpeIHa3HAUCHO 3a (PUKCHpAIU
MPUIIOKECHUS:
Emucusita Ha 1IyM € TIOCOY€eHa KaTo yKa3aHue 3a
n3paboTBalIMs ManInHaTa. J[aHHUTE 32 eMUCHUTE HA
IIyM ¥ BHOpAIMH 3a IsilaTa MalllnHa TpsOBa Jia ca
TIOCOYECHHU B PBKOBOJICTBOTO 3a MOTPeOUTENS Ha
MaImHaTa.

UHgopmayusi ebe epb3kKa € Y. 33 om
REACH (Pe2nameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHU4YagaHemo Ha
Xumukanu)

EBpomneiicku permament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
perucTpanusara, OIeHKaTa, pa3perraBaHeTo u
orpanngaBaneTo Ha xuMmukaian (REACH) onpenens, ocBen
JPYTH Hellla, U3UCKBAHUSITA, CBbP3aHHU C KOMYHUKALIUUTE
BbB BepUrara Ha J0CTaBKuTe. MI3UCKBaHETO 32 HH(pOpMALIUS
Ce OTHACS ChHIIO U 33 MPOIYKTH, ChABPIKAIIM T. HAp.
BEIIIECTBA, MOPAXKIAIIN CEPHO3HO OE3MOKONCTBO (“CIHCHK
Ha kaunuaatu’”’). Ha 27 rorm 2018 r. metairsT ostoBo (CAS
Ne 7439-92-1) Gerre moOaBeH KbM CIIUCHKa Ha KaHIUIATHTE.

B®B Bpb3Ka € roOpecrioMeHATOTO OMXME UCKAJIH J1a B
uHpoOpMHUpaMe, Y€ ONPEICIICHH MEXaHUIHNA KOMITOHCHTH B
MIPOJIyKTa MOE JIa ChJIbpKaT MeTala oJioBo. ToBa e B
CHOTBETCTBHUE C HACTOSIIIIETO 3aKOHOJIATEJICTBO 32
OrpaHMYaBaHE Ha BEIECTBATA M Bb3 OCHOBA Ha 3aKOHOBHTE
U3KIIOYCHUs B J{UpeKTHBaTa 32 OTPaHUYCHUETO 3a
yrnoTpebara Ha ONpeJIeIICHU OIIACHU BEIIECTBA B
CJICKTPUUECKOTO M eNeKTPOHHOTO obopyasane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTarpT 0JIOBO HSIMA Ja U3TEYE OT IPOTYKTa
WM JIa C€ BUJIOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaliHa
yrnoTpe0a, U KOHIIEHTPAIUSITA Ha METalla OJIOBO B ISIOCTHHUS
MPOJYKT € 3HAYMUTEITHO MO]] TPUIIOKUMATA [TParoBa
CTOMHOCT. MoJIsl, ChOOpa3eTe ce C MECTHUTE M3UCKBAHUS 32
M3XBBPJISIHE Ha OJIOBO MPH U3THYaHE HAa FOJAHOCTTA Ha
MIPOJIyKTa.

Pe2uoHasniHuU usuckeaHusi
/\ MPEXYNPEKEHHUE

To3u mpoayKT MOKe Ja BU U3JI0KU Ha KOHTAKT C
XMMHUKAIU, BKIIOYMTEIIHO 0J10BO, 32 KOETO B IIaTa
Kanngopuus e u3BeCTHO, Ye NPUUMHSIBA PAK U BPOJICHH
Masi(hOpMaIy WM IPYTH BPEAU IO OTHOILICHUE Ha
BB3MPON3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 32 TOMBIHUTEIHA
nH(pOpManus mocerere

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIIATE — [IPEJANTE HA IOTPEBUTEJIA

A NPEAYHNPEXIEHUE IIpoyereTe BCUUKH
npeaynpeskaeHns 3a 6e30nMacHOCT, UHCTPYKIMH,
WIKCTPaluM U crienupuKanum, NperocTaBeHu ¢
TO3H MPOAYKT.

HecmnazBanero Ha BCHUYKH WHCTPYKIMU TTIOCOYCHH T10-
JI0ITy, MOXKE J1a JIOBEZIE /10 TOKOB y1ap, moxap,
MaTepHaJIHH MIETH W/WIN CEPHO3HH HapaHsSBAHMS.

3ana3zere BCHUKHU NMpeIyNpexRIeHus] © HHCTPYKIUH
3a 0bjJelIa cpaBKa.

A OPEAYHNPEXIEHUE Tpaésa na ce cna3Bat
BCHYKHM MECTHH 3aKOHOBH pa3nopeadu 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO MHCTAJIalMs, padoTa u
NOIPbAKKA.

Heknapauus 3a ynotpe6a
» Cawmo 3a npoecroHanHa yrnorpeoa.

e To3m MPOAYKT XU HETOBUTE MPUHAJIC)KHOCTU HE MOTaT
Ja 6’L,Z[aT IIPOMCHAHU 110 KaKbBTO U Aa € HAYHH.

* He m3non3Batite 103U MIPOAYKT, aKO € MOBPCJCH.

* AKO O3HAUCHHMATA HA JAHHHUTE HA MPOIYKTA HIIH
MIPEAYIPEKACHHUATA 32 OMTACHOCT BPXY HEro MpecTaHat
J1a ObJIaT YETIMBU WM CE OTKAYaT, He3a0aBHO T
MMOJIMEHETE.

* [IpoayKTbT TpsiOBa 1a Ob/ie HHCTAIMPAH, N3IOI3BAH U
00CITy’KBaH €JMHCTBEHO KBAUTU(QHUIIUPAHH JIULA B
WHTyCTpUalTHa Cpejia.

lNpedHa3Ha4vyeHue

To3u nMpoxyKT € mpeaHa3HadeH 32 MOHTHPaHE U
OTCTpaHsIBaHE Ha Pe300BaHM BHHTOBE B TbPBO, METAJ TN
racTMaca. Ynorpeda camo Ha 3aKpUTo.

He ce paspemiaBa n3mon3BaHeTo My 3a APYTH [EIH.

WznonsBaHeTo HA pe3epBHU YACTH HIIM AaKCECOAPH, Pa3INIHH
OT ITbPBOHAYAITHO JOCTABEHNUTE OT MPOU3BOJMUTEIS, MOXKE 1
JIOBEJIE JI0 CTaj B €PEeKTUBHOCTTA U JI0 YBEINYEHA
MOJIPBKKA, HUBO Ha IIyM WJIM BUOpaLny, ¥ B PE3yaTaT Ha
TOBA ITBJIHO aHYJIHPaHE Ha OTTOBOPHOCTTA HA
MPOU3BOIUTEIS.
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UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm

OnucaHue Ha npoAaykTa

Hmocmpayus 12: CP2810 / CP2811 / CP2812

Enement Onucanne

1 [TarponHuK 32 Obp3a cMsHA

2 Tpurep

3 ByToH 3a BEpTEHE B 00paTHA
MI0COKa

4 Perynupyema usnyckaressa
TpbOa

Unrocmpayus 13: CP2814

Enement Onucanue

1 [TaTponHuk 3a 6Bp3a cMsIHA

2 HocTbn 10 perynupane Ha
BBPTAILLIHUA MOMECHT

3 Tpurep

4 ByToH 3a BEpTEHE B 00paTHA
MIOCOKa

OO

Hmocmpayus 14: CP2822 / CP2824

Enement Onucanue

1 ITarpoHHuK 32 OBp3a cMsTHA

2 HocTsn 1o perynupane Ha
BBPTSAILIS MOMEHT

3 ByToH 3a BEpTEHE B 00paTHA
OCcoKa

4 Tpurep

MoHTaXx Ha MHCTPYMeHTa

1. TlpukpemnBaiiTe akcecoapuTe KbM HHCTPYMEHTA
TIPaBUITHO.

2. CBbpkeTe HHCTPYMEHTHUTE, KAKTO € OKA3aHo B pa3zien
Air diagram [cTpanuna 4].

CTtapTuMpaHe Ha UHCTPYMEHTa

A NPEAYHNPEXIEHUE Onacuoctu npu pagora

[Ipean na crapTupare HHCTpYMEHTA CE yBEpETE, e TOH
€ CBBbP3aH MIPABHUIIHO KbM ITHEBMATHYHOTO 3aXpaHBaHE.

+ IlpoBepeTe MHEBMATUYHOTO CBBP3BAHE.

° HanpaBeTe CIIpaBKa € Bb3AylIHATa JUuarpama.

MoHTupaHe Ha 6uTta

@ ® ®
- - - ' - !
\! - m <—r. _‘F
0] ® ® 0}

1. Wzgepmaiite maTpoHHuKa 32 Obp3a cMmsHa (1) oT
HHCTpYMEHTa (2).

[osummonwnpaiite 6uta (3).
3. Bkapaiite 6uTta (3) B UHCTpyMeHTa (2).

Harucuere narponHunka 3a 0bp3a cmsHa (1) B
HHCTpyMeHTa (2).

5. VYBepere ce, 9e MaTpOHHUKET 3a Obp3a cMmsHa (1) e
MOHTHUPAaH IIPABUITHO.
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HaTuckaHe Ha Tpurepa

3a CP2810/CP2811/CP2812/ CP2814

1

-

L}

3a UHCTPYMEHTH, IPU KOUTO HATHCKAHETO Ha TpUrepa
craptupa paborara:

1. Vmpaxsere HATUCK BBPXY OMTa, TOKATO HHCTPYMEHTHT
pabotu, crpsMo 0OeKTa.

2. Harucuaere Tpurepa Ha HHCTPYMEHTA.

® _~

ol
Hmocmpayus 15: CP2822 / CP2824

A Cnycnk U3KIJL.
B Cnycsk BKJL

PerynupaHe Ha BbPTALWLNA MOMEHT
3a CP2812 / CP2814

1. Ilnp3Here Harope Kamaka 3a JIOCTBII 10 PETYJIMPAHETO
Ha BBPTSLHS MOMEHT (1).

Bkapaiite nocra (2).

3. Bkapaiite mecrorpamaus ko4 (3) ¢ pasmep 6,35 mm,
3a J1a peryjaupare BbpTALIUI MOMEHT.

4. Ilnbp3Here Ha/Oy Kamaka 3a JOCTBII JIO PETyIUPaHETO
Ha BBPTSLHs MOMEHT (1).

3a CP2822

1. 3aBwprere Kamaka 3a JOCTBII 10 PEryJIUPaHeTo Ha
BBPTALIUS MOMEHT (2), 32 1a OJ[y9UTe JOCTHII 10
OTBOpA.

Bxkapaiite nocra (1).

3. Bkapaiite mecrorpamuns kitou (3) ¢ pasmep 6,35 mm,
3a J1a peryjaupare BbPTSIIUS MOMEHT.

4. 3aBbpprere Kalaka 3a JOCTBII 10 PEryJIHpaHeTo Ha
BBPTAIHASL MOMEHT (2) 10 ITbpBOHAYAIHATA MY
TIO3ULIHSL.

3a CP2824

1. 3aBbprere Kamaka 3a JOCTBHII 10 PEryJIUPAHETO HA
BBPTSLIMS MOMEHT (2), 32 1a TIOJIy4uTe JOCTHI 10
OTBODA.

2. Bxkapaiite oTBepTKaTa 3a HACTPOMKA HA ChbEIUHUTEIS
(1), 3a ma perynmpaTe BbPTSIIAST MOMEHT.

3. 3aBbpTeTe Kamaka 3a JOCTHII 0 PeryJInpaHeTo Ha
BBPTALIMA MOMEHT (2) 10 MbpBOHAYAIHATA MY
TIO3MIIUSL.

O6LWwM NHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT
Puckose npu cnaﬁz[m;aﬂe C Bb3AYX M CBbpP3BaHe

» He nacouBaiiTe Bb3/1yXa KbM ceO€ CH WM KbM JPYT
YOBEK.

* Bunaru u3kirouBaiiTe Bb31yXOI0AaBAHETO,
0cBOOOKIaBaiTe MapKyda OT BB3IyITHOTO HAJIATAHE U
MPEeKbCBAiTEe CHAOIIBAHETO C BH3/AyX HA HHCTPYMEHTA,
KOTaTo He Ce M3MOJ3Ba, IPeIu MOAMIHA Ha
HpHHa}IJ'le)KHOCTI/I HUJIN KOTaTo CC HOHpaBH.

* Huxora He HacouBaliTe Bb3/AylIHATa CTPYs KbM Bac umun
KBM HSIKOU JIPYT.

* YmapbT OT cBOOOECH MapKyd MOXKE Ja IPUIHNHA TSKKN
HapaHsBaHUs. BuHaru nposepsiBaiiTe MapKy4urTe u
CBBP3BAIITE €JIEMEHTH 3a OBPEa UK pa3XxyadBaHe.
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He mnom3Baiite Myhu 3a 0bp30 H3KITIOYBAHE HA
uHcTpyMeHTa. [Ipoderere yka3zaHusTa 3a IPAaBHIHO
CBBp3BaHe.

HpI/I HM3I10JI3BaHEC HAa YHUBEPCAJICH BUHTOB CHbCAUHUTEII €
3aAbJLDKUTCIIHO MOHTUPAHCTO HA (1)I/IKCI/IpaHII/I IIII/I(I)TOBG.

He npeBumagaiite Bp3AyIIHOTO HAISTaHe OT 6,3
6apa/90 psig nnm CTOHHOCTTA, KOATO € TIOCOYCHA Ha
(bupmeHaTa TabenKa Ha MHCTPYMEHTA.

OnacHOCTH OT 3aI/INTaHe

CroiiTe naned oT BEPTAIINA CE MEXaHU3BM. AKO HE
IBPIKATE CBOOOIHOTO 00JICKII0, PHKABHUIINTE, OMKyTaTa
1 KOcata Jlajied OT HHCTPYMEHTA U aKCEcoapHTe, TOBa
MOXKe J1a JIOBEJIe JI0 yAylllaBaHe, CKaIUPaHe u/Uiu
Pa3KbCBaHMSI.

PLKaBI/IHI/ITe MOIXKE J1a C€ 3aIlJI€TaT BbB BbPTAILIUA CC
MCXaHH3bM, HpI/I‘IHHSIB&fIKH HapaHsABaHE WJIN CHYIIBAHC
Ha IPBCTUTE.

B’prHHH/IHT CC MEXAHU3BM U YABJDKUTCINUTE MYy MOTaT
JICCHO J1a 3aXBaHAT r'YMHUPAHUTE PbKaBUIIU WJIN TaKHUBa,
MNOJACHUJICHHU C MCTaJl.

He nocere CBO6OHHI/I PBbKaBUIIU WIN PbKaBULIU C
H3pA3aHUu NPBCTHU.

Huxora ne JAPBIKTC npaﬁBa, THE3A0TO WJIN YABIDKUTEIIA
Ha JipaiiBa.

OnacHocTH oT XBbpYald YacTUIH

Bunaru Hocere ycToiluMBM Ha yJ1ap 3alllUTHU OYWIIA U
Macka 3a JINIE, KoraTo 00paBUTE ¢ MHCTPYMEHTA WIIH CTE
B OJIN30CT 70 HETO, IPH MOTIPaBKa W MOAIPHKKA Ha
MHCTPYMEHTA WJIM KOTaTO CMEHATE aKCECOApPHUTE My.

YBepere ce, ue OKOJIHUTE HOCAT YCTOMYMBHU Ha yaap
3alIMTHA OYMJIa M Macka 3a Jiune. Jlopu Mankure
YaCTHIIM MOTAT J1a HApAHAT OYUTE U /1a TIPHIHHAT
OCJIeTsIBaHe.

Cepuno3Hu HapaHsIBaHUs MOTaT J1a ObJaT MPUIMHEHU OT
npeHaTsIraHe WK HeTo0po 3aTsraHe Ha KPEre)KHUTE
€JIECMEHTH, KOMTO MOraT J1a C€ CUyIIST WU J1a Ce
pa3xyadAT u oTHeNAT. Bp3MOXKHO € pa3xiadeHuTe
CrI00KH 11a ce pa3xBbpyar. CrioOKuTe, N3UCKBAIIN
OIIpPEICIICHO 3aTsATaHe, TPsiOBa 1a ObaaT IMPOBEPSBAHH C
JTWHAMOMETPUYEH KITFOY.

3ABEJIEXKKA Taka HapedeHurte ,,ipaxaru\”
JMHAMOMETPUYHH KIIFOUOBE HE IPOBEPSBAT 3a
MOTEHI[MAJHO OMACHU YCJIOBUS Ha Mpe3aTsaraHe.

He uznonsBaiite ppuHH HaKpalHUIIM 3a 3aTsTaHE.
W3nom3BaiiTe eMUHCTBEHO BIOXKKH 32 SICKTPHUSCKHU HITH
yIapHU TaKOBEPTH B JOOPO CHCTOSHHE.

VYBepere ce, ue 00paObOTBAHUAT ACTAMII € 3IPABO
3axBaHAaT.

Onacnocru npu padora

PaskaueTe BB3AYITHOTO 3aXpaHBaHE MPEIH /1a
3armoyHeTe paboTa ¢ OCTPUETO WIIM BIIOKKATA HA
OTBEPTKATA, MPEIN HACTPOMBAHE HA CHEIUHHUTEIIS WU
JICMOHTHPAHE HAa HHCTPYMECHTA.

[lepconanbT, paboTel] ¢ MHCTPYMEHTA U U3BBPIIIBAILL
HEroBaTa MOJJIPHKKa, TpAOBa 1a Obe pu3ndecKk rogeH
3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TErI0TO U MOITHOCTTA Ha
HWHCTPYMEHTA.

JIpbKTe HHCTPYMEHTA MTPABUIIHO: O'bJIETE TOTOBH Jia
pearuparte Ha HOPMaIHU WM BHE3AITHU JBHKCHUS — U
JIBETE BU PhIie TPsIOBa Aa ca CBOOOIHH.

HeszabaBHo cie peryinnpaHeTo Ha CheJHHUTEIS
IpoBepeTe 3a MpaBHiIHa padoTa.

He n3nonspaiite MHCTpYMEHTA IPU OHUKEHO
BB3/1yIIHO HAJISTAHE WIN B H3HOCCHO CHCTOSHUE:
CHEIUHHUTENAT MOXKeE Jla He QYHKIIHOHUPA U J]a TPUIUHH
BHE3aITHO 3aBBbPTaHE Ha PHKOXBATKATA HA HMHCTPYMEHTA.

Bunaru npuabspxkaidTe ppKOXBaTKaTa HA HHCTPYMEHTA
CHTYPHO B TIOCOKA, IPOTUBOIIOJIOKHA Ha BBPTEHETO HA
LIMTIHACNA, 32 ]a HaMaJIMTe BHE3aITHATa PEaKIns Ha
MOMEHTA Ha 3aTsraHe NPH OKOHYATEHO 3aTsraHe 1
TPBOHAYAITHO pa3xyiabBaHe.

AKO € B3MO>KHO, U3MOJI3BaliTEe PAMOTO 32 OKaYBaHE 3a
abcopOupaHe Ha PeaKTHBHUS BBPTSI] MOMEHT. AKO TOBa
HE € Bb3MOYKHO, CTPAHUYHUTE PHKOXBATKH CE U3I0JI3BAT
IIPU MHCTPYMEHTH C IIPaB KOPITyC WJIM BUHTOBEPTH;
PCaKIMOHHHTE JIOCTOBE CE U3IOJI3BAT 3a BITIOBH
raiikoBeptu. [Ipn BcHuky citydan ce peropbuBa Ja ce
M3I0JI13Ba METO]] 32 abcopOnpaHe Ha PeaKTHBHUS
BBpTAI MoMeHT Hax 4 Nm (3 Ibf.ft) mpu urCTpYyMEHTH C
npaB Koprryc, Hag 10 Nm (7,5 1bf.ft) npu BuaTOBEpTH 1
Hag 60 Nm (44 Ibf.ft) 3a prioBu raifkoBepTy.

HpT)CTI/ITe BU MOrar aa GLHaT CMadyKaHU B FaﬁKOBepTH C
OTBOPCH Kpaﬁ C m;t{eo6pa3Ho 3aTBapgHC.

He n3nonsgaiite B TCHO IPOCTPAaHCTBO: BHUMAaBANTe J1a
HE CMayKaTe pbKaTa CH MEX/y MHCTPYMEHTA U JIeTaila,
0COOEHO TTPH OTBUHTBAHE.

OnacHocTH oT MOBTAPAIIH C€ NBUKCHUSA

» Koraro n3nossBa eneKTpOMHCTPYMEHT, 3a Ja U3BbPIIBA

TPy10Ba IEHHOCT, OMEPAaTOPBT MOXKE Aa M3MNTA
JuckoM(opT B ANAaHUTE, PBLIETE, pAMEHETE, BpaTa u
JPYTH 9acTH Ha TSUIOTO.

3aemMeTe ynoOHa MO3UIHS, CTHITIN CTA0MITHO U
n30sTBaliKK HEYI00CH TN HeOaJIaHCUPAH CTOCK.
IIpomsiHaTa Ha cTOEXKA IO BpeMe Ha MPOABIKATCITHH
3a1a4y MOXe J1a [IOMOrHE 3a U30srsade Ha
JuckomdopTa u ymopara.

He urnopupaiite cuMOTOMM KaTO MOCTOSIHEH UJTU
MOBTAPSIIL ¢ AUCKOMPOPT, O0JIKA, TYNTEHE,
W3TpbIIBaHE, BKOYAHSBAHE, U3rapsIllo yCellaHe WIn
cxBaane. [Ipekparere padborara ¢ HHCTpyMEHTa,
yBEIOMETE pabOTOATENsI CH B C€ KOHCYITHPANTE C
JeKap.

PuckoBe 0T LIyM 1 BUOpanuu

* Bucokute HHUBa Ha IIyM MOXKE aa JoBEaaT 10 TpaﬁHa

3ary0a Ha CIIyX W JIpyrd poOIeMH KaTo IIyM B YILIHUTE.
W3non3BaiiTe 3allUTHU CPEACTBA 3a CIyXa CHIIACHO
npenopbKuTe Ha Bamms padoronaren mim
pasnopenduTe, CBbpP3aHU ChC 3/[PABETO U OE30M1aCHOCTTA
Ha pabOTHOTO MSCTO.

W3znaranero Ha BUOpanus MOXe Ja JOBEIE 10
MHBINAM3UPAIIO YBPEXKIaHE HA HEPBUTE U
KpbBOCHA0AIBaHETO KbM JJIaHuTE U phiere. Hocere
TOILIM JPEXU U Ma3eTe pPbleTe CH TOIUIM U CyXU. AKO ce
MOSIBU BKOYAHEHOCT, U3TPBIIBaHE, 00JIKa WIIN
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moOesBaHe Ha KOXKaTa, CIpeTe ymoTpedara Ha
HMHCTPYMEHTA, yBeJIOMETE paboToaaTeNs CH U ce
KOHCYJITUpaKTE C JieKap.

+ JIpbiKTe HHCTPYMEHTA C JIeK, HO CUTYPEH 3aXBar,
3aI10TO PUCKBT OT BHOpAIMsi OOMKHOBEHO € MO-CHJIEH,
KOraTo cuilaTa Ha 3axBaTa e rno-ronsima. Korato e
BB3MOXKHO, M3II0JI3BAIITE paMo 332 OKaYBaHE WIIN
MIOCTABETE CTPAHNYHA PHKOXBATKA.

* 3a J1a HaMaJIMTe HeHY)KHUTE ITOBHUIICHHs HA HUBATa Ha
LIyM U BUOpanuu:

» ExcrnnoarupaiiTe u NoAIbpKalTe HHCTPYMEHTA U
n30upaiTe, MOABPKANTE U MMOJMEHSITE aKCeCcoapuTe U
KOHCYMAaTHBHUTE CHIVIACHO MHCTPYKIMHUTE 3a yIIOTpeoda;

* He u3non3paiiTe N3HOCEHU WJIM HENACBAIlM HAKpaHUIU
Ha OTBEpTKAaTa, THE3/1a WIIN yIbIDKUTENH.

OnacHoctu Ha palOTHOTO MSICTO

 [loaxmp3BaHe/mpenbBaHe/magaHe ca OCHOBHUTE
IIPUYHHU 3a CCPUO3HU HapaHABaHUA UJIU CMBPT.
BuumaBaiiTe 3a IbJIbI MapKy4, OCTaBEH Ha
Tenexo/iHaTa 30Ha Uik B paboTHATa 30Ha.

 130srBaiiTe BAMIIBAHETO HA TPaxX WM U3MAPEHUS WIN
OGOpaBEeHETO ¢ OTIIOMKH OT pabOTHHS TpoIiec, KOUTO
MOXe€ J1a IOBEJAT /10 yBPEKAaHE Ha 3/paBeTo (Hamp.
pax, poauIIHU IeeKTH, aCTMa ¥/HIIH JePMaTHT).
W36srBaiiTe BAMIIBAHETO HA TIPaxX W U3MOJI3BAiTEe Macka,
IpeAna3Bala JUIIaHeTo, KoraTo paboTUTe ¢ MaTepHaiH,
KOHMTO OTAEJAT YACTUIIH, KOUTO C€ HOCSAT 110 Bb3/1yXa.

* Hskou npaxoBe Cb3Ja/ieHU B Pe3yATaT HA MOJIUPaHE,
psi3aHe, TOUCHE, MPOOMBAHE C MAIIMHA U JIPYTH
CTPOUTETHHN JICHHOCTH CHhIBPKAT XNUMHKAJIH, KOUTO ca
no3HaTH B mara KanndopHus kaTo MpUYNHUTENN HA paKk
u IeeKTH 10 POXKIACHUE U MOTaT /1a HaHECaT U JIPyTH
penpoayKTUBHE Bpeau. Hakon npumepu 3a TakuBa
XMMHUKAJH ca:

e OmoBO 1 0OM Ha OJIOBHA OCHOBA

* TyxJIM ¥ MUMEHT OT KPUCTAJICH CHIIAIIAECB THOKCH]]
U IPYTH 3UJAPCKU TPOTYKTH

* ApCeH 1 XpoM OT XUMHUYeCKH 00paboTeHa ryma

Puckosere 3a Bac oT uznaraneTo Ha mogoOHH
BB3/ICHCTBUS 3aBUCST OT TOBA, KOJKO YECTO U3BBPIIBATE
paboTta oT TO3M BUA. 3a Ia HAMAJHUTE U3JTaraHeTo Ha Te3U
XIMHKAJIH: paboTeTe B J0Ope MPOBETPSIBAHO
MOMEIIEHUE U C 0JJ00peHa 3alTHA EKUITMPOBKA KaTo
3aIIMTHA MAaCKH IPOTHB Pax, KOMTO Ca CIICIHAITHO
n3pabOTeHH J1a PUITPUPAT MUKPOCKOITMYHH YaCTUIIH.

* Ilpu paboTa B Hero3HATa 0OCTAHOBKA MOJIXOKIANUTE C
BHHMaHHe. OCch3HABAITE CBCHTYATHUTE OMACHOCTH,
Ch3Ia[CHN OT TpynoBata Bu meitHocT. To3n HHCTpyMEHT
HE € U30JIUPaH CPeIly KOHTAKT C M3TOYHUIN Ha
€JIeKTpO3axpaHBaHe.

e VHCTpYMEHTBT HE Ce MpenopbyBa 3a yrnorpeda B
MOTEHI[UAITHO B3PUBOOIIACHA OKOJIHA CpeJia.

(i) MlonbannuTenna undopmauus 3a Ge3onacHoCT 3a
NOPTATHBHHU ITHEBMATHYHH HHCTPYMEHTH:

* CAGI 2528 - B186.1, KOJIEKC 3A
BE3OITACHOCT 3A ITOPTATMBHU
IIHEBMATHWYHU MHCTPYMEHTMU, nanuduen Ha
yebcaiita Ha Global Engineering Documents Ha
https://global.ihs.com/ or call +1 800 447-2273. Axo
CpeIIHEeTe TPYIHOCTH PH NOJIyYaBaHETO Ha
crangaptute ANSI, Mosis Be3Te BbB BPb3Ka C
ANSI Ha cnennus Uuarepuet agpec: https://
www.ansi.org/

NMone3Ha nHdpopmauuns

CmpaHuua c uHghopmauyus, cebp3aHa c
6e3onacHocmma
CTpaHI/IIlI/ITe C JaHHUTC, CB’bp3aHI/I C 6630HaCHOCTTa,

OIMKACBAT XUMHYCCKUTE POIYKTH, iponaBanu ot Chicago
Pneumatic.

Mons, KOHCYyATHpalTe ce ¢ yeOcTpanumara Ha Chicago
Pneumatic 3a gombiaanTeHA HHGOPMALHS gr.cp.com/sds.

lMpou3xod Ha npodykma
Hungary

Yebcaim

Wudopmanus 0THOCHO HAIIUTE MPOJYKTH, AKCECOAPH,
PE3epBHM YacTH ¥ MyOJIMKAIMK MOXKETE J]a HAMEPUTE Ha
yeocrpanunara Ha Chicago Pneumatic.

Mouts, nocerere: www.cp.com.

Aemopcko npaeo

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Beuuku npasa 3anazenu. 3a0paHsaBa ce BCAKO HEPa3peIIeHo
M3II0JI3BAHE MM KOTIMpPAHEe Ha ChbP’KaHUETO WM YacT OT
Hero. ToBa ce oTHacsl B 4aCTHOCT 3@ ThPIOBCKH MapKH,
Ha3BaHMS Ha MOJIEJIA, HOMEpa Ha YacTH U YEPTEXKH.
W3znonsBaiiTe caMo OpUTHHAIHYU pe3epBHU dacTu. [ToBpenn
WM HEU3IPABHOCTHU BCIIEICTBUE Ha yroTpeda Ha
HEOPUTHHAIIHY YacTH HE CE TIOKPHUBAT OT TapaHIMATA WU
OTrOBOPHOCTTA 3a BPEJIU, IPUUUHEHH OT MPOYKTa.

Tehnicki podaci

Podaci o alatu

Slobodna brz- Tezina (kg)  Tezina (Ib)
ina (okr/min)

CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 24
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CP2814 1100 0.8 1.8

Tablica 3: Odvija¢ u obliku pistolja

@ Maksimalni radni tlak pri slobodnoj brzini je 6,3 bar / 90
psig.

Slobodna brz- Tezina (kg)  Tezina (Ib)
ina (okr/min)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Tablica 4: Ravni odvija¢

@ Maksimalni radni tlak pri slobodnoj brzini je 6,3 bar / 90
psig.

Dodatni pribor

Za donje modele, mora se koristiti bo¢na rucka ako zakretni
moment prekoracuje 10 Nm za odvija¢ u obliku pistolja i 4
Nm za ravni odvijac.

Model Broj dijela bo¢ne rucke
CP2810 6151820079

CP2811 6151820079

Model Broj dijela bo¢ne rucke
CP2812 6151820078

CP2822 6151820078

Izjave

EU izjava o sukladnosti

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - C €
USA, izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu

da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi

naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) di-
rektivom(ama):

2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
EN 11148-6:2012

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Potpis izdavatelja

—ef—

Izjava o buci i vibracijama
Razina zvuka - SO 15744

Model LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94
CP2811 83 94
CP2812 82 93
CP2814 76 87
CP2822 83 94
CP2824 73 -
LpA dB(A): razina zvu¢nog tlaka
LWA dB(A): razina zvucne snage
K /KpA = KWA = 3 dB: odstupanje
Razina vibracija -1SO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

Svi modeli <2.5 -

ahd, ah: razine vibracija

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze
postojati za pojedinacnog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ne mozemo
se smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih
vrijednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izla-
ganje u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad
kojim nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuci nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete '"Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduée osteéenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pricvrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ograni¢avanju kemikalija (REACH)

izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi
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na proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju ve-
liku zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo
(CAS br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuzeé¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive granicne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na
kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAIJTE — PREDAJTE KORISNIKU
A POZOR Procditajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili
teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih za-
konskih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i
odrZavanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i
servisiranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u
industrijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje navo-
jnih stezaca u drvetu, metalu ili plastici. Uporaba samo u un-
utarnjem prostoru.

Nije dopustena druga uporaba.

Uporaba zamjenskih dijelova ili pribora, osim onoga $to je
izvorno isporucio proizvodac¢, moze uzrokovati pad perfor-
mansi i povecanje ucestalosti odrzavanja, razine buke ili vi-
bracija, i na kraju moze navesti proizvodaca da u potpunosti
otkaze odgovornost.

Upute specificne za proizvod

Opis proizvoda

llustracija 12: CP2810/ CP2811 / CP2812

Artikl Opis

1 Stezna glava za brzu prom-
jenu
Okidac

3 Gumb za obrnuti smjer okre-
tanja

4 Prilagodljivi ispuh zraka

llustracija 13: CP2814

Artikl Opis

1 Stezna glava za brzu prom-
jenu

2 Pristup podesavanju za-
kretnog momenta

3 Okidac
Gumb za obrnuti smjer okre-
tanja
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Hustracija 14: CP2822 / CP2824

Artikl Opis

1 Stezna glava za brzu prom-
jenu

2 Pristup podesavanju za-
kretnog momenta

3 Gumb za obrnuti smjer okre-
tanja

4 Okidac

Ugradnja alata

1. Pravilno postavite dodatke na alat.

2. Spojite alat kao $to je prikazano u poglavlju Air dia-
gram [stranica 4].

Pokretanje alata
A POZOR Opasnost pri radu

Prije pokretanja alata provjerite je li alat pravilno spojen
sa pneumatskim dovodom.

* Provjerite pneumatski prikljucak.

» Pogledajte dijagram zraka.

Ugradnja svrdla

® ® ®
- ! - - ' - !
© ® ® ©
1. Izvucite steznu glavu za brzu promjenu (1) iz alata (2).
2. Polozaj svrdla (3).
3. Umetnite svrdlo (3) u alat (2).
4.  Gurnite steznu glavu za brzu promjenu (1) u alat (2).
5. Provjerite je li stezna glava za brzu promjenu (1)

pravilno ugradena.

Pritiskanje okidac¢a

Za CP2810/CP2811/CP2812/ CP2814

Q

tit

-

SONANNNNNN

Za rad s alatom pritisni-za-pokretanje:
1.  Pritisnite svrdlo dok alat radi na predmetu.
2. Pritisnite okidac alata.

® _~

Ol
llustracija 15: CP2822 / CP2824

A Okida¢ je ISKLJUCEN
B Okida¢ je UKLJUCEN

Namjestanje zakrethog momenta
Za CP2812 / CP2814

1. Povucite poklopac za pristup namjestanju zakretnog
momenta (1) nagore.

Umetnite osovinu (2).

3. Umetnite imbus klju¢ (3) veli¢ine 6,35 mm za namjes-
tanje zakretnog momenta.

4.  Gurnite poklopac za pristup namjestanju zakretnog mo-
menta (1) nadolje.

Za CP2822
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1. Okrenite poklopac za pristup podesavanju zakretnog
momenta (2) za pristup utoru.

2. Umetnite osovinu (1).

3. Umetnite imbus klju¢ (3) veli¢ine 6,35 mm za namjes-
tanje zakretnog momenta.

4.  Okrenite poklopac za pristup namjestanju zakretnog
momenta (2) u prvobitni polozaj.

Za CP2824

1. Okrenite poklopac za pristup podesavanju zakretnog
momenta (2) za pristup utoru.

2. Umetnite odvijac za postavljanje spojke (1) za namjes-
tanje zakretnog momenta.

3. Okrenite poklopac za pristup namjesStanju zakretnog

momenta (2) u prvobitni polozaj.

Opée sigurnosne upute

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju

» Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

* Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

» Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
osteceni ili labavi.

* Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu.
Vidi upute za pravilno postavljanje.

» Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

» Nemojte prekorac¢ivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od zahvacanja pokretnim dijelovima

124

» Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze do¢i do
gusenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite
labavu odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu podalje od
alata i njegovih prikljucaka.

» Rukavice mogu zaglaviti u okretnom pogonu i izazvati
ostecenje ili napuknuce prstiju.

+ Nastavci okretnog pogona i produzeci pogona mogu lako
uhvatiti gumene ili metalom ojacane rukavice.

» Ne nosite labave rukavice ili rukavice sa zarezanim ili
istroSenim prstima.

» Nikada ne drzite pogon, nastavak ili produzetak pogona.

Opasnosti od projektila

» Uvijek nosite zastitu za oci i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor
na alatu.

» Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose Stitnike za
oci i lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu
ozlijediti oc¢i i uzrokovati sljepocu.

» Zbog prejako ili preslabo zategnutih stezaca koji mogu
puknuti, otpustiti se ili razdvojiti moze do¢i do teske ozl-
jede. Otpusteni sklopovi mogu postati projektili.
Sklopovi koji zahtijevaju odredeni moment moraju se
provjeravati momentnim kljuc¢em.

NAPOMENA Takozvani \"klik\" momentni kljucevi ne
provjeravaju potencijalno opasna stanja prevelike zateg-
nutosti.

* Nemojte koristiti ruéne nastavke. Koristite samo pneu-
matske ili udarne klju¢eve u dobrom stanju.

 Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrscen.

Opasnosti pri radu

* Odvojite dovod zraka prije rukovanja nastavkom, odvi-
jacem ili nasadnim klju¢em te prije podesavanja spojke
ili rastavljanja alata.

» Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veli¢inu, tezinu i snagu ovog alata.

* Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na nor-
malne ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremn-
ima.

* Odmah nakon podesavanja spojke provjerite pravilnost
rada.

* Nemojte upotrebljavati sa smanjenim tlakom zraka ili u
istroSenom stanju: Spojka se mozda nece aktivirati, §to
izaziva iznenadno okretanje rucke alata.

» Uvijek ¢vrsto poduprite rucku alata u smjeru suprotnom
od okretanja osovine da biste smanjili u¢inke iznenadne
zakretne reakcije tijekom zavrS$nog zatezanja i pocetnog
otpustanja.

* Po moguc¢nosti upotrijebite ovjesnu ruku da apsorbira za-
kretnu reakciju. Ako to nije moguée, preporuc¢ujemo
bocne rucke za alate s ravnim kuciStem i pistoljastom
drskom; preporucujemo reakcijske drzace za kutne za-
tezacCe matica. U svakom slu€aju preporucujemo da za
reakcijski moment veci od 4 Nm (3 Ibf.ft) u slucaju alata
s ravnim kucéistem, ve¢i od 10 Nm (7,5 Ibf.ft) u slucaju
alata s piStoljastom drskom, odnosno veci od 60 Nm (44
Ibf.ft) u slucaju kutnih zatezaca matica upotrijebite neku
metodu apsorpcije.

* Prsti se mogu prignjeciti u otvorenim vilicastim kljuce-
vima za matice.
* Ne upotrebljavajte u tijesnim prostorima: Pazite da ne

prignjecite ruke izmedu alata i radnog komada, a
posebno pri odvijanju.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

+ Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti
u okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u
rukama, ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.
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» Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuci siguran stav i
izbjegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su
van ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja
dugotrajnih zadataka moze pomoc¢i izbjegavanju osjecaja
neugode i umora.

» Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponavl-
jajuce neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osjecaja pecenja ili krutosti. U tom
slucaju prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lije¢nika.

Opasnosti od buke i vibracija

» Visoka razina buke moze izazvati trajno oSte¢enje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

* Izlaganje vibracijama moze dovesti do oStecivanja zi-
vaca i sprjecavanja dotoka krvi do Saka i ruka. Nosite
toplu odjecu i Cuvajte ruke toplima i suhima. Ako se po-
javi ukocenost, zujanje u usima, bol ili bijeljenje koze,
prestanite s uporabom alata, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lije¢nika.

 Drzite alat laganim, ali ¢vrstim prihvatom, jer je opas-
nost od vibracija u pravilu veéa ako je sila prihvata veca.
Kada je to mogucée koristite ovjesnu ruku ili bo¢nu
rucku.

» Da sprijecite nepotrebno poveéanje razine buke i vi-
bracija:

» Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte
i mijenjajte pribor i potro$ni materijal u skladu s ovim
uputama za uporabu.

* Ne upotrebljavajte istrosena ili neodgovarajuée postavl-
jena svrdla odvijaca, nastavke ili produzetke.

Opasnosti na radnom mjestu

 Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda
ili smrti. Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na
prolaznoj ili radnoj povrsini.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

* Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom,
rezanjem, brusenjem, busenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kali-
forniji poznate kao izazivaci raka i urodenih mana ili
Stetno djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih
kemikalija su:

» Olovo od boja na bazi olova

 Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zi-
darski proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o na¢inu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetra-
vanim podrué¢jima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao §to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite racuna o
mogucim opasnostima koje mozete izazvati svojim
radom. Ovaj alat nije izoliran u slu¢aju kontakta s
izvorima elektri¢énog napajanja.

* Ne preporucuje se uporaba ovoga alata u potencijalno
eksplozivnim atmosferama.

@ Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenos-
nim pneumatskim alatima:

* CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE
ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos-
tupne su u Global Engineering Documents na
https://global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273.
U slucaju poteskoca s pribavljanjem ANSI stan-
darda, kontaktirajte ANSI na https://www.ansi.org/

Korisne informacije

Sigurnosno-tehnicki list

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje
prodaje Chicago Pneumatic.

Za vise informacija o tvrtki Chicago Pneumatic posjetite web
stranicu gr.cp.com/sds.

Zemlja podrijetla
Hungary

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaéi na nasoj internetskoj stranici
Chicago Pneumatic.

Posjetite web mjesto: www.cp.com.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Jamstvo ili odgovornost za proizvod ne obuhvacaju bilo
kakva ostecenja ili kvarove izazvane uporabom neodobrenih
dijelova.

Tehnilised andmed

Tooriista andmed

Vabakiiguki- Kaal (kg) Kaal (naela)
irus (p/min)

CP2810 2400 0.8 1.8

CP2811 750 0.9 2.0

CP2812 950 1.1 2.4
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CP2814 1100 0.8 1.8

Tabel 3: Piistolkruvikeeraja

@ Max to6rohk vabakéigukiirusel on 6,3 bar / 90 psig.

Vabakiiguki- Kaal (kg) Kaal (naela)
irus (p/min)

CP2822 1300 0.9 2.0

CP2824 1500 0.9 2.0

Tabel 4: Sirge kruvikeeraja

(i) Max t66rohk vabakaigukiirusel on 6,3 bar / 90 psig.

Lisatarvikud

Alltoodud mudelitel tuleb kasutada kiilgmist kdepidet, kui
vadndejoud iiletab piistolkruvikeeraja puhul 10 Nm ja sirge
kruvikeeraja puhul 4 Nm.

Kiilgmise kiepideme

Mudel tootekood
CP2810 6151820079
CP2811 6151820079

Kiilgmise kdepideme

Mudel tootekood
CP2812 6151820078
CP2822 6151820078
Deklaratsioon

ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, deklareerime oma tiielikul vastu-

tusel, et toode (mille nime, tiiiibi ja seerianum-

bri leiate esilehelt) on vastavuses jargmis(t)e di-
rektiivi(de)ga:

2006/42/EC

Kohalduvad iihtlustatud standardid:
EN 11148-6:2012

Ametiasutused vdivad nduda asjakohast tehnilist teavet,
mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Viljaandja allkiri

—ef—

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon
Miiratase — [SO 15744

Mudel LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94
CP2811 83 94
CP2812 82 93
CP2814 76 87
CP2822 83 94
CP2824 73 -
LpA dB(A): helirdhu tase
LWA dB(A): helivdimsuse tase
K /KpA = KWA = 3 dB: midramatus
Vibratsioonitase — ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

Koik mudelid <2.5 -

ahd, ah: vibratsioonitasemed

Deklareeritud véartused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiitibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tdoriistade deklareeri-
tud védrtustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véér-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal mdodetud vairtused osutuda su-
uremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mojurite véadrtused ja riskitase erinevad, soltudes kasu-
taja toovotetest, toddeldavast detailist ja tddokoha korraldus-
est, samuti mdjurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiilisilisest
seisundist.

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ei vastuta
tagajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus t66koja olukorras, mille iile meil
puudub kontroll.

See todriist voib pohjustada kée ja késivarre vibratsioonisiin-
droomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi
juhised kidtele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate,
kui kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php
ning valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vi-
bratsioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle
pohjal tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitak-
sid ennetada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.
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@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikati-
ivne. Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemis-
siooni andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Teave seoses REACH-maéaruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb
kemikaalide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja pi-
iramist (REACH), miiratleb muuhulgas tarneahela kommu-
nikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele,
mis sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pOhineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvairtusest tundu-
valt viaiksem. Toote kasutusea l0ppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda
kemikaalide, sh pliiga, mis pohjustab California osariig-
ile teadolevatel andmetel vihki ja stinnidefekte voi
muud reproduktiivset kahju. Lisateabe saamiseks
kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus

ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Lugege libi koik tootega kaasas olevad

ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejargimine voib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
» Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage
need kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

Kéesolev toode on mdeldud keermestatud kinnitusvahendite
puitu, metalli voi plastmaterjali paigaldamiseks ning sealt
eemaldamiseks. Kasutamiseks ainult siseruumis.

Muud kasutusviisid on keelatud.

Muude kui tootja pakutavate varuosade voi tarvikute kasu-
tamine voib pohjustada joudluse langust ja hooldusvajaduse,
miirataseme voi vibratsiooni suurenemist ning selle tule-
musena tootja vastutuse tdielikku tithistamist.

Tootespetsiifilised juhised

Toote kirjeldus

Hllustratsioon 12: CP2810 / CP2811 / CP2812

Téhis Kirjeldus

1 Kiirvahetatav padrun

2 Paistik

3 Vastassuuna nupp

4 Reguleeritav dhu véljalase

Mlustratsioon 13: CP2814

Tahis Kirjeldus

1 Kiirvahetatav padrun

2 Viaindejou reguleerimine
3 Paistik
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Tihis Kirjeldus

4 Vastassuuna nupp

®

_ I8,

®

OO

Ilustratsioon 14: CP2822 / CP2824

Tihis Kirjeldus

1 Kiirvahetatav padrun

2 Viindejou reguleerimine
3 Vastassuuna nupp

4 Paastik

Tooriista paigaldamine

1. Kinnitage tarvikud korralikult tooriista kiilge.

2. Uhendage tooriistad, nagu on niidatud osas Air dia-
gram [leht 4].

Tooriista kaivitamine
A HOIATUS Kasutamisega seotud ohud

Kontrollige enne todriista kdivitamist, kas see on korra-
likult tthendatud pneumovarustusega.

» Kontrollige pneumoiihendust.

¢ Vaadake dhuvarustuse skeemi.

Otsaku paigaldamine
® ®
! - !

- -)
\! - [ | | ﬁﬁ-
0] ® ®

®
v

=

1. Tommake kiirvahetatav padrun (1) tddriista (2) kiiljest
dra.

Pange otsak (3) paika.
Paigaldage otsak (3) tooriistale (2).
Liikake kiirvahetatav padrun (1) todriistale (2).

nok W

Veenduge, et kiirvahetatav padrun (1) oleks korralikult
paigaldatud.

Paastiku vajutamine

CP2810/CP2811/CP2812/ CP2814

U

-

)

Survega kéivitatava tooriista kasutamine

1. Avaldage otsakule survet, kui todriist tootab tooriku
vastas.

2. Vajutage tooriista paastikut.

® _~

—_——

ol
Hlustratsioon 15: CP2822 / CP2824

A Pédstik valjas
B Paastik sees

Vaandejou reguleerimine
CP2812 / CP2814

1. Nihutage vadndejou reguleerimise kate (1) iiles.
2. Sisestage vars (2).

3. Sisestage vaandejou reguleerimiseks 6,35 mm ku-
uskantvoti (3).

4. Nihutage vdindejou reguleerimise kate (1) alla.

CP2822
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1. Keerake vddndejou reguleerimise katet (2) pesale juur-
depéddsuks.

2. Sisestage vars (1).

3. Sisestage vddndejou reguleerimiseks 6,35 mm ku-
uskantvoti (3).

4. Keerake vdandejou reguleerimise kate (2) algasendisse.

CP2824

Keerake vddndejou reguleerimise katet (2) pesale juur-
depiddsuks.

Sisestage vdandejou reguleerimiseks siduri reguleerim-
ise kruvikeeraja (1).

Keerake vddndejou reguleerimise kate (2) algasendisse.

Uldised ohutusjuhised

Ohuvarustuse ning ithendusega seotud ohud

Survestatud ohk voib pohjustada tdsiseid vigastusi.

Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keer-
ata, vabastada voolik rohu alt ning ithendada tdoriist
Ohuvarustusest lahti.

Arge suunake dhku enda voi iikskdik kelle teise suunas.

Pekslevad voolikud vdivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks vigas-
tatud.

Arge kasutage tooriista juures kiirithendusega iihendus-
detaile. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid ithendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi todriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisoht

Hoidke eemale poorlevast ajamist. Kui tooriistast ja
tarvikutest ei hoita eemale lahtisi riideid, kindaid, ehteid,
kaelas kantavaid esemeid voi juukseid, vdib tulemuseks
olla ldmbumine, skalpeerimine ja/vdi rebenemine.

Kindad vdivad podrleva aja kiilge kinni jddda ning tuua
kaasa sOrmede vigastumise vdi murdumise.

Poorleva ajami pesad ja ajami pikendused voivad kum-
meeritud voi metalliga tugevdatud kinnastele kergelt
kinni jaéda.

Arge kandke 15dvalt kies istuvaid kindaid vai kulunud
vai katikuste sdrmedega kindaid.

Arge hoidke kinni ajamist, pesast vdi ajami pikendusest.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

Tooriistaga todtamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset.

Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
l66gikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja
pimedaksjadmist vdivad pohjustada isegi vdikesed len-
davad osakesed.

Liiga viikese voi liiga suure pingutusjouga kinnitatud
kinnitused vdivad puruneda, tulla lahti ja eralduda ning
pohjustada sellega raskeid kehavigastusi. Lahti tulnud
koostud vdivad eemale paiskuda. Konkreetse ettendhtud
pingutusjouga koostude puhul tuleb kontrollimiseks ka-
sutada diinamomeetrit.

MARKUS: ndndanimetatud \"kIdpsuga\" diinamo-
meetrilised mutrivotmed ei kontrolli potentsiaalselt oht-
likku iilepingutatuse seisundeid.

Arge kasutage kiisipadruneid. Kasutage ainult heas
seisukorras olevaid mootor- vdi 166kpadruneid.

Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.

Kasutamisega seotud ohud

Uhendage dhuvarustus lahti enne kruvikeeraja otsa voi
pesa kasitsemist, muhvi reguleerimist voi tooriista lahti
monteerimist.

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
flisiliselt voimelised kdsitsema todriista suurust, kaalu
ja voimsust.

Hoidke tooriista digesti: olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele litkumistele vastu tegutsema - olge valmis
kasutama mdlemat kétt.

Kontrollige diget tootamist kohe parast muhvi reguleer-
imist.

Arge kasutage viiksema dhusurvega voi kulunud olekus:
muhv ei pruugi tootada, mille tulemuseks voib olla toori-
ista kdepideme ootamatu litkumine.

Toetage alati kindlalt tooriista kdepidet spindli poor-
lemisele vastassuunas, et vihendada ootamatut vddnde-
momendi reaktsiooni viimase pingutamise ja algse 16d-
vendamise ajal.

Voimaluse korral kasutage reaktsioonijou neelamiseks
riputushooba. Kui see ei ole voimalik, on sirgete ja piis-
tolkdepidemega todriistade puhul soovitatav kasutada
kiilgkédepidemeid; nurga all mutrikeerikute puhul aga
reaktsioonivardaid. Igal juhul on soovitatav kasutada sir-
gete tooriistade puhul iile 4 Nm (3 naeljalga), piis-
tolkéepidemega tdoriistade puhul {ile 10 Nm (7,5 nael-
jalga) ja nurkmutrikeerikute puhul iile 60 Nm (44 nael-
jalga) suuruse reaktsioonijou absorbeerimiseks abivahen-
deid.

Avatud otsaga mutrikeerikutes vdivad sdrmed muljutud
saada.

Arge kasutage kitsastes ruumides. Olge ettevaatlikud, et
te ei suruks kasi tooriista ja toodeldava eseme vahele,
seda eriti lahtikruvimise ajal.
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Korduva liigutusega seotud ohud

* Mootortdoriistaga t0dga seotud tegevuste teostamisel
vOib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaclas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

» Votke vdimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest vdi tasakaalust véljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal voib asendi muut-
mine aidata valtida ebamugavustunnet ja vasimust.

+ Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv voi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tu-
imus, poletustunne voi kangus. Lopetage tooriista kasu-
tamine, rddkige oma todandjaga ja pidage ndu arstiga.

Miira ja vibratsiooniga seotud ohud.

 Vali heli voib pohjustada piisivat kuulmiskaotust voi
teisi probleeme, néiteks korvade kumisemist. Kasutage
oma todandja voi tddtervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega
ettendhtud kuulmiskaitsevahendeid.

» Kokkupuude vibratsiooniga voi pdhjustada kate ja kési-
varte ndrvidele ja verevarustusele vigastavaid kahjustusi.
Kandke soojasid riideid ning hoidke oma kéed soojade ja
kuivadena. Kui tdheldate tuimust, surinat, valu voi naha
kahvatuks muutumist, 16petage tooriista kasutamine,
radkige oma todandjaga ja votke ithendust arstiga.

» Hoidke tooriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna
tugevalt haaramise korral on vibratsioonioht tavaliselt
suurem. Voimaluse korral kasutage riputushooba voi
paigaldage kiilgkdepide.

* Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tousude
viahendamine.

+ Kasutage ja hooldage todriista ning valige, hooldage ja
vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kéesoleva
kasutusjuhendiga.

« Arge kasutage kulunud vdi halvasti kinnituvaid kruvi-
keerajaotsi, pesasid voi pikendusi.

Tookohaga seotud ohud

 Libisemine, komistamine v3i kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pohjused. Pange tdhele
kondimisalale voi toopinnale vedelema jadnud voolikut.

+ Viltige tooprotsessi kdigus tekkiva tolmu vai suitsu sis-
sehingamist voi prahi késitsemist, kuna see vdib olla ter-
vist kahjustav (pohjustades nt véhki, siinnidefekte, ast-
mat ja/voi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekita-
vate materjalidega tootamisel tolmuérastust ja kandke
hingamisteid kaitsvat varustust.

* Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustdode kdigus tekkivat tolmu sisaldab
kemikaale, mis California osariigile teada olevatel and-
metel pdhjustab véhki ja stinnidefekte voi muud repro-
duktiivset kahju. Moned selliste kemikaalide ndited on:

* Pliipohistes vérvides sisalduv plii.

» Kristalse réni tellised ja tsement ning teised miiiiri-
tistooted.

* Keemiliselt t6ddeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus sOltub sellest, kui sageli te sellist tiiiipi t66d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vdhendamiseks:

tootage hésti tuulutatud piirkonnas ning kandke t66-
tamisel heakskiidetud ohutusvarustust, niiteks tolmu-
maske, mis on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste
osakeste vilja filtreerimiseks.

» Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult.
Tundke oma todtegevusest tingitud potentsiaalseid ohte.
Antud todriist ei ole vooluallikatega kokkupuutumise
puhuks isoleeritud.

* Antud to0riista ei soovitata kasutada potentsiaalselt plah-
vatusohtlikus dhustikus.

@ Kaasaskantavate surudhutooriistade tdiendav
ohutusteave:

* CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE SU-
RUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS,
saadaval jaotises Global Engineering Documents
saidil https://global.ihs.com/ vdi helistades +1 800
447 2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga iihendust aadressil https://
www.ansi.org/

Kasulik teave
Ohutuskaart

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamérgi Chicago Pneumatic
miitidavaid kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubaméirgi Chicago Pneu-
matic veebisaiti gr.cp.com/sds.

Péritolumaa
Hungary

Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud
materjalide kohta leiate kaubamérgi Chicago Pneumatic vee-
bisaidilt.

Tutvuge lahemalt: www.cp.com.

Autoridigus

© Autoridigus 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamairke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata
osade kasutamisest pohjustatud kahjustused voi torked pole
garantii vdi toote vastutuse poolt kaetud.

Techniniai duomenys

Jrankio duomenys

Laisvosios ei- Svoris (kg) Svoris
gos greitis (svarais)
(aps./min.)
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CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 2.4
CP2814 1100 0.8 1.8

Lentelé 3: Pistoleto tipo atsuktuvas

@ Maksimalus darbinis slégis eksploatuojant laisvaja eiga
yra 6,3 baro / 90 psig.

Laisvosios ei- Svoris (kg)  Svoris

gos greitis (svarais)
(aps./min.)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Lentelé 4: Tiesus atsuktuvas

@ Maksimalus darbinis slégis eksploatuojant laisvaja eiga
yra 6,3 baro / 90 psig.

Papildomi priedai

Zemiau pateiktuose modeliuose turi biiti naudojama $oniné
rankena, jei sikio momentas virsija 10 Nm naudojant pisto-
leto tipo atsuktuva ir 4 Nm naudojant tiesy atsuktuva.

%

Soninés rankenos dalies nu-

Modelis meris
CP2810 6151820079
CP2811 6151820079

Soninés rankenos dalies nu-

Modelis meris
CP2812 6151820078
CP2822 6151820078
Deklaracijos

ES atitikties deklaracija

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, vienasaliskos atsakomybés pa-

grindu pareiSkiame, kad gaminys (pavadinima,

tipinj ir serijos numerj zr. pirmame puslapyje),

atitinka $ig (-as) Direktyva (-as):

2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:
EN 11148-6:2012

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25

Pascal ROUSSY

Isdavéjo parasas

—ef—

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos
Garso lygis - [SO 15744

Modelis LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94
CP2811 83 94
CP2812 82 93
CP2814 76 87
CP2822 83 94
CP2824 73 -
LpA dB(A): garso slégio lygis
LpA dB(A): garso galios lygis
K /KpA = KWA = 3 dB: neapibréztis
Vibracijos lygis -ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

Visi modeliai <2.5 -

ahd, ah: vibracijos lygiai

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sa-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty
jrankiy reikSmémis. Nurodytos reikSmeés néra pakankamos
rizikai vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés
gali buti didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmés ir zalos
rizika atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie
priklauso nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo
vietos bei eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo biiklés.

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, negalime
biiti laikomi atsakingi uz deklaruoty verciy naudojimo vi-
etoje faktiniy veréiy pasekmes individualiai jvertinant rizika
darbo vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas Sis jrankis gali sukelti rankos—plas-
takos vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos
valdymo ES vadovas yra svetain¢je http://www.pneurop.eu/
index.php, skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legisla-
tion* (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziliros programa.

@ Jei §i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
TriukSmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.
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Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirGipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal $j punkta, jus turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis §iuo
metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri-
bojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant Svinu, esanciu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos val-
stija zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita
zala reprodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS PerskaityKite visus su §iuo gaminiu

pateikiamus saugos ispéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada bitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
» Skirta tik profesionaliam naudojimui.
» Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.
* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

v

maisiais zenklais, juos iskart pakeiskite.

+ Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales j
medj, metalg ar plastika, bei jas i§imti. Naudoti tik patalpoje.

Naudojimas kitai paskirc¢iai draudziamas.

Naudojant ne originalias, gamintojo teikiamas atsargines
dalis ar priedus, gali sumazéti naSumas, padaznéti techninés
priezitiros poreikis, padidéti triukSmo lygis ar vibracija, ko
pasekoje gali biiti visiskai panaikinta gamintojo atsakomybé.

Specialios gaminio instrukcijos

Produkto aprasymas

Mliustracija 12: CP2810 / CP2811 / CP2812

Gaminys Aprasas

1 Sparciojo keitimo kumstelinis
griebtuvas
Paleidiklis

3 Atbulinés eigos mygtukas

4 Reguliuojamas oro isleidimas

lliustracija 13: CP2814

Gaminys Aprasas
1 Sparciojo keitimo kumstelinis
griebtuvas
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Gaminys Aprasas

2 Sukimo momento reguliav-
imo prieiga

3 Paleidiklis

Atbulinés eigos mygtukas

lE==Il|5

O ©

®

lliustracija 14: CP2822 / CP2824

Gaminys Aprasas

1 Sparciojo keitimo kumstelinis
griebtuvas

2 Sukimo momento reguliav-
imo prieiga

3 Atbulinés eigos mygtukas
Paleidiklis

Jrankio sumontavimas

1. Priedus prie jrankio pritvirtinkite tvirtai.

2. Prijunkite jrankius kaip parodyta skyriuje Air diagram
[p. 4].

Jrankio paleidimas
A ISPEJIMAS Eksploatavimo pavojai

Pries paleisdami jrankj jsitikinkite, kad jrankis tinkamai
prijungtas prie pneumatinio maitinimo Saltinio.

* Patikrinkite pneumating jungt;.

« 7Zr. oro diagrama.

Grazto montavimas
® ® ®
!

! - ! -
< —
r

- [ | | %-
® ®

ot

1. IStraukite sparéiojo keitimo kumstelinj griebtuva (1) i§
jrankio (2).

2. Istatykite grazta (3).

3. Ikiskite grazta (3) i jrankj (2).

4.  Jkiskite sparciojo keitimo kumstelinj griebtuva (1) i
jrankj (2).

5. Isitikinkite, kad sparciojo keitimo kumstelinis griebtu-
vas (1) yra tinkamai sumontuotas.

Paleidiklio paspaudimas

Su CP2810/CP2811/CP2812 / CP2814

tit

-

SONANNNNNN

Norédami paleisti jranki:
1. Spauskite grazta, kol jrankis veikia pries objekta.
2. Paspauskite jrankio paleidiklj.

® _~

L
lliustracija 15: CP2822 / CP2824

A Paleidiklis iSjungtas (,,OFF)
B Paleidiklis i§jungtas (,,ON*)

Sukio momento reguliavimas
Su CP2812 / CP2814

1. Pastumkite sikio momento reguliavimo prieigos dan-
gtelj (1) aukstyn.
Sumontuokite kojele (2).

3. Norédami sureguliuoti siikio momenta, jkiskite 6,35
mm dydzio SeSiabriaunj rakta (3).

4. Pastumkite sikio momento reguliavimo prieigos dan-
gtelj (1) Zemyn.

Su CP2822
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1. Pasukite siikio momento reguliavimo prieigos dangtelj
(2), kad pasiecktuméte angg.

2. Sumontuokite kojele (1).

3. Norédami sureguliuoti siikio momenta, jkiskite 6,35
mm dydzio $eSiabriaunj rakta (3).

4. Pasukite siikio momento reguliavimo prieigos dangtelj
(2) i prading padét;.

Su CP2824

1. Pasukite stikio momento reguliavimo prieigos dangtelj
(2), kad pasiektuméte anga.

2. Jkiskite movos nustatymo atsuktuva (1), kad sureguli-
uotuméte stikio momenta.

3. Pasukite siikio momento reguliavimo prieigos dangtel]

(2) i prading padét;.

Bendrosios saugos instrukcijos

Oro tiekimo ir jung¢iy pavojai

Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
iSjunkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisa nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.
Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj
kita asmenj.

Besiplaikstancios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

Nenaudokite su jrankiu greitai atjungiamy movy. Tin-
kama saranka zr. instrukcijose.

Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio
arba nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai

134

Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei
nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo
aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti
ir (arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Besisukanti pavara gali jtraukti pirstines, todel galite
susizaloti ar susilauzyti pirstus.

Besisukantys pavaros lizdai ir pailginimo jtaisai gali
itraukti gumuotas ir metalu padengtas pirstines.

Nemivekite laisvy pirStiniy, ar pirStiniy su nupjautais ar
nudilusiais pirstais.

Niekada nelaikykite pavaros, lizdo ar pailginimo jtaiso.

Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia
dirbancio jrankio, remontuojate ar prizitrite jj, ar keici-
ate jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsaugg. Net smulkios lakstancios
dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

Tvirtinimo detales pernelyg arba nepakankamai
prisukus, jos gali 1azti, atsilaisvinti arba atsiskirti ir rim-
tai suzaloti. Atsilaisvinusios mazgy detalés gali biiti
iSsviedziamos. Tam tikru sukimo momentu be-
sisukancios dalys turi biiti patikrintos sukimo momento
matuokliu.

PASTABA Vadinamyjy ,,spragtelin¢iy® sukimo verzlia-
sukiy netikrinkite dél potencialiai pavojingy pernelyg
didelio sukimo momento salygy.

Nenaudokite rankiniy verzliarakéiy galvuciy. Naudokite
tik geros buklés elektros jrankiams skirtas galvutes.

Sekite, kad apdorojamoji detalé buity tvirtai uzfiksuota.

Su darbu susij¢ pavojai

Prie$ naudodami atsuktuvo antgalj arba lizda, reguliuo-
dami sankabg arba ardydami jrankj, atjunkite oro
tiekima.

Su jrankiu dirbantys ir jj prizitrintys darbuotojai turi fiz-
iSkai pajegti ilaikyti jrankj pagal jo tiirj, svorj bei
galinguma.

Teisingai laikykite jrankj:bukite pasiruose neutralizuoti
Jprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem
rankom.

Pareguliave verziamaji jtaisa, tuoj pat patikrinkite, ar
gerai veikia.

Nenaudokite, kai sumazéjes oro slégis arba nusidévéju-
sio jtaiso: verziamasis jtaisas gali neveikti, todél jrankio
rankena gali staiga pasisukti.

Visada tvirtai laikykite jrankio rankena, prieSinga asies
sukimuisi kryptimi, kad sumazéty staigios siikio mo-
mento reakcijos poveikis galutinio priverzimo arba pra-
dinio atsukimo metu.

Jei jmanoma, naudokite pakabos svirtj, kad buity ab-
sorbuojamas atoveiksmio siikio momentas. Jei tai nej-
manoma, jrankiams tiesiu korpusu ir su pistoleto tipo
rankenomis naudokite Sonines rankenas; kampiniams
verzliasukiams rekomenduojama naudoti atoveiksmio
strypus. Bet kokiu atveju rekomenduojama naudoti
priemones, kad buty absorbuojamas atoveiksmio stikio
momentas, didesnis negu 4 Nm (3 svarai j péda) jranki-
ams tiesiu korpusu, didesnis negu 10 Nm (7,5 svarai |
péda) jrankiams su pistoleto tipo rankena ir didesnis
negu 60 Nm (44 svarai | péda) kampiniams verzliasuki-
ams.

Daugiabriaunis verzliasukis su kei¢iama galvute gali su-
traiSkyti pirStus.
Irankio nenaudokite ankStose erdvése: saugokités, kad

rankos nebiity prispaustos tarp jrankio ir apdirbamo
gaminio, ypac atsukant.
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Pavojai dél pasikartojancio judesio

* Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojii¢iy rankose, peciuose, kakle ar kitose
kiino dalyse.

+ Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tuiri baiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti kei€iant kiino
padét;.

» Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojanc¢io nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités i gydytoja.

Triuk$mo ir vibracijos pavojai

* Jrankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teiseés aktai.

» Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévékite Siltus drabuzius ir pasiriipinkite,
kad rankos biity Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima,
dilg¢iojima, skausma arba pabala oda, nustokite dirbti
irankiu, informuokite savo darbdavij ir kreipkités i gydy-
toja.

* Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai. Kai
jmanoma, naudokite pakabos svirtj arba pritaisykite Son-
ing rankeng.

+ Kad bty iSvengta nereikalingo triuk§mo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

» Naudokite ir prizitirékite jrankj, pasirinkite, priziarékite
ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias nau-
dojimo instrukcijas;

* Nenaudokite nusidévéjusiy ar prastai priglundanciy at-
suktuvo antgaliy, lizdy ar ilgintuvy.

Pavojai darbo vietoje

 Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikS§toma, arba darbo srityje.

* Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti 1izeny darbo
metu, nes tai gali biti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy istraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

+ Kai kuriose dulkése sukeltose $lifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas
ydas arba kitg reprodukcine zalg. Kai kuriy $iy
chemikaly pavyzdziai:

« Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas
 Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miriniai
gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemi$kai apdorotos gumos

Saveikos su $iais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant i tai kaip daznai dirbate §j darbg. Norédami
sumazinti sgveika su Siais chemikalais: dirbkite gerai vé-
dinamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukur-
tos tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. ISsi-
aiskinkite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su
varikliu. Jrankis néra izoliuotas nuo elektros saltiniy.

+ Sio jrankio nerekomenduojama vartoti potencialiai spro-
gioje aplinkoje.
@ Papildoma saugos informacija apie neSiojamus
orinius jrankius:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS JRANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose® adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
www.ansi.org/

Naudinga informacija

Saugos duomeny lapas

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Chicago Pneumatic.

Apsilankykite Chicago Pneumatic svetainéje ir suzinokite
daugiau gr.cp.com/sds.

Kilmés salis
Hungary

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Chicago Pneumatic puslapyje.

Apsilankykite: www.cp.com.

Autoriy teisés

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks $io turinio ar
jo dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo.
Tai ypac¢ taikoma prekiy zenklams, modeliy pavadinimams,
daliy numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis.
Jei gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy nau-
dojimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

Instrumenta dati

Brivgaitas
atrums (apgr./
min.)

Svars (kg) Svars (Ib)
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CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 24
CP2814 1100 0.8 1.8

Tabula 3: Pistolveida skrivgriezis

@ Maksimalais darba spiediens brivgaita ir 6,3 bar / 90
psig.

Brivgaitas Svars (kg) Svars (Ib)
atrums (apgr./
min.)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Tabula 4. Taisnais skriivgriezis

@ Maksimalais darba spiediens brivgaita ir 6,3 bar / 90
psig.

Papildu piederumi

Talak noraditajiem modeliem jaizmanto sanu rokturis, ja
griezes moments parsniedz 10 Nm pistolveida skriivgriezim
un 4 Nm taisnam skriivgriezim.

Modelis Sanu roktura dalas numurs
CP2810 6151820079

CP2811 6151820079

Modelis Sanu roktura dalas numurs
CP2812 6151820078

CP2822 6151820078
Deklaracijas

ES atbilstibas deklaracija

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, vienpersoniski uznemoties at-

bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu,

tipu un s€rijas numuru, kas atrodami sakum-

lapa) atbilst Sai direktivai(-am):

2006/42/EC

Piemérotie saskanotie standarti:
EN 11148-6:2012

Iestades var pieprasit nepieciesamo tehnisko informaciju no:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY

Izsniedzgja paraksts

—ef—

Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

Skanas Itmenis — [SO 15744

Modelis LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94
CP2811 83 94
CP2812 82 93
CP2814 76 87
CP2822 83 94
CP2824 73 -
LpA dB(A): skanas spiediena Itmenis
LWA dB(A): skanas jaudas Itmenis
K /KpA = KWA = 3 dB: nenoteiktiba
Vibracijas limenis — ISO 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

Visi modeli <2.5 -

ahd, ah: vibracijas limeni

Sis deklarétas vertibas tika iegitas, test&jot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemerotas
salidzinasanai ar citu r1ku deklarétajam vertibam, kas testetas
atbilstosi $iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas
nav piemerotas izmantosanai riska novert&jumos, un atse-
viskas darbavietas veikto merijumu rezultati var bit lielaki.
Faktiskas iedarbibas veértibas un kait&juma risks atseviskam
lietotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, neesam at-
bildigi par izmantos$anas sekam ar noteiktajam vertibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, indi-
vidualo riska izvertgjumu darba vieta, kuru més nevaram
ietekmét.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1 iekarta ir paredz@ta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz€ta masinu razotajiem.
TrokSna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.
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Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, veérté$anu, licencéSanu un ierobezosanu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas pasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu
sarakstam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks mingto, ar So inform€jam jis, ka noteik-
tas mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu.
Tas ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu
ierobezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizpliist vai nemutg€jas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ldzu, nemiet vera vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposanas
laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur§
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmekIgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinaju-

mus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, Ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.
Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lictosanai.
+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.
» Neizmantojiet o produktu, ja tas ir bojats.
 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz

produkta vairs nav salasamas vai atlimg&jas, nekavégjoties
nomainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficéta persona ripnieciska montazas vide.

Paredzétais pielietojums

Sis produkts paredzéts vitnotu stiprinajumu ieskriivésanai un
izskriivé$anai no koka, metala vai plastmasas. Tikai li-
etosanai telpas.

Citi lietosanas veidi nav atlauti.

Izmantojot rezerves dalas vai piederumus, kas nav razotaja
sakotngji piegadatas rezerves dalas vai piederumi, var paslik-
tinaties to veiktsp&ja un pieaugt tehniskas apkopes reizu
skaits, trokSna ItTmenis vai vibracijas, ka rezultata var tikt pil-
niba atcelta razotaja atbildiba.

Produktam specifiskas instrukcijas

Produkta apraksts

llustracija 12: CP2810/ CP2811 / CP2812

Vienums Apraksts

1 Atras nomainas patrona

2 Melite

3 Reversas rotacijas poga

4 Regulgjama gaisa izplades at-

vere

llustracija 13: CP2814

Vienums Apraksts

1 Atras nomainas patrona

2 Piekluve griezes momenta
regulésanai

3 Melite
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Vienums Apraksts

4 Reversas rotacijas poga

®

_ I8,

®

OO

llustracija 14: CP2822 / CP2824

Vienums Apraksts

1 Atras nomainas patrona

2 Piekluve griezes momenta
regulésanai

3 Reversas rotacijas poga
Melite

Instrumenta uzstadiSana

1. Pareizi piestipriniet piederumus pie instrumenta.

2. Savienojiet instrumentus, ka paradits sadala Air dia-
gram [lpp. 4].

Instrumenta palaiSana
/\ BRIDINAJUMS Ekspluatacijas riski

Pirms instrumenta palaiSanas, parliecinieties, vai instru-
ments ir pareizi pieslégts pie pneimatiskas padeves.
» Parbaudiet pneimatisko savienojumu.

 Skatiet gaisa diagrammu.

Uzgala uzstadiSana
® ®
' - '

- -
\! - [ | | CT-
0] ® ®

®
|

=

1. Pavelciet atras nomainas patronu (1) no instrumenta
2.

2. Poziciongjiet uzgali (3).

3. levietojiet uzgali (3) instrumenta (2).

4. Uzspiediet atras nomainas patronu (1) uz instrumenta
2.

5. Parliecinieties, ka atras nomainas patrona (1) ir pareizi
uzstadita.

Melites nospiesana

Modeliem CP2810 / CP2811 / CP2812 / CP2814

U

-

)

Lai darbinatu push-to-start (nospiest, lai palaistu) instru-
mentu:

1. Piemé@rojiet spiedienu uz uzgali, kamer instruments dar-
bojas pret objektu.

2. Nospiediet instrumenta méliti.

® __—

O —
llustracija 15: CP2822 / CP2824

A Mélite IZSLEGTA
B Méelite IESLEGTA

Griezes momenta noreguléSana
Modeliem CP2812 / CP2814

1. Pavelciet griezes momenta reguléSanas piekluves
parsegu (1) uz augsu.

2. levietojiet katu (2).

3. Lairegulétu griezes momentu, ievietojiet 6,35 mm
se$stiira atslegu (3).

4. Pavelciet griezes momenta regulé$anas piekluves
parsegu (1) uz leju.

Modelim CP2822
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1. Pagrieziet griezes momenta reguléSanas piekluves
parsegu (2) uz piekluves slotu.

2. levietojiet katu (1).

3. Lairegulétu griezes momentu, ievietojiet 6,35 mm
se$stiira atslegu (3).

4. Pagrieziet griezes momenta reguléSanas piekluves
parsegu (2) ta sakotngja pozicija.

Modelim CP2824

1. Pagrieziet griezes momenta regulé$anas piekluves
parsegu (2) uz piekluves slotu.

2. levietojiet sajuga iestatiSanas skruvgriezi (1), lai piela-
gotu griezes momentu.

3. Pagrieziet griezes momenta regulésanas piekluves

parsegu (2) ta sakotngja pozicija.

Visparigas drosibas instrukcijas

Gaisa pievade un savienojumu riski

Gaiss spiediena ietekm@ var radit dazadus ievainojumus.

Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmer noslédziet gaisa
padevi, iztukSojiet gaisa spiediena §lGiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

Nekad neversiet tieSu gaisa pliismu sava vai citu
virziena.

Slutenu nekontroléta kustiba var izraisit smagas traumas.
Vienméer parbaudiet, vai §ltitenes vai savienojumi nav
bojati vai valigi.

Pie instrumenta nedrikst lietot atri atvienojamas
savienotajuzmavas. Skatiet pareizas uzstadiSanas
noradijumus.

Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

SapiSanas riski

Turiet atstatus no rotgjosas piedzinas. Ja valigas drébes,
cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atsta-
tus no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraisita
ZnaugSana, skalp&Sana un/vai plestas briices.

Rotgjosa varpsta var aizkert cimdus, izraisot cimdu
iespieSanu vai salausanu.

Varpstas uzgali un pagarinajumi var viegli aizkert gumi-
jas vai metala pastiprinatus cimdus.

Nevalkajiet valigus cimdus vai cimdus ar iegriezumiem
vai nodriskatiem pirkstiem.

Nekada gadijuma neturiet varpstu, mucinu vai varpstas
pagarinajumu.

LidojoSu objektu bistamiba

Vienmér, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, ve-
icot remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus,
valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stosu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus. Pat niecigakas
atliizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

Parak pievilkti vai valigi stiprinajumi var radit smagas
traumas, tiem liistot vai atskriivéjoties un atdaloties.
IzkrituSas detalas no instrumenta var tikt izsviestas ar
speku. Montazas mezgli, kuriem nepiecieSsams konkréts
griezes moments, ir japarbauda ar griezes momenta
merttaju.

PIEZIME. Ta saucama “klikska” dinamometriska uz-
grieznatsléga nenodrosina pilnigu aizsardzibu pret parak
stipru piegriesanu.

Neizmantojiet rokas mucinas. Izmantojiet tikai elektroin-
strumentiem vai pneimoinstrumentiem paredz&tas mu-
cinas laba stavokli.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials bitu kartigi
nofiksets.

Ekspluatacijas riski

Pirms skriivgrieza uzgala vai mucinas izmantoSanas,
sajiga reguléSanas vai instrumenta izjaukSanas atvieno-
jiet gaisa padevi.

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu pret-
darbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Talit pec sajuga regulésanas parbaudiet instrumenta
pareizu darbibu.

Neizmantojiet ar samazinatu gaisa spiedienu vai nodilusa
stavoklT: sajiigs var nenostradat, izraisot peksnu instru-
menta roktura grieSanos.

Vienmer drosi balstiet instrumenta rokturi pretgji varp-
stas grieSanas virzienam, lai mazinatu peksna atsitiena
sekas galgjas pievilkSanas un sakotngjas atskrivésanas
laika.

Ja iesp€jams, izmantojiet piekares sviru, lai absorb&tu
reakcijas griezes momentu. Ja tas nav iespgjams, taisna
korpusa un pistoles roktura instrumentiem ieteicams iz-
mantot sanu rokturus; lenka uzgrieznatslégam ieteicams

© Chicago Pneumatic - 6151820061 139



Safety Information

Pneumatic Screwdriver

izmantot reakcijas stienus. Jebkura gadijuma ir ieteicams
izmantot paliglidzeklus, lai absorb&tu reakcijas griezes
momentu virs 4 Nm (3 1bf.ft) taisna korpusa instrumen-
tiem, virs 10 Nm (7,5 Ibf.ft) pistoles roktura instrumen-
tiem un virs 60 Nm (44 1bf.ft) lenka uzgrieznatslegam.

» Atverta gala uzgrieznu atslégas var sadragat pirkstus.

* Nelietojiet Sauras telpas: sargiet rokas no iespieSanas
starp instrumentu un apstradajamo materialu, it Tpasi
atskriivésanas laika.

Atkartotu kustibu bistamiba

+ Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plauk-
stas, rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

* lenemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam
un izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstosu darbu laika var palidzet izvairities no
diskomforta un noguruma.

* Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldzi, dzinkstéSana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai stivums. Partrauciet in-
strumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam
un konsultgjieties ar arstu.

Troksna un vibraciju riski

* Augsts skanas [Tmenis var izraisit pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, dzinkstésanu. Iz-
mantojiet piemérotus ausu aizsardzibas lidzeklus, ka to
nosaka jusu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

» Vibraciju iedarbiba var radit paliekosus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot
nejutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet
instrumenta izmanto$anu, pazinojiet par to darba deve-
jam un konsult&jieties ar arstu.

 Turiet instrumentu viegla, bet drosa satveriena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satveriens ir ciess. Kur
iespgjams, izmantojiet piekares sviru vai uzstadiet sanu
rokturi.

 Lai izvairTtos no nevajadziga troksna un vibraciju l[imena
pieauguma:

* darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, ap-
kopiet un nomainiet piederumus un ekspluatacijas mater-
ialus saskana ar instrukciju rokasgramatu;

* Neizmantojiet nodilusus vai slikti piegulosus skrtiv-
griezu elementus, darba uzgalus vai pagarinajumus.

Darba vietas riski

* Slidésana/aizkerSanas/nokri$ana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no
Slutenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba virs-
mas vai gridas.

* Izvairieties no puteklu vai dimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (pieméram, kaitet griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

* Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagésanas, slipéSanas,
urbSanas un citu buvdarbu rezultata satur kimiskas
vielas, kas Kalifornijas $tatam zinamas, ka véza, iedz-
imtu defektu un citu reproduktivu kait&jumu izraisitajas.
Talak doti dazi piemg&ri:

* svins no svinu saturo§am krasam,;

* kristala silicija gabalini, cements un citi miiréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik bieZi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu So ietekmi no $STm
ktmiskajam vielam: stradajiet labi v@dinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

* Svesa darba vidé darbojieties uzmanigi. Stradajot uz-
manieties no potencialas bistamibas, kas var rasties jusu
darbibas rezultata. Sis instruments nav nodrosinats pret
saskari ar elektrisko stravu vadoSiem elementiem.

 So ierici nav ieteicams izmantot potenciali eksploziva at-
mosfera.
@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem
pneimatiskajiem instrumentiem:

« CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS
PARNESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM IN-
STRUMENTIEM, pieejams Global Engineering
Documents vietng https://global.ihs.com/ vai zvanot
uz +1 800 447-2273. Ja jums ir grutibas iegit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu
https://www.ansi.org/

Noderiga informacija

Drosibas datu lapa

Drosibas datu lapas aprakstiti Chicago Pneumatic pardotie
ktmiskie produkti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, lidzu, apmeklgjiet Chicago
Pneumatic timekla vietni gr.cp.com/sds.

Izcelsmes valsts
Hungary

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un publicétajiem materialiem var atrast Chicago Pneu-
matic ttmekla vietné.

Ludzu, apmeklgjiet: www.cp.com.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Visas tiesibas paturétas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
toSana vai kopéSana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz
prec¢u Zzim&m, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un
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ras€jumiem. Izmantojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai
darbibas traucgjumus, kurus izraisijusi neatlautu dalu li-
eto$ana, nesedz garantija vai raZotaja atbildiba par produktu.

BREIE
TEHE
EHIRE BE (T EE (Ib)
(rpm) %)
CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 2.4
CP2814 1100 0.8 1.8

%3 FHNRLT

G) ZBHIEE R 6.3 bar /90 psig B K THEE D

EEHEE BEE (T EE (Ib)
(rpm) =)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

Ffk 4. ERNIRLT)
() ZBHIEE R 6.3 bar /90 psig R HE R ITHEED

B 00 B

NTUTHES , MRFHNBLIHHEET 10 Nm
ERNIRLTHNBEET 4 Nm , WATERNFWR,

ns NFREHES
CP2810 6151820079
CP2811 6151820079
Eiche WFEREHES
CP2812 6151820078
CP2822 6151820078
y=L-

EU fFattEe

A1 ( CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA ) £ FH , &7=@m ( B, &
SHFEHE , FALER ) FEUTES

2006/42/EC

BRI EAATE
EN 11148-6:2012

B AT REA KRR RER -
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue

Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/05/25

Pascal ROUSSY
EmELA

RESIk m8
B - 1SO 15744
ns LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94
CP2811 83 94
CP2812 82 93
CP2814 76 87
CP2822 83 94
CP2824 73 -
LpA dB(A) : FEHR
LWA dB(A) : BIERE
K/KpA=KWA=3dB : THEE
IRFR -1S0 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)

FrERE <2.5 -
ahd, ah : #RZIHK

U EFRERRE-—EMEREHIBENEME , AT
SEART I ERRBAERREN SR ERITX
b, XEFRENEEATRRITML , £ THEBR
AENEAASES, SRS REREMEN
MEXNRBETAEE , KRTAFNIHELSRX , T
. TR IRT AR SR AR (R M A 7= 9 S A40R05

A1 ( CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC ) XBEFE
B WFAERZRNEEM TEZmROR T3 1TRY #d
N%ﬁ{ﬁa , MEAFRHEMEXRGRREE , WRMAXNE
R a=.

MBZIEAEFEANALELNER  NAEKL2SEFE
R GEE. BXFBFEIRIMN EU I8/ , T ETH
[A]http://www.pneurop.eu/index.php F ik« T B” - 3%

M HITEF,

BNBUFE-—MEREELR , URERN LA
IR AR R , NI ERRFHRTER ,
BESEERRE.

O WRARZES TITENRS ¢
PRt RS HRES THYRERESE, BE
E{%EE’\Jﬂg‘éﬁ%ﬂﬁi’)ﬁ%ﬁ&ﬁﬁ&ﬂ%ﬁﬂ’ﬁﬁ%?ﬂﬂqﬂ
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£X REACH % 33 #9158

FMSEH (EU) No. 1907/2006 L3 mESEM, P, #2
AR H (REACH) EX T E# P BEHEXWER,
EEERBERTEEFMEBESEXEMWR (“RES
xR)W~R, 2018F 6 A27 B , Hi€E (CASRT
7439-92-1 ) WA AIRIEDIR,

RIEERER | 45100508 MEF= 5 AP A 5 L6 44 264 7T 88
EEHERE. XHENTHYRREER  HETF
RoHS % (2011/65/EU) RN E L8R, EEEEAT
B eBEFaN=RPHRRRE , HEEAN =R
FHASEREZBRTERANRERS., BERZL I
FREGRIERALENER,

XEMEER

A s
ZEmURRELRETLEYR (SFEHE ) ,
RIBEM B P4 7 S B F e R 5L A
EREE, BSELHHH

https://www.p65warnings.ca.gov/

£ogc

VNEF -BERGHERE

A s ARRAT-RRERNAAREEE, U5,
R,

TESF TSGR TRSHET., KR, Wik
RN/HENHE.

REMERSENEAFUAREN.

A B BR, REUREFIEPSXTBLET L
HREZEMR.

{52 A 5 B
- METWER,

- WERRERGTREAEMREARITHRE.
o MREFmEBRA , WREEM,

o GNSR7=GR EAY7E G BRI S B B R A R BB B AT R
FEBE , FILEER,

« ZEmASRAREHEREXRARHARETLRE
RRE., RIEMLER,

TR %

e mATREMFEASB, <8 HIRER RN
o MEEREMA

TERATHERR,
ERATREHEERANFERZATHIARGFTESS
HRTEMRETEARET XY, BFKFRIRNES ,
BHlEma Rt £ ELEERE,

FREERH
7= iR

FE 12: CP2810/ CP2811 / CP2812

g LiL;

1 RIZEHRFE

2 fih & 25

3 f ) e ¥ 2

4 AREAFIEE

#E 13: CP2814

e % 88
1 REFERFE
2 HERATAO
3 fih % 8%
4 R EREEE
®
gl L °
® ©
®

& 14: CP2822 / CP2824
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IE iR B L% BT 2
1 MEFERFE

2 MEEFETAD W HE

3 R EhEE R F CP2812 / CP2814
4 il % B3 -

REATE

1. NMH4EHEEIIEL,
2. EEEAir diagram (TUR HH PRI E,

BHIE

A B BERR
B TEN  BRTEEEEENSE,
. RESFERE,
. BASEAE.

1. EEBHREFATREE ().

2. AN ()

3. A 635mm RAAIRF 3) FAHHE.
4. BTBHREFTREE (1)

F CP2822

R&R#L

® ® ®
- ! - - - ' > '

. —

T T T 3
1. MIEQ) LRTHREEBRFE (1),
2. #t3k (3) EfLo
3. sk 3) EEIIE (2),
4. FREFHRFE () HBETE(2) L,
S BRREERFE () ZRER. BEREAE TR (2) LU A,
BT AR S BAM (1)

1
2.

3. A 6.35mm RAAIRF 3) B HE.

4. MEHRBERATREE Q) ZETCHREBMNE.

%$F CP2810/ CP2811 / CP2812 / CP2814 :
N F Cpr2824

-
= 1
4
BREREBRHIE

1. EIENYGEHTRENER  NHEKEMED.
2. BTIEMASS,

1. EERBEEATRESE ) U ARE,
2. FAEASRREBELT () FTHHE,

® _~— 3. MERBEETREE Q) FUNEELE.
ERZLHE
5 S HATIEER R
® - ERESTEEREEGE,
# 15: CP2822 / CP2824 . EERWERERTEEZY  ETEEIL 5
BIEAFASE, BHESSENF LEESE
A MR B BOELE,
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- FARMRFSFEEZSTEBSHMEA,
- BHWHREAERTENHGE. BSLREREN

EHRTRATME,

- TERBRAEEZEAREEL, FSREART

EWRE,

o ERAT EEHT MR —EELR LT
s FEBIEHRAZESED 6.3 bar/90 psig , RSB

L

TEHEEEHANENE.
Sfeke

EEERRGEE. BEIEIRARNTFEFER
MR, BFE. MEEMW, T, FNREL
XK, BNARREER, #ifikBZAM/HKI7,

- FETRSBEIREEF , SBFERMZM

.

- WEREEFMENR[ERMAEBRE Z b UIHTR

RFEEIEERILFE,

- THRERLNFE, ¥EFEAFEBIERVF

]

o

THREARDRE, ERHWIIBRERMS,
AR A

HITTENERE, BEPEP THEREETRTEHN
giiﬁﬁﬁfﬁfﬂiﬁﬁ , B b A9 BR AR A EF
=]

- EWINZXEN A S A S & £ S AV AR ER

MEER Bo BIEER /N3 5740 th o] REXT AR B & A
hEHSFHKH,

- REMNWSEREIBARTEJRSSBEMA,

MM E , NI AEERT=ENGE, B
HEHATREES THEHN TR, EEFERENH
%, At AEAREITRITRE,

AR FRBRBITCEERFEERERER T AR

BREBRER.

. REEAFHRF. REEREFNEDRAHIR

r

o

BRIAFEREE.
Rk
ARERFAREY , ARESHIFBRIEL

Bl , BT ZESRAtE,

- BIFEARNLER NRAXTAE BBHVE D ZEELX

ENZHTE,

- EHEFTE RN TEBIANESHRA

B - NFDBEMTEE

- FETEART LR EREEBRE,
- BOESEREIHNERNER  BE|/TRT

I, \TiSBITEEFRAMK.

- EEHRRENARLOHBLZETEETEEL

F, RS EREITENNBAIT B REHBER
BIFR7= 4 K 820

- METRE , NEAREUIRHRERKE, 0FRT

144

e, NTFHMTREEFHTE  BWERNF
W NTAERSRF K BUERARERT. EF
fARRT , BATE WSR2 RIE T 77 IR R 1E

RARENESR  FEHTEBY 4 Nm G bfft) ; H
EFETERET 10 Nm (7.5 Ibf.ft) ; AERBRFR
& 60 Nm (44 Ibf.ft),

« T ARTUEIRIE IR F 7 seXF F 5B # .
 FREZRZARER  FTREFRETENIH

28, RHERERTRITN | AETEFRHNF.

EEMIFENRE
- EABETERITTEMRXRER , REARBON

%Eig\ﬁﬁ\ﬁ¥ﬁ§¢HMﬁﬁﬂﬁéﬁﬂ
T5E,

- XRAFENRY  FArt XEREFNR  #RXA5

AREZ SFHHBREFHENES, £HITKAE
ESE , AREBEHTEREHATERRES .

- PEZNFEIMMMELNTE, BFH. B3, R

. R, A, NEBSERSER, ML
R, BELERATE  SHREAZTHEM,

rENBRAIRE
- NENFTBRETRSSHKAMHITHZR , N

NMEMESH E A RE, RS AARMIERL
RENZLZNRENT IR AR,

. BEEEDHEDSTINENFH OGS RS

BB&ME. BFBERERUHARENFERT
], WRRIAFHMHA, RF, AEIKKEE ,
BZFIEERAATE , SRR EHMEREERN,

c LZ2NFARETE , RNEIIHROKE K

RREBEBNERNCES, EAUNERTERE
REFEMELZE -MF,

- ERRERENIRKFLIBEM
- BRAGHAFARENESN TR | URIER, £

ME M ROEFEm
. }i%ﬁﬁﬁ)’%?ﬁﬁi%ﬁﬂ‘%ﬂ’ﬂﬂ%%‘ Ef@mME
TG ER

- BEA/SGABRERERTEMERIECH —NEER

R, EXR8HELRETHEALEZRNE T,

c BEETHEIEFRANLRRT | SAREE

XL TR R RREAR ( flan , B, AR
P, BERmAMl/SR K ) o TELLIR A A A IRFTURI BV AF
B, EEARLREFB LR IREZ.

- WE, R/, B, SAFEFEYRTENRLE

BATRSENMNYREANN RS HBE, £X
HERERHE LB ENLZE @ | fl

- HEREPAH

- EREFRMACRAREAMEI R

- Z2FLFAENRIR P E BN

ER BT XL R R RS M%3E TR ST
MR, NTHREERETXECZN AKX
FERTIEM : NiZEBXRFHXENTHE,
AEALTRENRSRE , LT AN A LUEE
iz ;DO T

- ERRENHRS | HEERE, ZFRBEAMEL

iéib TRSBNEERR. LTEFRSHRE

- PRWERBEESENTEHERLTIE,
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@ BREEISHTENHMRLEER !

CAGI 2528 - B186.1 , EHERSHTEZEM
38 , "M https: //global ihs.com/ F“£ R IR
B EEREBE +1 800 447-2273 FREVZ M. T
FIREX ANSI AR B EAIEEHE |, E 15 hitps://
www.ansi.org/ 5 ANSI Bk K,

FRANEER

ZEHER
ZEBIERMEIR Chicago Pneumatic i EILET= Ro

BXEZELE , #E1HIA Chicago PneumaticM ¥ gr.cp.com/
sdso

Bt

Hungary

P

BXREMNGN=@m,. B4, BAENEXHSUNER B
1518 Chicago Pneumatic ¥,

EIGE © www.cp.com.

RRAFE

© MRIXFFE 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

REMANR. ZRIENERNBRRE D ABRTEMR
ZRRNEANES . AAEZVEATHR, BS5H
M, BHESHEER. BUERALRNNBM4. RIEK
7T BEEMAE T ERRE RN I 4 S &K
BRI

G) BHEETORAERE H1F6.3 bar/90 psig T T .

B0 178 a5
EARLKSA/N=T10Nm, ARL—h RS /5=

T4Nm ZBAD MLV ZUATOEFITHEAT SIS
B YA RNVRILEERTIBENHYET,

BEirrT—5

V=) TF—X
EEfAODE ZE (kg) EE (KR
(rpm) R

CP2810 2400 0.8 1.8

CP2811 750 0.9 2.0

CP2812 950 1.1 2.4

CP2814 1100 0.8 1.8

Z3:COMBIEARNIL ATV 1—RZA4/)N—

() BEHEETORAEEE 1136.3 bar/90 psigT T o

BAROE EE (kg) EE(KRY

F(rpm) R
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

#F4: ANL—KN ATV 1—-RZAN—
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BR A RN RILBRES
CP2810 6151820079

CP2811 6151820079

BX A RN RILBRES
CP2812 6151820078

CP2822 6151820078

= =

=R

EU BSEE

¥+ CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USAlK, BuHm (B, BN, &
KOV TIILESICELTRE 7O hR—
SR )NMROEBTICERLTVDR L
F, YHBEWETOTTESLET :
2006/42/EC

BATHESEE

EN 11148-6:2012

R, UTHSHEETHHEMEBEERTEET,
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25

Pascal ROUSSY
RITEICLLDER
BELIREICEHTSES
B2 RLARJL -1S0 15744
RI5K LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94
CP2811 83 94
CP2812 82 93
CP2814 76 87
CP2822 83 94
CP2824 73 -
LpAdB (A) : EELAXI
LWA dB (A): EENDV—L X)L
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K/kPa=KWA =3 dB: FHEHL &

REIL R JL-1SO 28927-2

AHD (m/s2) K (m/s?)

IXNTOEFTIL <25

ahd, ah: #REILARIL

CNSNESER. RENDEEICH >TITHONIEEER
FIRETOTANCIKYBSshiEnT, IUE%EIC
R2TCTARENEMOY—I)LOESEELE DLEERIZE
T, ChsOESER., JAVTHEICS TAEAIC
FHELTHEST, AYOEEBRSICS TSI UEENE
EEZLEZHEEEHY)ED. EBOREB/EELD
FEHENfr MI>BEEERLTHY), FREOEZESTE.
EERRY., EERE, BrOCFEAZORERB R
BREICKTF T5,

M CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLClE. BE#tAH"

EETERWVMEESBAORRICH T2EZ D) ATFFE
flcBEVWT, EBOEHERBRLU EETEE<SESL
FEEFERALEHEI XL TEREES LR TESE
A,

XY —)LOFANBEUICEBEATVEITNE. FH
REEEZEZ5|ERIENBHYET, FHIREZE
BYIDLEHDOEUDHA RIE, http://www.pneurop.eu/
index.phplc 77 tAL., "™W—JLy . RIC T&EH,L Z
BRINERDENTEET,

RBRRICLDEBDNDINHEREZREITZIZO
. EMNEREDMORBIERLV. Chilk
V. MROBEREZH<LEOOEBFEZRETC
ENTREERED,

@ FEBEEEL TEATHEA.
REBEGMRETEBADSZEL LTERLTH
WET, TRENAOKHEESLCRHIEDO
F—AGEBOREHABCERENTVET,

REACHEE33RICE T 315K

{LEMEOZE, FTH. BAHRTHIRICET 2N
( EU ) ##1581907/2006% ( REACH ) &, &V b FH
TI2AFI— B3I 15—>3a>vIcBET5
ZHEERLTVET, BHREHEG. Vb2 TG
SYE (SVHC) 1 ( "E#EUAN) ) ZETHRAIC
EEAENET, 2018F6A27HIC. $HEE (CASES
7439-92-1 ) MR ANIZEMENEL 1=,

AER, REOBEOEWImAWEREZS TR

Fhdez, LRI THASETHEZzEN
ELTVET, ChIFBTOENERFEICELL
THY) . RoHSIES (2011/65/EU ) DEZEMNRBRICED
WTLWET, BEOFERAPICHEENr RN SRAL
W, Bltgd @bV ELA, £, BREEDOH
DHMEBEBNDEER. ZUITIRAEZEZHNICTEY
FT. EROEFEDRTHICS T2HOLEBICET D
BOE#EZERBLILEEV,

w1 D EH
A W

AHEBIZK2T, AVTAIZTMICHEVTER
HERE, TOMEREEREAOEFEES|IERT
CENHSNTVAMABEDLEYEICHE D
CENBYET, FHMIBFHRIC DV TEhttps:/

www.p65warnings.ca.gov/ & B EE L\,

https://www.p65warnings.ca.gov/

=z
BTBEVTEEL - I—HICEL T

A\ B AEBCAET B TNTORLEE, KR,
K., H8EEHA<EE L,
BRICHRELUEIXRNTOERCEDAVES, B
B, A MNBESLTHVREBESR
BEA B ET.

SEBOSENEHIC, IXNTORGEIESEEZ
RELTBVTLEEZ,

AR RE, BE 8&OXAYTFYACHET
B, BETHEE NERLERREECIEFE nA
FhiEmy &t Ao

FERICHETIAT MU

° %ﬁm%ﬁf?o

s ARRETONBRBFERMCBELBVWTLEE
(A

c BELTLVRBERARREFALBVTSEE
Lo

s AREOY—ILT—R, BRUEVESH A OHR
HAEYNTERLL B 212V, AnTVWBEE, B
BICRBELTLSEZY,

 AE@EFE, IENRBCHVTEEROESED
AORE, B, BEIZILSICLTLEEL,

Z/H AR

FEmME, AH, TRHE, FLBTFAFYIHOX
DRETTFATORYNFERYAL OO ICEKRETE
hTVET, EREADH,
TOHDOARTOEARATENTLRE A,
X—=H—h"SBANICRHE N EMERBUADART
N=VFLERTIOETVEERATRIE. NTF—-X
AETL, XOTFVA, JAXLRIL, FEER
BANEMIZAREMEN B ET, TOR/RICHL,
XA=N—RB—EFZEAVAREIOTI THESLEE
W,
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RF ORI B B
HEDH
QEHE o &
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[ 14: CP2822 / CP2824
TAT LA BL
1 DAVIFIOD Fvy
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NILOBET VA
& 12: CP2810/ CP2811 / CP2812 3 FEEZRR >
N
FAT LA 5L
1 24‘7'7?1):)?1"7 V—)LDHEE
T L TUOEBUEY-LECELKBRELET,
3 FEERL Y 2. énm@mq5—9q0t793>E%?ﬁUt
BETEEITHS YT RERLET.
Y= DOKE
BS BECHESERYE
®
V=) EZRBTIEIC., VN ERERGESE
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. EREDBOEREBELTSEET,
s EREBERZSBLTEEV,
EY MoELY) FF
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TAT A e
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NUH—ZRY

CP2810 / CP2811/ CP2812/CP2814 MiF&

- |

-

Tvae V— AZ—KNY—=)LDEE :

. Y=IEMIREYICHTT, Y—IHFEBLT
WBEIC, EYRNCEDZEDLITET,

2. Y=IloOKNUH—EHLZET,

® /
®L

K] 15: CP2822 / CP2824

A NDH—F7

B NUH—=F>

NILO DA%
CP2812/ CP2814 DIBE

. MLORETIEAAN— (1) ZLICAZAR
TEEXRT,

ATL(2)ZEALERT,

2.
3. MLOZBEITRZICE., Y1 X635mm DABL
OF(3) ZEALET,

4. NLORETIEAAN— (1) ZTICATAR
TEEXRT,

CP2822 DBE

NLOBETOLAAN—(2) ZEEESETA
AY MCTIVEATEDRSICLET,

ATAL (1) ZEALET,

2.
3. NLOZREITDICE. YL X635mm DAEL
UF (3)EEBEALET,

4. MLORETIVEAAN— Q) ZRXDOUNEXTH
LET,

CP2824 MBS

. NLORET7IOEAAN—(2) ZEETETA
AY NMZTFIOEATESBRSICLET,

2. UZYTFREAIZVI-—RIAN—0) ZFAL
TRNLVZHELET,

3. MLIOBETIVELAAN—Q) ZRDUERTH
LET,

—RNEERLICETIEEFH
BREEROBRY

s ZRERERBBEORRELZD LN HBYET,

s EALTWEVEE, TUEY—3HE., 82
RICESTRREY ., ZEOAD > KR—R%Z
L. V-lzgkOorsaALTKEZL,

s I7ZRLUTEHSFLRMEOACEAFEVWTLSE
=L,

s R—ANLFOLSICHRDE, REBTH%ES
ERCTARMENHYNET, R—AXETEDE
EXAkZLTIRLTIEEV,

« DAYVY FARARI N ATV TEY =)
CEALBVWTSEEVY, EVLVWEREREICDOW
TRHHRPEZETEV,

« AZN=HII YL AN ATV T ZERTS
BEE. MrsdAOvIEVERYFHTLSEE
(A

+ 6.3bar/90 psig T=FY —ILOB#IRICENANTLVS
BEZEREZBABVERSICLTLSEZY,

148 © Chicago Pneumatic - 6151820061



Pneumatic Screwdriver

e N0 4
- BELTVAEHHASBIATSLEEV, IL—X

Safety Information

« BEOFEOAT, TLEEVHEOORHICEID
RAODRNILIVRBZERBITZDEHIC, YV—ILD/\

BRI, FR, BHE, XV IL A, BELLEZE
THEBES LAOCNBERR[ICEITBEVLSICLE
We, BWEEY, BERO5|IE1AK, REBEE
SlERCIREICEN KT,

- FREOMEDBEHCBEERY, BLEGZADEL

WBIHITDZEN BT,

- EERBHYTY NPRBERSE. JATI—

TAVIUIEFRPERBILL EFREKHPT
<BWET,

s TEDEDBVFRPEENIBEELLFR, £%

NY NULEFREEDBEVTIEEZ W,

- BEE. YT YN, BEBERBERLTOAEL

WT<EE W,

R O et
- VI O®RE, BE, RTOE, 20V -

OF IV EXMIBE, Kok, TOESIC
Wa5EE. XTELHZTIMEELHEZER
LTLEE L,

- AUBAICVWAEAD2EE, MEEMOHSE

EHORBERBEEEL TSLEETV, MEBREA
NTHoTEEZBOUTKRADRREBZYE
EE

c WHOHEDORNILINBIELY), BIELY TS

& By, BATOBELIEY LT, EXBT
HORRCEYPRERA. TEZTUNFANS
& REMICBDZENHYET,. BEDNILY
ERBEETRDHEAUTTRE, ML X—2—TH
FRILOZBBL TS EE,

AR WDWD TOUY T, NILILYFTR,
BENICERENLVBBREZEETZZ LN
TEXEA,

s NRYTYREEDBEVWTLSEEZV, REFER

BOBRYTY MDAV NINYTY NOKERA
LTLEEL,

s D=OE=AANL 24V EEEE N TVS TR

LTLEE L,

BECHS Bkt
« AVVI—=RTAN—EY MRYTY NDEIE,

D2V TFORE, FEFY-IOSHEMNCE. &
K[OEHREALTLEEWV,

c EEELERTERICE, COVY-IIOKREET, E

ESIVB IO RVWA TEEZEBEREINBE
T9,

e V=) ZELKREFELTLKEEZY, BERLER

ROBEICHLTEILSERBLTHEVTLEE
We MFZFEATERLSICLTHEVTLKEZ
(A

c VTV TORER, ESICERICHEDTSHER

LTLEEL,

s I7T—ENfBEENIRET, FEEEEL LR

RBTHEALBZVWTSEZV, 7Yy FHERE
T, VY=L N RINFRABET DN HY) &
EE

RILZBCHOBRZE RXMAEICL 2 A1) EE
ELTLEEL,

« ARETHONE, REBNLIZRIRTDHARY

2aVT7—LEFERALTLKEE Y, ChNAEET
BHAE, E23<BT—ADOY—IILXEARNIL
TJUvTYV=I0OBE. YA RN RILZHEL
£9., BETYRNSUFTOEE. RAN—&#HE
LET, WA BBEHEETE, F293<ET—AD
V=Tl 4Nm B Ibfft) KV KREBZUTFTO 3>
NILD, ERARNILT VYT Y —)LTIE 10 Nm (7.5
Ibf.fty KW KREBZBDVFTOZ3a> NLY, AEFY N
S F TlE 60 Nm (44 Ibf.ft)y KV KREBDFT U3
ML ERIRTZFREFERATDIEEZHEL
9,

« TYRTUFT—OAFY XROET, BEARBE

NA3ETNHBHYET,

FRMCREREALBVTSEEZY, HICAYY1—
ZALTVBREEIL, VI EEERRYOET
FIIRBEEZEDBVWRS TEESEZL,

#)IELBEDBRYE
s NO—=VY—)LZfE> THERICEETZEEZTS

BIC, FPH. B, B, TOMOFEOIRLICHE
XENFTRBEZEDZENBYET,

c B2 ERS, BEZRBONT A%

BAULLERBZRBITBASBELPIVERZE
TLEEV, REBOEXRICEBZLEXIDCL
T, TREBOEFZBITZENTERT,

« FENBTREBCEVIRL DHD TR, Fh,

HE), EE. WE. FE, BUDLS55RE,
TEVEREREEBRLBEVTEEVL, Y=
OEAZRIEL, BRAXICIEA. EROREZR
FT<EEW,

/A XBRURBES
s BYTYVRLARIIICKRYEKRIZEAN Kb

V., BERYBEDEEN LD ZENBYET,
CHENOERE. FLEBELORREZEDL
OORETHRENDIHERERZEAL TE
=L

RBNOREGHREZBEL. FHROMKBHIGZ
HEIZREREAN SN ET. BAVKERZER

L, FEBRA<ERUEREBICR > TEEL,
B FOF UL IEERN HB5E, TGN
BERHUELESE, V-IofERZRLEL, ERE
ICEATERMOZREZZTTSEEL,

s B2 N2 B<IDLHRBOBRMEAN—KRICE L

2, VoIRBESRECE>TRELTLKE
TV, ARETHNE, YARY DI T—L%ZHE
A32h. Y4 RNV RILZERYNFFTSEE

W

FERHRBOLARIATLEICESBESBEVRD

ICTBIC,

FERFABICL A > TY =L 2HHE. RT
L. 7OEHU—CHEEREER, RT. XBL
ESCR
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« BRELEY, ELKEUNEFShTVWEWARY
J1—-RZANEY K VYTV ZEREBEER
LBEVWTLSEEW,

B D ek

- BBARZE, DFETFLZE, BRENERBTHPE
CTEROEBRREETY., F<LAPEESOKRICE
WERERORDBR—AILKREDFTILEEL,

« EEXOBETHZ ROV ZRWVIAALY), BWHIC
FTHABZVWTSLEEVY, BRLAEERDWHEE
MABYVET B, HEREE, HE. KEXE
E)o FBNFOEUIYEZRSEXRTRE, &
ERzERAL. FRARBEZEEL TSLZE
W

- B hEME S CHE, YIM. fFEl. b, Tof
ODEFEETELUDARIOVICE, AVTAILZT
MICBVT, BRXHEEREZTOMEREANDRER
BlERCTENANSNTVBILEYEN EEN
TVWRHENHYVET, LT, TS5LELEY
B0HITT:

- A OERASHB M

s ERIUADL AR EX N EOMBOERER
HE

c LEREBLEDACHRIZDMES L I70OA

CHOLEEDICEBENZZLICLBBERMERE.
DEBEEEENFEHEBICTOINICE>TELR
WET, COULEEYEANOREZERTSIC
. ToRBRBEFMITONTVDERTHEEZL.,
AN FZBRETDEHREGTOHEYRVENFER
ENLEZEBBEM > TEEZT>TLSEEL,

- BRBVRETHEXIZERR. HONDTEZE
HoTLKEEW, ELCI>TELDAREMEDD
BRIICIEZHSDTKEEY, COY—ILI,
BRCEMIDEICRHL BTN TLERE
Ao

C COY—LRBRRT B AEEOHZBET THEA
LAEVTEE W,

@ K—BTNITY—LCBT 2 ENELES:

« CAGI2528-B186.1, "R—2TILIFTY—)
NDEEHE ( SAFETY CODE FOR PORTABLE
AIR TOOLS ) 1 [FGlobal Engineering Docu-
ments ( https:/global.ihs.com/ ) A* 5 AF W =72
<A, +1800447-2273F THEFELSIEE L\,
ANSI ( RERKHES ) BRERAAFTERVEG
& &, http://www.ansi.org/ A 5 ANSIE T&H L)

Ebg<rEE,
FAER
g27—X>—A

ZE&T7T—RZ— NI, Chicago Pneumatic A" BR55 9 %
LERBIFEBRENTVET,

SFMEEERIC DWW TIE, Chicago Pneumatic 7 T7H A ~
(gr.cp.com/sds ) Z5RL TS EZ WV,

4EH

Hungary

JITYL A

LHORR, FER. ARTN=YBRTLAKREEIC
B9 % 1E#lE. Chicago Pneumatic®WebH A M TZ
BOVEEGETD,

RECELSEEL - www.cp.com.

EEfE

© EEHE 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

BMEE BR- EHEET. FEORNBTO—HERL
F2MeBMEHSZ VEFEERATD I ERFELE
NTVEY, ERBZETRE, HIEER, ETILOX
B, ¥mBSHELVOCREICEACIAET, BAAH
DEHRDKXEAL T LEE VW, REBTDEBRDEAIC
KO TEERCEND —PJOBEEXRLERBER. &
ABEEFRLGHREVETORREZEZY) TR A

7= RI&2
37 A2
ST &S FA (kg A (1b)
(rpm)
CP2810 2400 0.8 1.8
CP2811 750 0.9 2.0
CP2812 950 1.1 2.4
CP2814 1100 0.8 1.8

() 33 ol M 2ICH &S 233: 6.3 bar / 90 psig

S S FA (kg A (1b)
(rpm)
CP2822 1300 0.9 2.0
CP2824 1500 0.9 2.0

F 24E

Olg RO AR I|AE ATRCE2I0|H E37} 10 Nm
E x05tT0 AEHO|E AR EZIO|HC ET 74 Nm
E Z1t5tH Alo|lE ES BtEA| AH&3HoF g LTt

k= | AMOIE HHE & HE
CP2810 6151820079

CP2811 6151820079

== MOIESHE £ E HE
CP2812 6151820078

CP2822 6151820078
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Safety Information

Med

EU &4 Mo

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -

USAR(=)ME (IR, 3F & UziHs i
&, A1 FHx)o|ChE XIEE &5t
%;’ SALS| THEIQI ZHQ Flof| Mg IEF

2006/42/EC
FolEFE XME:
EN 11148-6:2012

i 7| HEE #A gR0ME 2EE = S

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/05/25
Pascal ROUSSY
YIR M

—ef—

_/&EC’ E‘:l X/E _.E,(/ A-Ig-/
A2 $E-1S0 15744
L=k LpA dB(A) LWA dB(A)
CP2810 83 94
CP2811 83 94
CP2812 82 93
CP2814 76 87
CP2822 83 94
CP2824 73 -
LpA dB(A): S 2l
LWA dB(A): & Tt 2ild
K/KpA=KWA=3dB: E& T
TS +=& -1S0 28927-2

ahd (m/s2) K (m/s?)
A 2 <2.5 -
ahd, ah: 815 =&
Olgdet ZA| Zi2 HZE E&o el AYHA RE EA
Eof ofsf ESLIieH SYE EFEof et EAES
CHE 37| EA| 20t Hlmst7|of Mghgti|ct. ol2{#t
EA| gt2 ™ Botol ArE5t7|of MEsHR| b2 74
H A UHOIM SHE O H =2 = JUsLch AM =
£ 20 0 ALE R 7 RS R /I £E2 1RF
H AFZ RO 2fd 4| Zhed CHAE, 2HACH A7 2ot
OfLIEF =& AlZhH U AEXIO| AMA|E Z7dof et CHE
Lict

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLCE= ZAt7} S
& HEto| gl MUY HE0M IHEMRl 2/ WItE

AR i"o H._F°4of'— ZACHA EA| 2ol Mol IHE &
hoil sl M2 XIX| ef&LICt

Sff AH
B 3TE M5 #elstHM AL 5tK| etom &2 &
S 5FH0| ReE s A&LICH &-H Fs FF2 &
of CHEr EU & 11 A} & = http://www.pneurop.eu/index.php
of &St Ch2 a7, "H =9 2 MElstH = olg =
AUA&LICt
SAE AS E= TS 2o i JtsHo|UE B
o2 Z7I0| #XloteE AL A Z2OS HESIH,
O|E Safl ZE| HXE sH5lo{ &F UM =%
OHE AFTOf RIEHE &= U&LICEH
() ol ¥Hl= 117 MH|of A+ _FEE Z[o] & LCH
ASHUER 7|H EXIYRe| #H AEE EEE L
C 2t E J|AH el A2 2 X|E 2E HIo|E= 71
O AHE MHM| = 5|0‘| A& LICEH
REACH 33Z0f #3&t 5&

S5, I, 517t & & 2 & 7 AM(REACH: Registration,
Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals)0| £
gt 93 73 (EU) No. 1907/20062 22 0o|M HFRLIA
O|¢ut 2tEl @7 AMe S HolgfLich HE 27 AHE
2 2% 0 2247t El= S H(Olst “=2=55")0| £
= MEAE MEELICH 2018'H 6% 27 & FH(CAS
no 7439-92- 1)0I FE F80 F 7+EI<21’.=.‘LII:+

?lo] Ligofl o|7H5to MEL EH 7|H £ &0l & 25
ol Zzatel + Q88 L= EILICt Ol ERiel =F |
3t 24 otod| 24845t H RoHS X|&(2011 /65/EU)°| o %
TR 2HELICH F FE52 PR ALE Soll= A
E0M FEE|7AHLE #H40(7} ZIX| o, &M Zo M
FEo sE= M 7|& A ECH EM &L ME

7| Al ;+9| n1|7|01| CHEH 34X 7 AE S {5t A

1

A

2.

x| 27 AtE

AZm
O| MEZES AHE5tH AE|Z Lot FHM ETE e &
MHX Yol EE= V(B E4 YOHE FYsts 2
Za e 5tet 2ol 5T 4 ASLIC KM
E & https://www.p65warnings.ca.gov/ B AtO|EE &
_|_°|.AIA| Q.
https://www.p65warnings.ca.gov/

oF x4

HEIX| OFM AL — AFERHH FAAIR

/A ZT 0| MBD #7 MBEE BE oF B, X/,
28 WA EE golAle.

of2f LIQE X2 2T U2 K| ofow ZH, 8,
Riatol &3 B/EE AZte fato waE & U

L|ch.
LISo| 3 X8 £ 8 BE A9 X|ES Efs
A2

F1n Mz, 2Y L FXIESof s x|qH=E XY
El ot &2 AHXLL X[7Hof §LCt.
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8L MAH
- TE 8Z RO ASFAAL.
- O|MEX O B&5ES HAFAME o ELich
« O|MEO| &4 E B2 ALS5tX| OHMAI2.
« MEClole == 8 d1 &7t 20[HL 2 Al
AL, 7ICI2|X| 2o SA| ZASHAAIL.
- O|ME2 M8 =& #HEM A4S 4 & HE R

—
ot dx|, &S A #2lE 5 U&LIch

Sr
O| MZE2 SXl, 24 E= ZctAEI| A LIAFAO] i
ALl Mx| U AMH 2 MEE|R&LICH AlLHof
Mok At SHoF g LCH.

CHE 8T & S =X ek&LICtH

NMZELA7I 22 MS8 & oleo| oH| BE E= &
ESMNE8E E2 U450l Mot fXIEx S+ A
IS +=&0| B7tzlod, 248t AotZ2 M i MEo| |
[oF ] ol H

= [ [

a

Z2/12: CP2810/CP2811 / CP2812

Z2/13: CP2814

g5 M

1 2L AeIx| A

2 E3 XY HMA
3 Eg|A

4 outeF MY HE

O ®

22/ 14: CP2822 / CP2824

¥s EE

ETPEIPNES
EZ|7H
M b

H

rim

AW NN =
B |
4

1> oo

—

2 o

#= FE

1 2l AMelx| A

2 E3 T M

3 oAt ME HE

4 EZ|A

37 MR

1. 3T ANOHZE E45F2 1M L.

2. Air diagram [H|O|X| 4] MMoi| ZA|EI CHE SFE
QIASIAAI2.

ST AlS

A\ ZT o] oHE 2

STE ASs7| Mol 3 32 R0 SHIEA A
= Mo
T Qs

. Bo iz A FHR

- 37| CtojloaRE HZ&l FHL2
HIE Mx|

® ® ®
- ! - - ' - |
© ® ® 0]
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STR)UM 2 MUK ()2 SHFAL.
HIE(3)E HHx|SHMIL.

HIEG)E ST NAHFAHL.

2L AR ()2 SFQ) Lo{F M L.

2 MR H(1)0l M E MR|=A=K] & sl F
M.

Al

EE|HE FEUC

For CP2810 / CP2811/ CP2812 / CP28142| A

Hu
P

o HM A HH(2)E =ed &0l L2 5HA

> FO Hm

HH2 771FAH 2.
35mm 27|90 WH F|(3)E A UStd EIE TH

(98]
o
ok

INUARRRNY
tit

s & &Lt
-
4. E3 ZH ANA HH(2)E el /IxIZ SE4FA|
o
T4 B AEE ST E &5t W CP28249| A2
1. 3FEXUE0 &5 5L M HIEW L2 7t5t
AMAI. @
2. BFO EZHE FELIC @
/
® /
o I E3 XM UMA HHR)E S &R0 HI A
Z2/15: CP2822/ CP2824 2.
2. x| MEHYEDRIOH()E MUt ETE Y
sk A OIAL||:_|.
A EE|7'| jHJéll = T AAE=
B Eg|H A 3. EZF ML AHOE Blof ARIZ E2HFA
Eg =X _
Cst;/c;stmOI a2 &t 2 <
- er 27|32 L o9 Ay
« M} 37|12 Rtalo|Lt CHE ALl A &5t A SHX| of
A2,
o AFBSER| StLE, BSE S DA St HLE 2| AlolE,
T 37 SZ ERNEE2CHF 529 37| &
S MH L LM BFE 37| 32 ExZEEH 22
guict.
« MCHZ B7(7F RHAIO|LF CHE ALRE S St E & K|
OFAAI2.
R A OH M| A 2 o|z do{=ANe _
e LB Fi= Bl . B7|8 mon 850/ TAL B4 ZalY £
2822 7IHFMLR. &LICH 320 T|EI0] =&AL 2 A E|X| Qhots
3. 635mm 27|10 ¥H F|3)E AUSI{ EIE XY x| &a HAguct
g & RAgLICh . 2 CIAFUE HEYS Z7/0f AL SHE| OHIAIR.
4. E3 X AMA AB(1)SE olEiE HoiF AL, 2HHE Mx|of CHE MBS HAA2.
cr28220| A< - HE EQAE HEZO MSAIBEA EHFZ EHE A
x|5HoF & L|ct.
« Z|CH 37| ¢=4Ql 6.3 bar/90 psig S 3T HEHO| B
TE Z05HK| OhA AL,
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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WWW.Cp.com

ABOUT CHICAGO PNEUMATIC

Since 1901 the Chicago Pneumatic (CP) name has represented
reliability and attention to customer needs, with construction,
maintenance and production tools and compressors designed for
specific industrial applications. Today, CP has a global reach, with
ocal distributors around the world.

Our people start every single day with a passion to research, develop, manufacture and
deliver new products that are meant to meet your needs not only today, but tomorrow as well.

TO LEARN MORE, VISIT WWW.CP.COM

To find more information
about your tool, scan the
QR code or go to m.cp.com
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